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ÜLKÜ'YE YAZANLARDAN RICA 


e ÖÜLKÜ'ye şimdiye kudar yazmakta olan ve şimdiden son 
i va yazmak isteyen ÜLKÜ yazılarını öz Türk 
w çe yazmalarını rica eder, Türkçe ile yazı yazarken en 
şuulardır. 1 — Yazıyı Osmaulıra yazıp 


n > çevirmemek, doğrudan doğruya öz Türkçe dü- 

— yüne e ve öz Türkçe yazmağa çalışmak; 2 — Öz Türkçe- 
de Osmanlıcaya has uzun ve girift sentaksü cümleler yap- 
İnne, yapısı açık bir sağlamlık ve sadelikte ksa cümle- 
der kullanmak; 3 — Bir cümlenin içinde birden artk” alı 


açıklığını bozacak “edebiyat hünerleri,, yapi n kaçm- 
sak ve bunun yerine ses. yapı, ahenk ve anlam ve güzelli- 
dei “büner,, göntermeğe sezi 
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raŞtUr. 

“ÜLKÜ” müy yillik bone fiyat 
2 $ 0 kuruştur. Yalarr İlk wekteb 
eweliimlerile Üniversite ve ber de 
recedeki mektebler talebeleri için 
abone fiyati 175 kuruştur. 

“ÜLKÜ” ou alti sayım bir Gili, 
iki cildi bir yıllıktır. Mecmmaya ap 
cak yıllık abone yazılır ve ber abons- 
ye yıl Başından mecmua gönderilir. 
Yalnıs besabları wa)i yıla bağlı resm) 
daireler bu kayitten müstesnadır. 


sahibi: “Nusret Köymen; © Umum neşriyatı ilaci «den Nöcibali 
v Ankara'da Ulus Basım Evin'de basılmıştır. 
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Buhranın sebepleri ve Türkiyede devletçilik 


NECMEDDİN SADIK 


DÜNYANIN çektiği sıkıntı, alış 
verişte denksizlikten ileri geliyor. Bu 
düşüncede herkes birliktir: Fakat 
mal çıkarıldı, alıcısı yok... Öte ta- 
rafta, milyonlarca insan var ki yiye. 
ceğe, giyeceğe, her şeye ihtiyacı var, 
alıcıdır, parası yok, satın alamıyor. 

Buhrana sebeb arıyanlar şu nok- 
tada rynı fikirdedirler: Üreetim (is- 
tihsal) çoğaldığı için sıkıntıya düşen 
insanlık, yoğaltım (istihlâk) azal- 
dığı için daha büyük buhrana düştü. 
Bugünkü felâketin asıl sebebi, yiye. 
ceğe, giyeceğe ihtiyacı olanlarda sa- 
tın alma kudretinin azalmasıdır. Bir 
tarafta, fabrika malları, toprak ürün- 
leri yığılıp kalıyor, yakılıyor, deni- 
se dökülüyor, fabrikalar (İşsizlikten 
kapanıyor, öbür yanda koca insan 
kütleleri açlık, yoksulluk, çıplaklık 
içinde kıvranıyor. 

Bu hal neden ileri geliyor? 

Son elli yıl içinde, işçi günde. 
likleri pek artmıştır. Fakat, üretim 
(istihsal) ile fabrikaların kazancı da- 


ha çok artmıştır. Gİ alisi 
memleketlerde bu “gö- 
ze çarpar. Meseli Amerikada 1925 
den 1929 yılına kadar, fabrikalarda 
işçilerin gündeliği ancak yüzde beş 
artmış, buna karşı, aynı fabrikala- 
rım, ortaklara verdikleri kazanç yüz. 
de 86 yükselmiştir. Eğer 1922. 1929 
devrinde Amerikada işçi gündelikle- 
ri, kapital kazancı (ove üretim aynı 
nisbet Üzere artsaydı İşçilere 20 mil 
yar daha fazla verilmesi, kapitalin 
20 milyon daha arz (Okaranması lâzım 
gelecekti. 

Bunun içindir ki, Cenevrede Mil 
lettler arası iş kongresinde bu İsta- 
tistiklere dayanan Fransiz amele de- 
legesi M. Jouhan- "Bu 20 milyar do- 
lar, yerini değiştirseydi daha az Üre. 
tim, daha çok yoğaltım olurdu. de- 
miştir. 

Fakat, kapitalistlerin eline ge- 
çen bütün paranın piyasadan çekildi. 
ğini sanmak basit bir (düşüncedir. 
Bu paranın bir kısmı memleket dışı- 
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gene İşçi kullanır, bu suretle para, 


tıkça, fabrikaların O sayısı İlzumun. 
dan fazla arttı, üretim (istihsal) kuv. 


Eskiden, 
rı başka piyasalarda alıcı buluyorlar- 
dı. Bir “Küçük zanaat, vardı ki, 
çalışma araçları kendi malı olduğu 
için, satın alma kudretiniaz çok 
saklıyordu. Sonra, fabrikası olma. 
yan birçok ülkeler, Avrupa ve Ame- 


rika mallarının alıcısı bulunuyordu. 
Küçük zanaat, büyük fabrika kar- 
şısında ortadan kalkıyor. Bu suretle 
alıcı bir sımıf yok oluyor. Öte taraf. 
tan büyük fabrika memleketlerinin 
mallarına çıkıt olan piyasalar yavaş 
yavaş kapandı. Herkes kendi ihtiya- 
<ının çoğunu kendi yapmak kaygısın. 
dadır. 
Buhranın büyük sebebleri bunlar. 


Dünyanın gidişinde ve sıkıntısın- 
da amil olan bu hadiselere bakarak, 
Türkiyede endüstri kurarken bu yan- 
lışlıklara düşmiyeceğiz. Bunun için. 
dir ki Türkiyede büyük ensdüstri 
devletindir. Devlet, fabrikalarının ka- 
zancını şahsi sermayelere dağıtmaz, 
işçinin “satın alma, kabiliyetini a- 
zaltmaz, istihsali memleketin ihtiya. 
cına göre düzeltir. 

Endüstri, şahsi sermaye elinde 
dünyanın başına beela oldu. Devlet- 
çi bir politika, Türkiyeyi bu acı de- 
nemelerden koruyacaktır. 


o 


L I 


a, SE 


YENİ SENTAKS ANKETİ 
İ. NECMİ DİLMEN 


TÜRK Dili Araştırma Kurumu, bü- 
tün yurdu yeni bir dil anketine çağır- 
dı. Halk dilinden söz derleyenler, 
folklor eserlerini gözden geçirip de- 
rinleştirenler, kitab tarayanlar. Bir 
sözle dil işinin türlü alanlarında çalı- 
şanlar, elbirliğiyle, birde dilimizin 
söz kurumunu inceden inceye araştır- 


yazarken söz kuruluşunun aldığı çev- 
rimler arasında büyük bir ayrılık var- 


“Hususiyle bir lisana sesini dün- 
yanın ber köşesinden işittirmeğe ve 
bir kaleme bir anda yüz binlerce as 
habı mütallaya meramından o haber 
vermeğe kudret bahşetmek imtiyazı 
feyyazanesine malik olan matbuatın 
zuhuriyle âlemi insaniyete şeref ver- 
diği gündenberi kavaidi siyaset ve w 
sulü hikmet ve medeniyet ve marife- 


tin temayülât ve ilcaatından ibret al 
mak umumun müstefit olabileceği bir 
nimet hükmüne girdiği için ebnayi 
beşer telâsuku efkârın ittisa sayesin- 
de bir iki asır içinde üç dört bin se- 
nedenberi zuhura gelen me'ser celile- 


yıl içinde üç dört bin yıllık İlerleme. 
leri unutturacak kadar ileri gidilmiş 
olduğu,, sözüdür. Ancak bu hüküm, 
biribirine yapıştırılmış bir sürü ara 
sözler uzun uzun söylendikten sonra 
ileri sürülüyor. Öyle ki bunu okur- 
ken kafa, bir ara düşünceden bir baş- 
kasına, geçe geçe, sözün sonuna geldi. 
ği zaman, başını unutacak kadar şaşa- 
Mayor. 

Bu örneği çok eski yazılardan al 
madık. Bundan 64 - 65 yıl önce yazıl. 
mış bir yazıdan, hem de eskilikleri 


dık. Doğru olmak için söylemeliyiz 
ki o büyük adamın yazılarında söz ku. 
rumuna yeni kıvrımlar veren güzel- 
likler bol bol vardır. Ancak el alış- 

(1) $ Haziran 1288 tarihli ve 3 
numaralı İbret gazetesine Namık Ke- 
malin yazdığı (İbret) başlıklı başya- 
zıdan, 
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kanlığı ile bir çok düşünceyi bir ara- 
ya sokmak İsterken, arada, böyle w- 
sun sözler yazdığı da olmuştar. 

Bu yukarıdaki örnekte 81 tane 
wöz var. Bu 81 sözün içinde ii tane 
hüküm sözü var. Asıl hükümde 81 
inci söz ve İl inci hüküm sözü olan 
“Bedayi nümayi kemal olmuştur... 1â- 
kırdısındadır, O zamanda olsun, bu 
#amanda olsun, düzce konuşan bir 
Türkün böyle 81 lâkırdıyı bir araya 

bunları bir tek söz kurumu 
içine soktuğu görülmemiştir. 


Bu türlü yazıların yüksek dil ör- 


ğu sanışıma düşmüşlerdir. Bu yazı- 


Dilimizin söz kurumu, dilin bel- 
kemiği olduğu için, tek sözler gibi, 
yabancı dil varlıkları içine de girme- 
mişti. Yüzde ancak beş altı sözü türk- 
çe olan daha eski yazılarda bile söz 
kurumu türkçe olmaktan ayrılmamış- 
*. 


Bununla beraber yazıda (o süsün, 
parlaklığın, kolay (o anlaşılamazlığın 
ustalık (sanıldığı samanlarda, söz 
kurumumuzu halkın konuşma yolun- 
dan ayrı tutmak bir başkalık, bir ile- 
rilik, bir bilgiçlik sayılmıştı, 

Bir dilin öz varlığı o dili kulla- 
nan halkın konuşmasındadır. Yazı dili 
bu konuşma diline ne kadar yakın ve 
uygun olursa, balkın okuma yazma- 
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yı öğrenip benimsemesi de o kadar 
kolay ve geniş olur. 

İşte bunun içindir ki dilimizde 
#öz kurumunun gerçek yolunu arar- 
ken, halkın konuşma dilini kaynak o- 
larak almamız gerektir . 

Halkın konuşması öyle bir erk 
kaynağıdır ki kuralca yanlış olan sö- 
sl bile halk dil birliğiyle söylerse o- 
nu doğru saymak ve kuralı ona göre 
düzeltmek borçtur. 

Örneği: “Bilir,, den iş adı “Bilir- 
lik, gibi, “bilmez,, den de bilmezlik, 
olmalıdır. Halkdili birde "“bilme- 
mezlik,, çıkarmıştır. Bu o kadar yay- 
gındır ki “bilmezlik,, ve bilmemezlik,, 
sözleri ayrı ayrı ince ayırdımlı birer 


Bilmezlik — Cahalet 
Bilmemezlik — Tecahül 

Gene bunun gibi: 

Görmezlik — Ama, ademi rüyet 
Görmemezlik > Taami 


Sentaks dediğimiz söz kurumunda 
da halk konuşma dilini ve ona dayanan 
folklar eserlerile roman ve tiyatrola- 
rım konuşturmalarını örnek ve kaynak 
olarak alırsık şunları görürüz. 

1 — Söz kurumu kısadır. Bu kı- 
salıkta büküm sözünün sona gelmesi 
sarar vermez. 

2 — Söz kurumu uzayınca hüküm 
sözünü sona getirmekten kaçınma İs- 
teği kendini gösterir. 

3 — Söz kurumu içinde en çok 
önem verilen parça hemen hüklim sö- 
ziyle yanyana bulundurulur. 

4 — En başa konan söz, çok kere? 


YENİ SENTAKS ANKETİ 


dinleyenin en çok değer vermesi iste- 
nen sözdür. 

Şöylece sayıverdiğimiz bu Öz- 
gülüklerin halk konuşma dilinde bin 
bir değişimi daha vardır. 

İşte bütün bunları ortaya koymak 
içindir ki, Türk Dili Araştırma Ku- 
rumu, yurd içinde yaygın bir sentaks 
anketini gerekli bulmuş ve bu işe de 
girişmiştir. 

Sentaks anketinden beklenen son- 
uç, dilimizin söz kurumundaki dina- 
mik varlığı bulacak gereçlerini topla” 
maktır. Bu gereçler çoğalıp gözden 
geçtikçe dilimizin ne zengin bir anla- 
tem kaynağı olduğu kendiliğinden or- 
taya çıkacaktır. 

Bu anketten gelebilecek söz ku- 
rum değişikliklerine burada birkaç 
örnek göstermek isterim. 

1 — “Meğer bir gün seyrederken 
aydıncığa geldi, temaşalığa geldi, gör- 
dü bir garip binalar. Biraz durdu. 
Hiç söylemedi Süleyman paşaya... (2) 

2 — “Benim ermez sarrafiye işle- 
rine aklım... Oğlum benden sersem... 
Herifler öyle bir bazık oynıyor ki 
bize...., (3) 

3 — “Sonra, hanımefendi, Vedide 
hanımefendi.. .Sizi tebrik ederim. Bu 
gün kendilerini de tebrik etmiştim. 
Selma hanımla Leylâ hanım.. Bakınız, 

(2) Âşık paşazade tarihi, sayıfa; 
gi. 

(3) Hançer - Reşat Nuri - Sayıfa: 
73. 
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onları kıskandım. Bende isterdim 
boy boy evlât yetiştirmek... (4) 

4— O“, ne kadar iyi ... diye cevab 
verebildi, kilitlenmiş dudaklarının a- 
rasından sarahat kesbedemiyerek Ççi- 
kan bir sesle.. Sonra gözlerini daha 
baygın kapadı. (5) 

S5 — “Anne, görmiyorsun ki bah- 
çeyi..... Büyük babam şaşacak (bizim 
bahçenin güllerine..,, (6) 

6 — “Kazma elin kuyusunu, ken. 
din düşersin,, (7). 

7 — “Aman aslan kardeş, kuzum 
aslan kardeş, söyle öküz kardeşe, 
öküz kardeş söylesin su 
kardeşe, su kardeş söylesin ateş kar- 
deşe, ateş kardeş söylesin çalı karde- 
şe, çalı kardeş versin benim çıngırda- 
cığımı.....,, (8) 

Bu örnekler ve bunların masal- 
larda, ata sözlerinde, halk sözlerinde, 
konuşmalarda raslanan binlerce ben- 
zerleri gösteriyor ki Türk dilinin söz 
kurumu, bir türlü ve statik değildir. 
Binbir türlü söz kurumu vardır. Bu 
dinamik söz kurumunun varlıklarını 
ortaya koymak, “sentaks anketi, nin 
verimi olacaktır. 

(4) Kırık Hayatlar - Halit Ziya « 
sayıfa- 175. 

(5) Kırık Hayatlar « Halit Ziya » 
sayıfa: 233. 

(6) Kırık Hayatlar - Halit Ziya - 
sayıla: 38-39. - 

(7) Ata sözlerinden. 

(8) Tekerleme yolunda söylenen 
kuzu masalından. 
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1908 İNKILÂBINDA ESKİ BABIÂLİ YOKUŞU 
AHMED İHSAN TOKGÖZ 


FİKİR Hereketleri mecmuasında 
meşrutiyetin ilânı hatıralarını çıka. 
ran Bay Hüseyin Cahidin yazılarını 
sırasile okudum. İstanbulda meşru- 
tiyetin, daha doğrusu kanunu esasi- 
nin ikinci olarak ilânının nasıl yapıl- 


Mib kaynaşmasının tam içinde idim. 
Eski Babrâli yokuşunun elli yıllık bir 
emeklisiyim. Bu yokuşta çalışanla- 
rın hemen hepsini yakından tanıdım. 
Hüseyin Cahid 27 sene evvelki orada 
olup bitenleri anlatırken vakayı da- 
Mk ile budağı ile gözümün önünde bir 
daha canlandırdı. İkinci meşrutiye- 
tin kuruluşu hakkında bildiklerimi 
ben de yazacağım. İstiyorum ki ta- 


1923 kanunu esasisinin geri geli- 
şini temmuzun 9/22 cuma günkü ga- 
getelerde şu tebliğ ile öğrendik: 

“Meclisi mebusanın tekrar ini- 
kadı için intihabat yapılmasının vi- 
Miyetlere ba iradei seniye tebliğ edil- 
miş olduğu İlân olunur. 

Bu yazıyı 1908 temmuzunun 9/22 
cuma günü gazetelerde okuyunca bü- 


tün İstanbul şaşırdı. O cuma günkü 
gözetenin her tarafı Abdülhamit dev» 
rinin son yılları gazetesi idi. Yalnız 
bu fıkra aykırı olarak başa girmişti. 
Gün cuma idi; benim matbaam kapa- 
kid. Ben, matbaanın kapalı olu- 
şuna bakmayarak soluğu Babsilinin ta 
karşısında bulunan matbaada aldım. 
Şimdi orası gazinodur. Bab:âlinin ta 
karşısında olan matbaada kimseleri 
balamadım. Vakit te çok erkendi. 
Koşa koşa o zaman bir han içinde bu- 
lunan İkdam matbaasına gittim, Ora- 
da dahi muharrirlerden kimseler yok- 
tu; bekçiye sordum, bana şöyle dedi: 

— Sabaha karşı baş sansör Ebül- 
mukbil Kemal geldi, bu tebliği koy. 
durdu ve başka bir şeyden haberimiz 
yok... 

Ne olursa olsun haber almak isti- 
yordum, Can tezliğim artmıştı. Ne 
yapayım? Vükelânın yanına sokul. 
mak haddimiz değildi. Bazı nüfuzlu 
arkadaşları arayıp bulmak için doğru 
Büyükadaya kadar gitmeğe karar 
verdim. Çünkü benim and içerek 
yapmasını Üzerime aldığım bir borç 
vardı, İstanbul ve bütün Türkiye 
hele 1907 sonunda ve 1908 başında 
hürriyet âşkiyle kaynıyorduk. Rume- 
lide çok büyük hareketler başlamış 
olduğunu duyuyorduk. Çalışanların 
başında olanlardan rahmetli Manyahi 
Refik bana inkılâb günlerinden sekiz 
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ay evel avukat İzmirli Bahayı gön- 
dermişti. Çok eski ülkücü olan Ba- 
ha ile görüştükten sonra arkadaşıma 
Manyasi Refiğe and içerek bir söz 
vermiştim. Verdiğim söz bir inkılâb 
kımıldanışı İstanbulda © görününce 
Serveti Fünunu günlük yapıp savaşa 
karışmaktı. 


Benim gibi andir olanlar daha 
vardı; fakat kimler olduğunu bilmi- 
yordum. Babiâli yokuşunda hafta- 
lık Serveti Fünundan başka günlük 
iki tane gazete vardı: İkdam ile Sa- 
bah... Onların da içinde andlıları ol- 
mak lâzımdı. Kimlerdi? 


Bütün bunlar inkılâbın gizli ce- 
miyetine girenlerin her birisinin iki 
kişiden fazlasını tanımadığı için ka- 
palı idi. Ben Baha ile Manyasi Re- 
fiği biliyordum. Başkaları kimlerdi? 
Haydarpaşa vapuruna gitmek üzere 
Babıâli yokuşundan inerken sağıma, 
soluma bakıp bu gizli arkadaşları arı- 
yordum. Ve adaya koşuşum dediğim 
gibi son günlerin Yıldız sarayında 
olup bitenlerden haber almak içindi. 

O tarihte “İkdam, da (sahibi 
merhum Ahmed Cevdetten (başka 
merhum Abdullah Zühtü ile Baban 
zade İsmail Hakkı (Maarif nazırlığı 
etmiştir) vardı. “Sabah,,ta Samih Ri- 
fat merhum vardı. Kendi gazetemde 
yazı arkadaşım Mahmud  Sadıktı. 
Şimdi bunların hepsi dünyada yok- 
tur. Fakat o günlerin ülküsü etra- 
fında yürekten biribirine bağlı adam- 
lardı. Acaba Bahanın beni cemiyete 
yazdığı gibi bu ateşli ülkü arkadaşla- 
rı da birbirinden haberi olmadan ce- 
miyete girmişler miydi 
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Bunları ve Yıldız sarayında olup 
bitenlerden bir şey öğrenmek üzere 
temmuzun 9/22 cuma günü ben haber 
peşinde koşup dolaştım. Adada eski 
mabeynci Mektebi Mülkiyede sınıf 
arkadaşım Mehmed Arifi gördüm, O 
da fazla bir şey bilmiyordu ve her- 
kes korkusundan sinmişti, Şaşkın- 
lık içinde ağız açamıyorlardı. o Sü 
bahı güç ettim, erkenden İstanbula 
geldim. Mahmud Sadık matbaada idi. 
Meğer inkılâb oOkomitesine (girmiş 
imiş! Fakat bana söylemiyor, ben de 
ona söyliyemiyordum. Bunlar ând- 
larımız icabındandı. Abdullah Züh- 
tü İkdam da “Oh! Ohl.,ı nekaratir 
çok heyecanlı bir başmakâale neşret- 
mişti. Samih Rifat ““Sabah,, ta çok 
uyandırıcı yazılar yazmıştı ve Sabah 
sahibi Mihrana karşı büyük celâdet 
göstermişti. Artık duracak zaman de- 
ğildi. Ben hemen bir istida yazdım. 
O zamana kadar hükümden düşmüş 
matbuat kanununun (bir maddesine 
dayanarak “Haftalık Servetifünunu 
günlük yaptım,, diye bir beyanname 
verdim ve İZ temmuz pazar günü sa- 
bahleyin günlük Servetifünun çıktı. 


Manyasi Refikten, avukat Baha 
ağzile aldığım direktifte “Abdülha- 
mid kanunu esasiyi yeniden kurarsa 
kendisini ve onun yakınlarını o hele 
ilk günlerde “ürkütmemelidir,, denil- 
mişti, Bu direktif içinde sansörsüz 
gâzete çıkarmaya başladık. o Sabahta 
çalışan Samih Rifat bana geldi, Sa- 
bahtan çıkıp çıkmamak lâzım geldi. 
ğini sordu. Sabahın başında olması- 
nın milli bir vazife olduğunu konuş- 
tuk. Çünkü orada Samih te olmasa 


güzete başka yollara gidebilirdi. Mat- 
baanın sahibi Mihran idi. Bir de şu- 
nu söyliyeyim ki 1908 Otemmuzuna 
kadar Babıâlide sadrazam ve nazırla- 
rın ne olduğunu ve nasıl çalıştıkları- 


müdürü ayni zamanda baş sansördü. 
Onun tarafından okunup altı imza €- 
dilmiyen tek kelime bile matbaalarda 
dizilip gazetelere konamazdı. Sansör 
usulü 1887 - 1300 de başlamıştı. Ön- 
celeri matbuat müdürlüğü matbaalara 
adam gönderip ve yahut kendisi gi- 
dip şunu yazmayınız, bundan bahset- 
meyiniz demekle işe başlamıştı ve bu 
usul yavaş yavaş basılacak her şeyi 
önceden muayene edip altını imzala- 
mak çığırında karar kılmıştı. Böylece 


Dahiliye nezaretine bağlı 
matbaat müdürlüğü bir taraftanda 
Abdülhamidin başkâtibliğine dayan- 
mıştı. İki kaynaktan çıkan kıskanç- 
larla Türk matbuatı ezile ezile 1908 
de İkdam ve Sabah adlı iki (günlük 
güzete İle haftalık Servetifünundan 
ve kitabcı Karabetin çıkardığı “Re 
simli gazete, adlı bir mecmuadan iba- 
ret kalmıştı. Tabii olarak ticaret 
Odası gazetesi, bahriye mecmuası, ve 
askeri ceride gibi resmi mevkuteleri 
saymıyorum, İşte böyle bir hengim- 
de birdenbire kanunu esasinin geri 
geldiğini müjdeleyen resmi (O tebliğ 
gazetelerde çıkmıştı. İnkılâb hareke. 
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tini yürütmek vazifesi gazetelere dü- 
şüyordu. O gazetelerin içinde bulü- 
nanların ülkü sahibleri ileri atılacak- 
lardı ve atıldılar. Temmuzun onun- 
dan sonuna kadar ilk inkılâb günle- 
rinde her tehlikeyi göze alarak İlk 
safta çalışanlar sırasında (o aşağıdaki 
arkadaşları saymak borçtur: 

Samih Rifat, Selim Sırrı, Besim 
Ömer, Müze Müdürü Hamdi, Hoca 
Fatin, Mahmud Sadık, eski dahiliye 
nazırı Celâl, Yusuf Kemal, Celâl Sa- 
hir. 

Hüseyin Cahidin meşrutiyet 
hatıraları diye fikir hareketleri mec- 
muasında yazdığı makalelerde eksik- 
likler bu yollardadır. Bu isimlerden 
bir ikisinin yadolunduğunu gördüm; 
Meşrutiyetin iki satırlık (tebliğ ile 
yeniden o kurulduğunu ilân ettiren 
Abdülhamidin korkak ve sinsice dav- 
ranışını sönük yürüyüşten çıkaranlar 
Hüseyin Cahidin dediği gibi 9/22 
temmuz cuma günü akşamı OBabrâli 
yokuşu matbaalarını kendisinin oOdo- 
laşmasile oluvermiş (değildir. Hele 
sadrazam Küçük Said paşanın, Mmeş- 
rutiyetten Üç dört gün evel sadaret 
makamına gelip oturmuş olması işle- 
rin içyüzünü bilenlerin (yüreklerine 
su serpmiş değildi. Çünkü Said pa- 
şa 1578 . 1295 kanunu esasisinin ilk 
kuruluşunda yaptıklarını bir daha ya- 
pabilecek adam idi. Bu korkular pek 
çabuk, hele 25 temmuz salı günü çok 
artmıştı. Bakınız nasıl: Sarayın ga- 
zetelere verdiği gayet kısa ilk resmi 
tebliğden sonra sabırsızlıkla daha a- 
çık ve kati ilânlar beklerken tem- 
muzun on dördüncü günü Beyoğlu mu 
tasarrıfı Hamdi Beyin saptiye neza- 
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retine tayin olunduğuna dair bir, tev- 
cihat ve meşrutiyet aşıklarının Sırtı- 
na bir buzlu duş yaptı! 

Beyoğlu mutasarrıfı Hamdi sa- 
rayın en sadık o bendelerindendi ve 
Abdülhamid tarafından gösterilen ar- 
zu üzerine sadrazam Said paşa tara- 
fındn zaptiye nezaretine getirilmişti 
ve muhakkak hürriyet hareketinin ü- 
zerine bir mum söndürme külâhı va- 
zifesini görmek için geliyordu. 

Hamdi Beyin zaptiye nezaretine 
tayinini müteakip Babıâli bir resmi 
tebliğ daha neşreyledi. O zamanki 
Babtâlinin halini ve sarayı hüküm 
süren ruhu (gösterdiği için resmi 
tebliğin baş tarafını aşağıya aynen â- 
yorum: 

“Veliyyünnimeti biminnetimiz 
padişahımız efendimiz Hz. nin tesisi 
celili cenabı hilâfetpenahileri olan 
kanunu esasinin mevkii (o tatbika vaz 
ile meclisi mebusanın küşadını emrü 
ferman buyurmalarından dolayı te- 
baai sadıkai mülükânelerinin takım 
takım Bab:âliye gelerek teşekküratı 
ubudiyetkâranelerinin arzı hâkipayi 
hümayun olunmasını rica ile olbabda- 
ki arizai teşekküriyeyi tevdi eyleme- 
lerine binaen tarafı sadaretpenahiden 
arzı takdim kılınmıştır.,, 

Tebliği resmi diğer yerinde “Ka- 
nunu eşasinin ilcaatı zaman ile tat- 
bik olunamaması esası fikir ve arzu- 
yu bümayunu mülükâne hilâfında ol- 
duğundan!,, diyordu. 

Bu resmi tebliğ pazartesi akşamı 
ilâve suretile neşredildi ve biraz son- 
ra bütün gazeteciler sadrazam paşa- 
nın teneffüs odasına çağırıldık; ben 
de bittim. 
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Sadrazam Said paşanın kalemin- 
den çıkmış olarak bize bir resmi ilân 
daha verdiler, Bu resmi ilân halkın 
coşkunluğu ile, Babıâli Ove saraya 
gidip alkış nümayişi oyapılmaktan 
husule gelen korkudan ileri geliyor. 
du; alkışların tersine dönebilmesin- 
den ürkmüşlerdi. Babıâli Hamdi Be- 
yi zaptiye nezaretine getirmekle be 
raber gazetecilere verdiği resmi bir 
ilân ile halka aynen şöyle diyordu: 


“Zatı şevketsimatı hazreti mü- 
lâkâneye teşekküratı ubudiyetkârane 
ve daavatı halisane arz ve ifa edilmiş 
olamsı mahzuriyeti seniyei (o hazreti 
tacidariyi hasıl eylemiş olduğundan 
ve devairi devlet vezaifi memuresini 
ifaye devam edip muattal kalmamak 
ve sunufu ahali kârükisplerinden 
dur olmamak üzere tevalii teşekküra- 
ta bittabi mahal olmadığı meclisi vü- 
kelâ kararile ilân ve sunufu (o tebaai 
şahaneye memnuniyeti seniyei şaha- 
ne ve selâmı âlii mülükâne tebşir ve 
beyan olunur., 


Resmi ilân varakasını sadaret te- 
neffüs odasında alıp Babıâli karşısın- 
daki matbaama geldiğim zaman arka- 
daşlarımı orada buldum. Bunirm sa- 
yısı pek azdı. Mahmud Sadık, er- 
kânı harb Hasan İzzet Bey, Fatin ho- 
ca, dahiliye nazırlığı yapan Celâl B. 
merhumı Müze müdürü Hamdi Bey 
merhum, şehremaneti iktisat müdürü 
merhum Kemal Ömer Bey orada idi- 
ler. Keçeci zade İzzet Fuad paşada 
araya karışmıştı. Biraz sonra opera. 
tör Cemil paşa da geldi. Daha birkaç 
tane isimlerini hatırlıyamadığım va- 
tanperver de vardı. 
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Vaziyet çok vahim idi. Abdülha- 
midin sadarete getirdiği Küçük Said 


re tanınmış olan Beyoğlu mutasarrıfı- 
nın zaptiye nezaretine tayini esba- 
bını bir türlü anlıyamadım. oCeride- 
niz vasıtasile istizah eyliyorum.,, 


Operatör Müşir 
Cemil 


Bu varaka 13/28 temmuz tarihli 
yevmi Servetifünunda çıktı. Hüseyin 
Cahidin yazdığı zaptiye nezareti adı- 


ÜLKÜ, AĞUSTOS 1935 


ni taşıyan bu makaleyi bu varakanın 
altına bastım. 

Bu gazete nushası 15 temuz alı 
günü sabahı dağıldı. Diyebilirim ki 
İstanbul içinde bomba gibi patla 
mıştır, Sanki bütün gençliğin kalbi 
matbaada atar olmuştu. Askeri ve 
mülki mekteplerin genç (efendileri 
matbaamızın önüne yığıldılar, Babi- 
âliyi yıldırdılar. Saray şaşırdı ve 
padişah namına ayni günde Şeyhül. 
islim Cemaleddin efendi Babıfetva 


Ben şu fikirdeyim ki 14/27 tem- 
müz pazartesi günü hürriyet hareketi. 
nin İstanbulda bir dönüm oyunu oy- 
namak istenmiştir. Bu feci oyunu İs- 
tanbuldaki mahdut fedakârların ce- 
lâdeti boşa çıkarmıştır. İstanbul züm- 
resinin hiç kuvveti yoktu, Aradan 
yirmi yedir sene geçdiği için şimdi 
söylemekte beis görmüyorum. Yapılan 
bir biöf idi, İstinat etdiğimiz kuvvet 
canlı ve kanlı münevver Türk genç- 
lerinin heycanı ve hürriyet aşkı idi. 
Muvaffakıyeti gençliğin bu aşkına 
borçluyuz. 

İşin iç yüzü ve hakikatı böyle 
iken meşrutiyet Ohatıralarını yazan 
Hüseyin Cahid İttihat ve Tarakki 
cemiyetinin sadrazamı olan Said Paşa 
ya dayanan bu işlerden bahsetmesini 
bir unutkanlık gibi gördüm. Hele Sa- 
İd paşanın yine 15/28 temmuzda Babı. 
âlide bir hattı hümayun okutup bah- 
riye nazırlarını nasb hakkını, kanunu 
esasiye karşı olarak padişaha vermeği 
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kabul edişinden bahsolunmaması da- 
ba büyük unutkanlıktır. 

Herkesle beraber tarih bilir ki bu 
hattı hümayunu getiren Said paşa 
kendisile beraber kabinesini halka 
kovdurmuş ve bu hareket vilâyetlere 
aksederek memlekete anarşi getirmiş- 
tir. 

Said yerine Kâmil paşa kabinesi- 
nin kanun esasi dairesinde kuruluşu 
© zaman yüreklere bir az su serpmişti. 
amma vilâyetlere fırlayan anarşı ya- 
tıştırılmamıştı. O vakit ortaya Said 
paşa Kâmil paşa çekişmesi çıkmıştı. 
Said paşayı Selânikten gelen ittihad- 
ciler benimsemişti. Kâmil paşa ademi 
merkeziyet ve itilâfçı denilen siyaset 
dellallarının elinde kalmıştı. Gittikçe 


doğurmuştu. 

Bu didişmeler doğmak Üzere iken 
Hüseyin Cahid Tanini kurdu, Tanin 
© tarihte merhum Tevfik Fikret ve 


açılıp Tanin açık surette ittihader 
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organı oluyordu; Tevfik Fikret Tani- 
nin partizanlığına ortak olmak iste- 
medi ve ayrıldı. Bu ayrılışm acıklı 
ve tarihi bir mektubu vardır, o mek- 
tup okununca Tevfik Fikretin niçin 
çekildiği anlaşılır. Tevfik PFikretin 
çekilişi Hüseyin Kâzımı Selânik vali- 
liğine ayırdı. 

Benim hatırımda kalan ve elimiz- 
deki gazete koleksiyonlarında ispat- 
ları bulunan 1908 meşrutiyet ilânı 
günleri bu suretle geçmiş ve her ge- 
çen gün 3i martı hazırlamıştır. 

1909 şubatı ile martının pek fena 
bir günler yaklaştırdığını gördüğüm 
içindir ki and mucibince başladığım 
gündelik © Servetifünunu martın ilk 
günlerinde kapadım. Günlük gazete- 
yi kapayışım 31 mart ibtilâlinde ka 
çanlar arasma beni sokmadı; Fakat 
gündelik servetifünunu martın ilk 
tekrar kurarak çalışmaya koyulduk. 


ie! 


A 


Z 


OĞUZ DESTANINA DAİR 
HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


OĞUZLARIN kendi ulusal destan- 


dür, Oğuznümeyi bizzat gören ve ik- 
tibaslarda bulunan eserlerle ondan 


kimleri ve muteber nâkilleri rivaye- 
tindenki Uygur hattile Oğuznamede 
yazılmışdır.., 

İbaresini okuduğumuz gibi aynı 
eterin yine aynı sayıfasında : 

“Esami Etrak sahra neşinki te. 
mamet Dib Bakoyun dört oğlanları 
meslindendirler ki ol Obulca han oğ- 
lıdır; ki anı şimali şarki ve şimali 
garbi etrafa göndermişdi ve hem Ka- 
sahan ve Urhan ve Günhan ve Gür- 
han ol vasıta birle ki Karahan oğlu 
müvehhid oldı. Ve bazı kavimleri ki 
anunla müttefik oldılar. İki kesım ol- 
dılar ve cümlesinün şerhi Oğuznime- 
de gelür., 

Satırlarından başka yine aynı sa- 
yıfada: 

Oğuz şubesi şöylekim anun şerhi 


Oğuznimede ve Cami üt tevarihde 
gelür.. ibaresini okumaktayız. Bu 
eswrin onuncu sayıfasında da şu iba- 
re göze çarpar: “Ol halün şerhi böy- 
Jedirki Oğuzun altı oğlt vardı. Anh. 
run adı işbu tafsil ve tertibce: Gün, 
Ay, Yılduz, Gök, Tak, Dingiz. Ve 
şöyleki anların tevarihinde Oğuz- 


Oğuznameyi gördüğü anlaşılmıyorsa 
da kendisinin herhalde Oğuznüme- 
nin münderecatı hakkında malümat- 
tar olduğu açıktır. Aşağıya aynen koy 
duğumaz satırlar bu ciheti göster- 
mektedir. Yazıcıoğlu Ali kitabının 
18 inci sayıfasında şunları yazmakta- 
dır: 
“Peygamber aleyhis selâm sama- 
nına yakın #amanda Bayat boyundan 
Korkut Ata kopdı; Oğuz kavminin 
bilgesidi. Ne dirse olurdı. Gayibden 
haberler söylerdi. Hak ta'ala anın 
göğlüne ilham ederdi. Eyitdi; Ahır 
zamanda giru hanlık Kayıya değe; 
dahi kimesne ellerinden almıya; di- 
di. Didiği Osman rahmet ullah nes- 
ilidir... 

Yazıcı oğlunun bu ibaresini Oğuz- 
namenin bir parçası olan Kitab-Dede- 
Korkud'da aynen görmekte olduğu- 
maz için müelifin her halde bir 
Oğuzname nüshası gördüğüne kanaat" 
getirebiliriz. 
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Dede Korkud'daki ibare şudur: 

“Resul aleyh isselam zamanına 
yakın Bayat boyundan Korkut Ata 
dirler bir er kopdr. Oğuzın ol kişi te- 
mam bilicisidi. Ne dirse olurdr. Ga- 
yiben dürlü haber söylerdi. Hak ta'a- 
Ja anın göğlüne ilham iderdi. Korkut 
Ata eyitdi: Ahır zamanda hanlık ge- 
ru Kayıya değe; kimesne ellerinden 
almıya. Ahır zaman olub kıyamet ko- 
punca. Bu didüği Osman neslidir.,, 

Bu iki ibareyi biribirile karşılaş- 
tırırsak Yazıcı oğlunun her halde bir 
Oğuznâme nüshası gördüğü yahut 
Dede-Korkud kitabının tamamını 0- 
kuduğu anlaşılır. (128) 

Behcet üt tevarih sahibi Şükul- 
lah da eserinde şu satırları yazmak- 
tadır: 


2 VEE yl Ea Bildi» 
Üye iz ie siye dl oy 
ZAİN giz öç EŞ iyii elsilğm 
Vek lan SAT UZ 3gp pale 
Tabya ATakEğE > Süalp ei 
Byp ae EE Gİ güz 
ALİN g3 Enik İİ NZ, öle dlel 
AE Biyer İğ in yeke Ede S3 
ME İM AN emel Vga Bye 
(128) Selçuknâmenin Topkapı sa- 
rayı kütüphanesindeki onüshasında 
Dede Korkad kitabında geçen şahrs- 
ların medhini havi bir kaç sahifalık 
asıl kitaba aid olmayan izahat bulun- 
muşdır ki bundan Zeki Velidi bahs 
etmiş ve Rıdvan Nafiz de hepsini çı- 
karmıştır. Bakınız; Türk tarih, ar- 
keologya ve etnografya (dergisi 
II 243. 249. 
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PİLİN Baar İYİYİ eşi yan 
gg TAŞ Ole Elya 
İska ŞT TS Şİ 

sel 


Bu kitabın Şükrullahın dediği gi- 
bi Mogol yazısile değil, herhalde 
Uygur yazısile yazılmış olduğunu 
kuvvetle kestirebiliriz. 

Oğuznameyi doğrudan doğruya 
kaynak yaparak kitab yazan bir mü- 
elif daha vardır: H. 886 yılında 
Gi sele adlı bir kitab yazan Hasan 
bin Mahmud Bayati Sultan Cem'in 
isteğile Oğuznâmeyi kaynak yaparak 
Osmanlı padişahlarının (o şeceresini 
yazmıştır. (129) Müellif Sultan Cem 
ile konuşmasından anlatırken: 

“ Âli Osman Oğuzın ekber evlâ- 
dı Gün han ve anın füru'undan Kayı 
hana müntehi olduğı ve sair silsilei 
âliyeleri mevcud bulunan Oğuznime- 
den bervechi ihtisar tesvid ve iradın 
murad idindiler.,, diyor. 12 inci sayı- 
fada da: 

“Bu hanedanın silsilei neseb âli- 
yelerinden Oğuznâmede münderic ve 
beyn el kavm meşhur ve müte'arif 
olan kelimat irad olunub ziyade itnab 
kılınmamışdır., deniliyor. Bundan 
sonra Oğuz handan bahsolunurken: 
“Ve sair ahvali Oğuznâmede meşhur- 
dır... denildiği gibi Gün han zikredi. 
lirken de “Cümle ahvali Oğuznümeye 
havale olunmuşdır.,, denmektedir. 

Houtsma tarafından 1902 de çıka- 
rılan Selçuknâmei İbn Bibi tercüme. 


(129) Bu kitab Ali Emiri tara- 
fından 1331 de İstanbul'da çıkarıl- 
muşdır. 
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sinde de: “Kimyayı sa'adet kitabın 
ve Nizam mülk kitabın ki Siyeri 
müluk adlu kitabdır; mütala'a iderdi. 
Oğuz türesini ve Oğuznâme ve Sa- 
yir tevarihi eyu bilürdi. Çeri ve ya- 
sak babındandivanı ahkamı Oğuz 
türesince veya Oğuz türesine kıyas 
idüb hüküm iderdi.,, satırlarını oku. 
maktayız. (Sahife: 217) . 

Oğuznâmeyi gören ve ondan ik- 
tibaslarda bulunan bir Türk tarihçisi 
daha vardır. Bu adamın verdiği ma- 
lümat Ahmed Zeki Paşa vasıtasile 
bilgi ünyasının dikkat nazarını çek- 
miştir. Zeki Paşanın Archives Asia- 
tigues mecmuasında yazmış olduğu 
bir makalesinde Mısır Hükümdarı 
Sultan Mehmed Klavun zamanında 
yaşayan Ay Beyin torunu Ebu Be- 
kir'in kitabından iktibaslar yapmış, 
Tatarların menşei hakkındaki efsane- 
yi de bu eserden alarak Fransızcaya 
çevirmişti. Bundan sonra M. Cevdet 
Yeni mecmua nüshalarında bu konu 
üzerine çok değerli bir makale çıkar- 
mış ve artık bu eser bilgi dünyasının 
dikkat nazarını eyiden eyiye çekmiş- 
ti, 

Bu Mısırlı Türk tarihçisi daha 
birçok eserler yazmışsa da bugün 
bunlardan yalnız ikisi vardır. Bunlar- 
dan biri Damad İbrahim Paşa Kütüp- 
hanesinde (numara 913) olub Dürer 
Üt tican adını taşımakta diğeri ise 
Kenz üd dürer ve cami' ul gurer adlı 
olub eserin 1, 2, 4: ve 5 inci cildleri 
Ayasofya (o kütüphanesinde, 3, 6, 8, 
9 uncu cildleri de Topkapu sarayı kü- 
tüphanesindedir. Bu eser Dürer üt 
tican'ın mufassalıdır. 

Ebu Bekir'in eserinden kendisi- 
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nin Oğuznameyi gördüğünü açıkça 
anlamaktayız. Bunun için müellifin 
bu hususta yazmış olduğu malümatı 
buraya koyuyorum: “Bu telif Tatar- 
Jarın tarihlerinin menşelerine ve ak- 
tarı âleme sureti intişarlarına dair 
muhtasar bir vakayinâmedir. Bunla- 
rın zuhur ve neşetlerine dair malü- 
matın şer'i şerife münafi olmıyanla- 
rını icmal ve hulâsa edeceğim. Bu- 
nun için de dillerime Ulu Han Ata 
Bitiğei yani büyük hükümdar  baba- 
nın kitabı adını verdikleri eserle ih- 
ticac ediyorum. Bu kitab eski Türk- 
lerden Moğol ve Kapçak'lar arasında 
mukaddes sayılır. Diğer Türklerin 
de başka bir tevatür ve menkulât ki- 
tabı vardır; ki bumun da adı Oğuznâ- 
medir. Kitab Türklerin en eski hü- 
kümdarlarından bâhis olub bunlar 
içinde en meşhur ve namdarr Oğuz 
ismini hamil bulunur. 

Bu iki kitabın her ikisinden de 
hasıl ettiğim vukufa binaen Türk 
kavminin tarihine mükemmelen âşina 
olduğumu, binaenaleyh bu kavma aid 
nakledeceğim rivayetin tamamile şa- 
yanı itimad görülebileceğini beyan 
eylerim. 

709 da babam merkezi Bilbays 
olan Şarkiye Vilâyeti valiliğinde bu- 
Junuyordu. Ehibbamdan Emin eddin 
ğü! Kamavi adındaki bir zat erbabı 
ilim ve irfandan bazıları ile Tatarla- 
ra dair icra ettiği bir musahabe Üze- 
rine bana yazma bir kitab getirdi. Ve 
bunu müteveffa Emir Bedreddin 
Bayseri'den almış olduğunu, nüsha- 
nın elde biricik bulunduğunu beyan 
etti, Kâğrd ipekten ve Bağdad,ma- 
mulâtından idi. Kitabın yazısı Ali bin 
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Hilal ül Bevvab'ın şakirdlerinden bi- 
rine izafe olunuyordu. Nüsha bir çok 
dilrüba yaldızlı nakışları havi, cildi- 
ne gayet mutena hâreli sarı ipek ge- 
çirilmiş ve altın bir kapakla kapan- 
mıştı. Arkadaşlarımdan adı geçen E| 
Hamavi, meşhur güzel şarkılar Bül 
leyk'in nâzımı Cemaleddin ibn Zey- 
tun ve Mansur ül Abbas ile birlikte 
bu kitabı gözden geçirdik, Anlayabil- 
diğimiz yerleri kopya ettik. Anlaya- 
madığımız kısımlar öylece meçhulü- 
müz kaldı. 

Müellif kendisinin ismi Cebrail 
bin Bahtişu' olduğu, mesleki tabib 
bulunduğunu ve hicretin 211 inci yı- 
lında evvelce Türkçeden Farsçaya 
tercüme edilmiş olan bu eseri Farça- 
dan Arabcaya tercüme etmiş olduğu- 
nu söylüyordu. Eser Abbasilerin hilâ- 
fete çıkmalrını intac eden hareketin 
müsebbib ve faili Ebu Müslimi Hora- 
sani'nin hazinei kütübünden geliyor- 
du. Ebu Müslime ise kendisini nisbet 
ettiği hakim çi gSzbiy sr; den 
(bu eser) irsen kalmıştır.,, 

Buraya kadar verdiğimiz izahat 
bize Oğuznamenin münderecatı ve 
mahiyeti hakkında yeter malümat 
vermektedir. Oğuzname adile başka 
eserlerin de telif edildiğini veya asıl 
Oğuznâmeye tarihi ilâveler yapıldı- 
ğını da görmekteyiz. Kanuni Sultan 
Süleyman'ın şehnamecisi Seyid Lok- 
man (130) yazdığı küçük bir risalesi- 
ni Oğuznümeden iktibas ettiğini aşa- 
gıdaki ibarelerde anlatıyor: 


(130) Bu zatın hal tercümesi içün 
bakınız: Tarihi Osmani Encümeni 
Mecmuası; No. 7. 
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“ Evliyadan Saru Saltık aliyet ür 
rahme ba'zr Türk obalarr ile Rumeli- 
ne geçüp Dobruca nevahisinde sakin 
oldr. Ve bilcümle yukaddemat ül 
melhamet ül uzma fethi Kostantani- 
ye olmak ile neticesi eyyanı hüma- 
yun Âli Osman kişveristanda zuhur 
bulmağın ba'zı mehadim Âli Selçu- 
kın icmali ahvallerini Oğuznâmeden 
intihab itmesine işaret itdiklerine bi- 
naen icaben şi irad kılındı, Şiir: 

Saru Saltuk wburu ORumeline 

Altı yüz altmış iki idi obeman 
Hep Oğuznâmci o tetebbi idüp 
Yazdı icmal ile Seyid Lokman. 
Nesir, İcmali ahvali Âli Selçuk 
der Konya ber mucibi nakli Oğuznâ- 
MM sey 

Dokuz sahifadan ibaret olan bu 
küçük eserin mütcakib sahifasında- 
da: 

“Ahvali uburı Saru Saltuk Dede 
zahmet ullahı aleyh ba cema'ati yü- 
rükânı İslamiye ez Anadoli bi Rume- 
Ji ber mucibi nakl Oğuznâme........ iba- 
nâme ...,, ibaresi vardır. (131) 

Von Diez'in eserinde (Peteres- 
burg, 1815) 

Size HTiyçaklenl özi e ğe 
namında bir risale dercedilmiştir. 
(132). 

Buraya kadar verdiğimiz izahat- 
tan açıkça anlaşılır; ki Türklerin 
milli destanların: havi bir eseri var- 
dı. Bu milli destanın Oğuzlara aid 


(131) Viyana ulusal kütüphane- 
sindeki yazma nüsha. 

(432) M. Cevdetin Yeni Mecmua 
Çanakkale nüshasındaki makalesine 
bakınız. 
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olan kısmı Oğuzname adile bir kitab- 
ta toplanmıştı. Ta İslimiyetten evel- 
ki çağlarda tesbit edilmiş olan bu 
Oğuznüâme nüshası Farsçaya ve A- 
rabcaya da çevrilmişti. (133) 

Fakat ismi pek malüm olan bu 
eser maatteessüf şimdiye kadar or- 
taya çıkmamıştır. Bunun noksan bir 
parçası Kitab - Dede - Korkud'tur, 

Ahmed Vefik Paşanın 1893 de 
tertib olunan matbu kütüphane kata- 
loğunda Çağatay kitabları arasında 
436 numara altında 150 sayıflık mü- 
ellifi meçhul yazma bir Oğuzname 
nüshası olduğunu görmekteyiz. 465 
numarada da hicri 1229 da kopya edil- 
miş, 250 sahifalık diğer bir yuzma 
Oğuznâme tarihi adile kaydedilmiş- 
tir. Birinci yazmanın hicri 1073 sene- 
sinde istinsah edilmiş olduğu da 
kaydedilmektedir. 974 numara altın- 
da da tarihi ve müellifi meçhul 250 
sahifalık bir yazmanın da Oğuzname 
adını taşıdığını görmekteyiz. 

Ulusal tarihimiz için son derece 
değeri olan bu yazmaların nerede ol- 
duğunu araştırmak gerektir. Ve kuv- 
vetle umarız; ki bir gün bu yazmalar 
ortaya çıkacaktır. 

»» 


Oğuz Hanın hayatından bahse- 
den binaenaleyh Oğuznüâmenin mün- 
derecatından olan Uygur yazısile ya- 
zılmış noksan bir metnin aslı Paris'- 
te ulusal kütüphanede bualunmakta- 
dır, Bu metin evvelce Radloff, sonra 
Rıza Nur, en sonra da Bang ve Rah- 


(133) Bakınız: Hüseyin Namık; 
Über Das Kitab - Dede - Korkud, 
Körösi Csoma Archivum, cilt 2. 1926 
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mati tarafından çıkarılmıştır. 

Oğuz destanının noksan bir par- 
çası olan Kitab - Dede - Korkud hak- 
kında yeter araştırmalar yapılmadığı 
için burada biraz da bundan bahsede- 
ceğiz. 

Dresden kütüphanesinde Fleis- 
<her kolleksiyonu el yazma kısmının 
86 numarası altında Kitab - Dede - 
Korkud ala lisan taifci Oğuzan adi: 
bir kitab Ali Emiri'nin dikkat naza- 
rını çekmiş, kitabın fotoğrafı getirti- 
lerek 1332 de İstanbul'da Kilisli mu- 
allim Rifat tarafından neşredilmişti. 
Aynı kitabın bir kaç hikâyesi Bart- 
hold tarafından da çıkarılmıştı. Eser- 
den ilk faydalanan zat Diez olub 
Denkwürdigkeit von Asien (cild 2, 
8. 399) adlı kitabında bir hikâyenin 
metnini ve tercümesini çıkarmıştır. 

On iki hikâyeden ibaret olan bu 
eserin mukaddemesi Osmanlılar za- 
manında yazılmıştır. Bütün hikâyeler 
İslâmiyetten evvel dahi Türkler ara- 
sında dolaşmakta olub daha o çağlar 
da da tesbit edilmiş bulunuyoru. Hic- 
retin 211 yılında Farscadan Arabcaya 
tercüme edildiği Ebu Bekir'in ifadesi 
ile anlaşılan Oğuz destanı tamamile 
İslâmlıktan çok evvel olduğu gibi 
aynı müellifin “şer'i şerifin tecviz et- 
mediği,, bazı malâmatı çıkardığını 
yazması da bu noktayı açıkça göstere- 
bilir. Dede - Korkud kitabındaki hi- 
kâyelere de dikkat edecek olursak İs- 
lâm tesirinin âdetâ eklenmiş bir hal- 
de olduğu göze çarpar. Eserde şarab 
içildiği, kadın erkek güreştiği kayde- 
dilmektedir. Binaenaleyh İslâm tesiri 
de bütün İslâm akidelerini eyice bile- 
miyenler tarafından yapılmış derhek- 
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tir. Hikâyelerde acemi bir müslüman 
yani yeni müslüman olmuş veya müs- 
Iman akidelerine henüz vakıf olma- 
yan (Deli Dumrul hikâyesine bakı- 
nız.) insanların ahvali göze çarpmak- 
tadır. Hakiki İslim tipini yalnız De- 
de -Korkud temsil etmektedir. 

Ebu Bekir'in verdiği izahat ara- 
sında şu satırları da okumaktayız; ki 
bu izahat yukarıdaki noktaları takvi- 
ye etmektedir: 


“Burada bu kavmin ilk defa hu- 
ruçlarını ve onlara aid umurun ipti- 
dasını zikredelim. Halbaki bunların 
bazısını şer'i şerif tecviz etmez. İpti- 
dai hilkatlerinden bâhis bu malâmatı 
kendi nefislerince Ulu han Ata Bi- 
tiğei denilen kitablarında bulunur; 
ki bunun manası Büyük Şah Baba Ki- 
tabı demektir. Bu kitab ile eski Türk- 
lerden Mogol ve Kıfçak'lar sevinir- 
ler ve yanlarında büyük hürmeti var- 
dır. Nasıl ki diğer Türklerin & 51 
* Oğuznâme denilen bir kitabı var- 
dır; ki aralarında dalma tedavül et. 
mektedir. 

Bu kitabda onlara aid umurun bi- 
dayeti ve mebdelerinden itibaren ilk 
hükümdarları mezkürdur. İşte bu on- 
Jarın büyükleri Oğuz denilen zattır. 
Oğuzname adı verilen bu kitabta on- 
lare Şi — Tepe göz denilen 
bir şahsın ahvali beyan edilmiştir. 
(134) Bu bapta bir takım meşhur hi- 
kâyeler vardır; ki samanımıza kadar 


(134) Burada Ebu Bekir'in Tepe 
göz hakkındaki satırlarını kaydetmi- 
yorum. Ulusal efsanelerimize aid bü- 
yük bir eser hazırlamakta olduğum- 
dan orada mufassalan bahsedeceğim. 
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aralarında tedavül etmektedir. Bunla- 
rr uslu, bilgili kimseler ezberlerler ve 
kopuzlarile çalarlar, 

Bu izahattan Oğuznümede Tepe 
göz efsanesi de olduğunu anlamakta- 
yız. Aynı efsane Dede - Korkud kita- 
bında da bulunduğuna göre bu eserin 
noksan bir Oğuznime nüshası oldu- 
ğunu kestirebiliriz. 


Ebu Bekir'in Tepe göz efsanesin- 
den bahsetmesile bu efsanenin eskili- 
ği taayyün etmiş olduğundan kitab 
Dede - Korkud'taki hikâyeleri araştı- 
rirken eskiliği açık olan Tepe göz ef- 
sanesinden işe başlamak gerektir. 

Vakalar Şarki Anadolu'da geç 
mektedir. Fakat bu yerleri göz önün- 
de tutarak hikâyeler buralarda teşek- 
kül ettiğini de ileri sürmek doğru 0 
lamaz, Çünkü aynı vakaların izlerini 
bagün dahi Orta Asya'da bulmaktayız. 
(435) 


Biliyoruz; ki Türkler her nere- 
ye göç ederlerse daha evvelki yurd- 
larındaki yer adlarını ve kendi boy 
isimlerini yeni yurdlarına da koyar. 
lardı, Binaenaleyh Orta Asya'daki 
bir yer adını bugün Anadolu'da da 
bulmak mümkündür. Hele efsanelere 
karışan Karadağ ve Akdağ Türklerin 
her bulunduğu yerde mevcuttur. İs 
tahri'nin eserinde Oğuz memleketle- 
rinden bahsedilirken şu cümleye rast 
gelmekteyiz: “ (Hazerlerin ülkesin- 


(135) Dede - Korkud efsanelerin- 
den Bay Böre'nin Anadolu'nun bir 
çok yerlerinde hâlâ yaşadığını mem- 
muniyetle biliyoruz. Tepe gözün de 
bazı parçaları tesbit olunmuştur. 
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den) şimalde Karadağ havalisinde O- 
ğuzların sahraları vardır... (136) 
Elimizdeki belgelere göre en es- 
ki olduğu açık olan Tepe göz efsane- 
si ile diğer efsaneler arasındaki ra- 
bıtaları araştıracak olursak bu efsa- 
nedeki şahısların diğer efsanelerde 
de geçtiğini görebiliriz. Bundan va- 
z1han anlıyabiliriz ; ki diğer efsaneler 
de Tepeyöz efsanesi kadar eski ve 
mühimdir. Efsanenin kahramanı Ba- 
sat'ın babası Oruz Koca ikinci efsa- 
nede At ağızlu Oruz Koca namile 
sikredilmekte olduğu gibi dördüncü 
elsnede de geçmektedir. Kardeşi 
Kayan Selçük'ün oğlu Deli Dündar 
ise 2,3, 4 ve 7 inci hikâyelerde de 
xikrediliyor. Oğuz ülkesinin genel 
başı Bayındır Hanın ismi ise yalnız 
Tepe göz efsanesinde değil diğer bü- 
tün efsanelerde geçmektedir. Bundan 
ötürü bu efsanelerin hepsi bir kül ol- 
duğu ve hikâyelerin muayyen bir 
kökten çıktığı açıktır. Daha sonra 


sini de bir köke irca ederek kül halin- 
de tetkiki gerektir. 

Kitabın birçok yerlerinde Muhüm- 
medin adı yazılmakta, namaz kıldık- 
darı zikredilmekte ise de yine mütead- 
dit yerlerde İslâmiyet akidelerile te- 
Mfi kabil olmıyan izahata rastgel- 
mekteyiz: Oğuz beyleri bir araya top- 
lanarak şarab içerler. (Bakınız: $. 
18, 21, 40, 6 —.) Deli Dumrul hikâye- 
—ğ776) De Goeje tayı; 8. 218 
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sinde Dumrul'un rolü tamamen İslâ- 
miyete agâh olmıyan bir adamın ro- 
Münden başka bir şey değildir. Üçün- 
cü hikâyede de bir kız ile bir erkek 
biribirlerile güreşmektedir. (S. 43) 
Kitab - Dede- Korkud'da eski 
Türklerin ahlâk ve âdetlerine dair 
şu malümatı bulmaktayız: Hükümdar 
yılda bir kere toy (> ziyafet) yapar; 
Oğuz beylerini çağırır ve her bey 
rütbesine, şöhretine göre muayyen 
bir yerde otururdu. Toyda veya baş- 
ka toplantılarda şarab içilir; ecnebi 


sağ beyler, solunda oturan beylere 
sol beyler denirdi. İnaklar eşikte, 
has beyler de dipte otururlardı. 
Rütbeler de şunlardı: J.yi* gb hş 
ile bin tane Büğdüz ve bir de 
başı olurdu. Dokuz tane Koca olur 
ve bunların bir de başı bulunurdu. 
İnakların sayısı malüm olamamakta” 
dır, Kazan beyin İnağı , Boz aygırlu 
Böyrüktür. Şecaat gösterenlere hü- 
kümdar Alp adını verirdi. Bunların 
da sayısı 360 dır. Çerinin genel ko- 
mutanı hükümdar olmakla beraber 
küçük harblerde de çeri başı kuman- 
da ederdi. Hükümdarın ve beylerin 
sancakları vardı. Kazan Hanın san- 
cağı ak idi. Teke tek savaş da yapılır 
ve buna kırım dilemek denirdi. Hü 
kllmdar veya diğer büyük bir şahsa 
hitab edileceği vakit hürmet maka- 
mında diz üstü çöküp söz söylenirdi. 
Oğuzlar genel olarak 24 sancak 
beyliğine ayrılmışlardı. Her sancak 
bir boydan ibaretti, Oğuz beyleri 
oğulları bir kahramanlık yaptığı vakit 
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kendisine at, koyun ve saire İle bey- 
lik de verirdi. Oğulun babasından 
gizli “av avlaması, kuş kuşlaması, 
cezayı müstelzim idi. Oğullar muhak- 
kak baş kesmek, kan dökmek ve ce- 
saret göstermek suretile babaların. 
dan ad ve rütbe alırlardı. 

Oğuz ulusu İç Oğuz, Dış Oğuz 
adile ikiye bölünmüştü. İç Oğuz ve 
Dış Oğuz Üç ok ve Boz ok tabirleri- 
nin aynı idi. 

Göç mahdut bir sahada olurdu. 
Her beyin çadırı değil evi vardır. Ça- 
dır ve ev tabirlerinin biribirlerinden 
ayrılmış olduğunu görmekteyiz.Beyle 
rin evlerinde kapıcılar ve çavuşlar 
bulunurdu. 

Oğuz beyleri dalma civara akın 
ederler ve oralardaki halkı haraca 
bağlarlardı. Gürcistan'ın haracı “Do- 
kuz tümen,, idi. Savaşlarda sırh da- 
hi kullanılırdı. Demür ton tabiri çok 
defa geçmektedir. Savaşta nekkareler 
döğülür, borular çalınır; sağda ve 
solda muayyen zevat kumanda eder, 
ortada da hükümdar balunurdu. 

Oğuszlarda el öpmek âdeti de var- 
dı. Çocuk atasının, anasının elini öp- 
tüğü gibi küçükler de büyüklerin el- 
lerini öperlerdi. 

Biribirini tanımayan iki kişi kar- 
şılaştığı vakit biribirlerinin aslını, 
hanını, boyunu sorarlardı. 

Aralarında doktorlar da vardı. 
Eserde ozan ile doktorun vazifesinin 
tamamile ayrıldığını o görmekteyiz. 
Ozan düğünlere giden, kopuz çalan 
bir halk şairidir. Doktorlar İse tartı 
mile başka olup bir takım iptidai, 
nebati ilâçlarla iş görürlerdi, Eserde 
dağ çiçeği ile kadın südünden yapıl 
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mış bir ilâç va zikredilmektedir. (8. 
» 

Ölçü tabiri olarak yedi ağaç yir- 
sözünü bulmakta olduğumuz gibi bat- 
man sözüde ağırlık ölçüsü olarak 
kullanılmıştır. 

Yemin sureti şu suretledir: 

“Kılıcıma o doğranayın, okuma 
sancılayın, yir gibi kertileyin, toprak 
gibi savrulayın sağlığa varacak olur- 
sam..... (Bakınız: 8. 53, 106, 146) 


fih erkeklerin de küpe taktıklarını 
görmekteyiz. (8. 35) Kadınlarda ka- 
panma yoktu; fakat kadın ve erkek 
gadırı ayrı olurdu. Düğünler veya bü- 
yük şenlikler yedi gün, yedi gece ya- 
pılırdı. O vakit esirlerin de bir kısmı 
azad edilirdi. Daha büyük şenlikler 
kırk gün kırk gece olurdu. Şölen adı 
verilen ziyafetlerde münhasıran ko- 
yun kesilirdi. 

Bir adam evleneceği vakit bir ok 
atar, okun düştüğü yere çadır kuru- 
Tur, orada zifaf olurdu. Oku atmadan 
evvel de müstakbel zevcesinden bir 
kaftan gelirdi. 

Siyah elbise matem elbisesi idi. 
Bir adam öldüğü vakit atının kuyru- 
ğu kesilirdi. Atların isimleri ve renk- 
leri tıpkı Orhun kitâbelerinde olduğu 
gibi zikredilmektedir: 

“Boz atının kuyruğunu kesdiler.., 
(8.170) 

Dede - Korkud'ta geçen has isim- 
ler de dikkate şayandır. Kabile adla 
rının bas isim olarak da kullanıldı. 
Eını görmekteyiz: Salur Kazan, Ba- 
yandır Han, Kayan Selçuk. İsimler 
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zikrolunurken babasının adı da zikr 
olunmaktadır: Kayan Selçük oğlu 
Deli Dündar, Toğsun oğlu Rüstem, 
AArşun oğlu Direk, İlk Koca oğlu Sa- 
rı Kalmış. Babasının ismi kendi is- 
minde yani ailevi bir isim gibi has 
isimlere de rastgelinmektedir: Kara 
Güne oğlu Kara Budak, Kanlı Koca 
oğlu Kan Turalı... Tavsifi isimler de 
vardır: Sarı Kalmış, Bay Böre, Bay 
Bican, Deli Dumrul, Deli Kurçar, 
Demir Gücü, Kara Budak... Nihayeti 
-i ekile yapılan adlar vardır: Okcr, 
Yalancı... Mış'lr isimler de bulunu- 
yor: Ters Uzamış, İlalmış.. 

S. 5 te Bozlamac adlı bir yemek 
adı vardır. Bu isim Sultan Veledin 
türkçe şiirlerinde de geçmektedir. 
Anadolu'da bugün dahi Bazlama adı 
ile kullanılan bir nevi hamur ekmeği- 
dir. Daha sonra eserde yahni adlı 
amlüm yemeğin adınında geçtiğini 
görmekteyiz. 

Totemizm'in izlerine de rastgel- 
mekteyiz: Bir takım kuşların müba- 
rek sayıldığı göze çarpar. Salur Ka- 
Zan için “Tülü Kuşun yavrusu,, de- 
nilmektedir. Daha sonra “Çalkıra 
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Kuş erdemli, Kara Kuş erdemli, ta- 
birlerine de tesadüf etmekteyiz. (S. 
35, 39, 85) Kurttan da bahsedilirken 
“Kurt yüzü görmek mübarektir.,, iba- 
resini okuyoruz. (S. 26) S. 62 de şöy- 
le bir ibare vardır: 


Eviniz adr Derecik değilmidi? 
İtüniz adr Barak değilmidi? 

Barak hakkında Kâşgarlı Mahmu- 
dun eserinde çok mühim #alümat 
vardır. 

Bir de küfür vardır: Kuvat oğlu 
kuvat. Kuvat veya kubat bugün dahi 
Anadolu'da kullanılır. 


At takdis edildiği gibi atın azası 
mukaddes ve muhterem sayılıyordu. 
Büyük adamlar atın azalarına benze- 
tilmektedir: Konur atın ayası Salur 
Kazan, At ağızlu Oruz Koca. 

Kitabda Tat eri tabiri de geçmek- 
tedir; ki yabancı manasmadır. 


Dede - Korkud kitabından genel 
olarak topladığım malümatı yukarıda 
kaydettim. Bunun daha fazla tefer- 
rüatını ulusal Türk efsaneleri kitabı- 
ma bırakıyorum. 


ESKİ TIBBIMIZDA DEĞERLİ KİTABLAR 
DOKTOR OSMAN ŞEVKİ ULUDAĞ 


SELÇUK Türkiyesinden elimize ge- 
çen kitablar arasında Türkçe olanını 
görmedik. Halbuki Osmanlı Murad 
oğlu İshak kalemi ile yazılmış olan 
ilk tıb kitabı türkçedir; İshaktan 
sonra Ahmedi, Ahmed Dâi adlı iki 
türk hekimi de Türkçe yazmışlar ve 
daha sonraları Demirtaş Paşanın oğ- 
Iu Omur bey bilginleri Türkçe yaz- 
mak yoluna sevkedince Arap dili kul. 
lanan Türk tabiblerinin sayımı par- 
makla gösterilecek kadar azalmıştır, 
ve, ortaya Türk diliyle yazılmış bir 
çok kitablar çıkmıştır. 

Türkçe yazılan ilk tıb kitabları- 
mız arasında çok değerlileri vardır. 
Ancak şimdiye kadar bunlardan yal 
nız bir tanesi önemli görülmüş ve Fa- 
tihte millet kütüphanesinin müzesi- 
ne konmuştur. (Cerahiyei İlhamiye) 
adını ve Şerefeddin bin Ali bin El 
hac İlyas Ef, Sabuncu oğlu imzasını 
taşıyan bu kitap resimli olduğu için 
dikkati çekmiş ve ayrılarak kaybol- 
masının önüne geçilmiştir. Yalnız 
resimli olmamakla beraber bu kadar- 
cık değildir, ayrı ayrı kitaplar 
da resimli olmamakla beraber çürü- 
yen ve kurtlar tarafından haraplanan 
pek çokları daha vardır. Bunları sa- 
yabiliriz: 

1 — Müntahap şifayi tıp, — 1390 
da Murad oğlu İshak kalemiyle yazıl- 


mıştır. Ali Emiri tarafından “Havas- 
suledviye,, adı ile kopya ettirilmiş 
olan bir eşi Fatihte Millet kütüpha- 
nesindedir, bu kopyanın eski bir ta- 
rihi hatırlatmaktan başka değeri yok- 
tur; Yazısı, çok yenidir, aslından ya 
zılmış bir parçası kopya edilmiştir. 
Bunun tam ve belki özgül nüshası 
“Müntahabı şifayi tıp,, adı ile Bursa- 
da Haraççıoğlu kitapsarayında b 
lunmaktadır. Gerede kalesi yöresin- 
de Arkıt dağında yazılan bu kitabın 
Osmanlı Türklerine düşen ilk tıp ki- 
tabı olması gibi değerinden başka 
içinde çok güzel Türk kelimeleri de 
vardır ve T. D. T, C. tarafından ta- 
ranmağa lâyıktır. 

O vakitler ilâç olarak kullanılan 
bitkilerin (oOve hastalıkların adları 
Türkçe yazıldığı gibi aynca bir 
Vokabuleri içine almış bulunmakta” 
dır. 
Bursa'daki Haraççıoğlu kitapsa- 
rayı Orhan camii içinde ve korumsuz 
olarak bulunmaktadır; bunun oradan 
kaybolması her vakit kafaları kurca- 
lamaktadır. Sayıfaları dağnık olduğu 
için kaybedilmesi de düşünülmelidir. 
Bunun İstanbulda tambir kopyası 
yoktur ve araştırdığım kataloğlar ara- 
sında galiba Muğla kütüphanesinde 
bir eşi vardır, banu ben görmedim, 
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Bence bu kitab ayrı bir dikkat 
altında bulundurulmak üzere bulun- 
duğu yerden alınmalıdır. 

2 — Hulâsatültıp. — Hayreddin 
adında bir tabibimiz tarafından ya- 
zılmıştır. Elimizde bulunan (Tera- 
cümü ahval) kitablarında bu adı bu- 
Tamıyoruz. Türkiye'de gördüğüm ki- 
tapsaraylarda bunun bir eşini görme- 
diğim gibi birçok eski kitablarımızı 
toplamış olan Paris ulusal kitapsara- 
yında da yoktur ve bu bakımdan de- 
ğeri çoktur. Bu izerde Osmanlı Türk- 
lerinde teşrih bilgilerinin en eskisi 
okunabiliyor. Bursa'da Ulucami ki- 
tabsarayının tıp kitabları kataloğu- 
nun beş numarsında yazılı olan bu 
biricik kitbın daima karıştırılanlar 
arasında bulunması bir gün oradan 
kayboluvermesine yol açabilir. Çok 
dikkat edilecek bir kitabtır. 

3 — Kitabüttıp — Fatih'te “Mil- 
let kütüphanesi,,nin tıp kitabları ka- 
taloğunda ve 162 numarada yazılıdır, 
başka yerde bunun da eşi yoktur. Ak 
Şemseddin'in kendisini sanıkalara 
kaptırmış bir adam oluşu onun bu ki- 
tabını da az veya çok etkilemiştir. 
Bununla beraber tıpta şimdi ırs ve 
bulaşma diye tanıdığımız teorileri 
Osmanlı Türk tabibleri arasında her- 
kesten önce ve açık bir Türkçe ile 
yazmış bulunması onun değerini çok 
yükseltmiştir. o Sayıfalarını kurtlar 
yemeğe başladığı için bunun elimiz- 
den çıkacağına inanmalıyız ve şimdi- 
den ona çok önem vermeliyiz. Kaybo- 
lursa ona çok yazık olur. 

4 — Misbahı sebilülilâiç fi hıf- 
zıssıhha ve tadilülmizaç — (Esad Ef. 
Kütüphanesi)nin 2496 numarasında 
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dır; bu da eşsizdir. Şamda Nureddin 
eşşehid Darüşşifası)nda yetişmiş o- 
lan Yusuf oğlu Fazlullah tarafından 
yazılmıştır. Bunun adını da hiç bir 
yerde görmedik. Yazısından 18 inci 
asır izeri olduğunu anladığımız bu 
kitabın değeri onun şimdiyedek hiç 
kimse tarafından görülmemiş ve söy- 
lenmemiş olmasındadır. 


5 — Cerah Mesud'un kitabları — 
Yirmi yıl önce tıp tarihimiz için ilk 
yazılarımı yazıyorken benden yardı- 
mını esirgemeyen Ali Emiri, o gün- 
lerde Köprülü oğlu Fuad ile kavgaya 
tutuşunca bütün gençlere ve bu arada 
bana da kızmış ve kitabımın bir par- 
çası tamamlanınca bana: 

— Kitabın eyi olmuş ama, dedi, 
eksiktir. Çünkü Osmanlı Türklerinin 
ilk tıb kitabı senin yazdığın gibi Mu- 
rad oğlu İshak tarafından değil, Ha- 
fe Memun adına yazılan kitabları- 
nm Cerah Mesud tarafından Türk- 
çeye yapılan çevrimleridir; ben bun- 

“ları sana da göstermiyeceğim, çünkü 
Kıbleli oğluna kızdım... 

Yalvarmama, yakarmama bakmı- 
yarak ayak diredi. Beni çok seven 
Bursalı Tahiri araya koyduğum hal- 
de ricama kulak asmadı. Fakat bütün 
ölenler gibi Ali Emiri de öteki dün- 
yaya göç etti, ondan sonra da bu ki- 
taplar ortaya çıkmadı. En sonra üç 
yıl önce Bursa'da Haraççıoğlu kütüp- 
hanesini (o araştırıyorken (Mesud'un 
(Muhtasar, Rahatülinsan, Kitabı ma- 
kale, Kemaliye) adlı kitablarını ora- 
da toplu olarak buldum ve okuyunca 
tarihleri yazılı olmamakla. beraber 
bunların aşağı yukarı 1$inci yüz 
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yılda yazılmış olduğunu görerek Ali 
Emiri'nin Cerrah Mesud adını işitmiş 
olmakla beraber onun kitablarını 

görmemiş olduğuna inandım. 

Cerrah Mesud adını da (Teracü- 
mü ahval) kitablarında görmedim. 
Kitabları Bursa'da Haraççıoğlu kitap- 
sarayından başka bir yerde yoktur. 
Bu biricik kitabların korumsuz ve 
bakımsız olduğunu yukarıya işaret 
ettiğim Haraççıoğlu Kütüphanesin- 
den kaldırmak gereklidir. 
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6 — Errisaletütteşrihiye — Bizde 
çok az bulunan resimli kitablardan 
birisidir. Atakü Şirvani tarafından 
yazılmıştır. 18 inci asırda yazıldığı 
için çok eski sayılmaz. Teşrih ilmi 
bakımından Avrupadan çok geri kal. 
dığından da değeri çok yüksek değil- 
dir. Yalnız biricik değeri resimli olu- 
şundadır. Üniversite (Yıldız), Fatih 
camii, Bağdadlı Vehbi kütüphanele- 
rinde birer eşi vardır. 


Ğ l 
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İNGİLTEREDE TAHSİL 
ORHAN RECEP 


faaliyette bulunamazlardı.Bu mekteb- 
lerde, basit (o hesabdan sarfınazar, 
başlıca okutulan lâtince gramerdi. 


Matbaanın İngilterede kuruluşu 
nun (1476) tahsili daha umumileştire- 


rek (1), isteksiz karşıladılar. “Remais 
sance,, büyük tesirini İngiliz tahsil 
usullerinde de göstermişti. Yeni ye- 
ni mektebler açılmıya başladı ve o va- 
kite kadar ihmal edilmiş olan Yunan- 
ca ehemmiyet kazandı; bu ortaya yeni 
bir ruh çıkarmayordu. İşte “Renais- 
sance,,nin bu meşalesi evvelâ Alman. 
yada, daha sonra İngilterede "“Re- 
formatlon,, ateşini tutuşturdu. oHen- 
ry Vİ İngiliz kilisesini Papalıktan 
ayırıp (1533) kendi hükmü altına a- 
Amca o zamana kadar manastır ve ki- 
liselerin vakıflarile idare olunan mek- 
tebler himayesiz kaldılar. Böylece 
Reformatlon'dan sonra Almanya gibi 
İngilterede de tahsil noktasından bir, 
gerileme değilse bile, duraklama gö- 
rülür, 


Siyasi ve dini mücadeleler uzun 
müddet maarifin kararsız bir vaziyet- 
te kalmasına sebeb oldu. Bu yüzden 


birçok zengin ailelerin, hatta on se- 
kizinci asırda bile, çocuklarını evde 
okutup sonra Avrupaya (seyahate 
gönderdikleri görülüyor. 
İngilteredeki esaslı terbiye sis- 
teminin mazisi, aslında ancak bir 
buçuk asırdır. İlk tahsili mecbur: 
kılan kanun (1870) ise tatbik sahası- 
na geçeli ancak elli sene oluyor. 
Dini olarak kurulan tahsil mücs- 
seselerinin değişmesinde yavaş yavaş 
büyüyen sanayi hayatı ve yeniden ye- 
niye ayrılan bilgiler büyük rol oyna- 


ar. 

Bugünkü İngiliz maarifinin esa- 
sını teşkil eden bilgi ocakları şu $€- 
kilde sıralanabilir: (1) 

1 — İlk ve orta tedrisat: 

A Çok pahalı ve bu sebeble hu- 
susi mahiyette kalan mektebler. 

1) Preparatory schools 

2) Public schools (2). 

B. Az bir ücret vererek ekseriye- 
tin gittiği hükümet mektebleri. 

1) Elementary schools. 


(1) Bu tetkikte hayat mektebleri 
v. 4, hariç bırakılmıştır. 


(2) Bu tabiri dilimize “Halk mek- 
tebleri,, diye geçirmek hatalr olur; 
talebesinin senelik masrafı 1000 — 
1600 lira arasında olan bu mektebler- 
Je halk mektebleri arasında, gaye iti- 
barile olmasa da, büyük fark vardır. 


#“ 
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2) Sıcondary sehools. 
II — Yüksek tedrisat: 


İLK VE ORTA TEDRİSAT 

Bilhassa İngilterede bu iki tah. 
sil devresi biribirine o kadar girift 
tir ki ikisini birlikte almak daha doğ- 
ru olur, 

Preparatory scholls: Bu mekteb- 
lerin mazisi yüz seneyi geçmez. Pub. 
die scholl lere yapılan ıslahat esna- 
sında onlara hazırlayıcı bir devre © 
larak tesbit edilmiştir Yedi yüz ka- 
dar olan bu hususi müesseseler ekse- 
riya şehir haricinde kurulmaş leyli 
mekteblerdir. Çocuklar; burada altı 
yaşından on iki yaşına kadar kalırlar; 
nihayette umumi bir imtihan geçire- 
rek Public school lere girerler. Bu 
#mekteblere giden bütün talebenin 
sayısı 25 bini geçmemektedir, masraf- 
ları 600 — 1000 lira arasındadır. 

Public schools: Orta tahsil mer- 
keslerinin bir kısmını teşkil eden bu 
mücseseler oOresmi o istatistiklerde 
“Maddi yardım görmiyen mektebler,, 
diye gösterilmektedir. “Eton, gibi 
on beşinci asırdan gelen haylı eskileri 
olmakla beraber büyük O bir kısmı 
son yüz sene içinde kurulmuştur. 

Bunların mümeyyiz vasıfları: 

a) Ümümiyetle leylidirler, Mek- 
teb evlere ayrılmıştır; her evde muh- 
telif yaştan yirmi kadar çocuk bulu- 
nur, Bunlar bir muallimle zevcenin 
nezareti altındadırlar. 

b) Yaşı büyük olan çocuklara, 
muallimleri tarafından, küçükleri ida. 
re gibi bazı salâhiyetler verilir. 

€) Terbiye sisteminde spor ve o- 
yunların mevkii büyüktür. 


425 
$) Dini terbiyeye de ehemmiyet 
verilir. (3) 

Talebe buradaki tahsilini bitir. 
dikten sonra on altı yaşlarında üni. 
versitelerin tertip ettiği imtihanı ge- 
gerek, bizim lise şehadetnamesi de- 
recesinde, bir school certificate alır, 
(4) Maamafih bu mekteblere umumi 
yekünun ancak yüzde ikisi gidebil 
mektedir, çünkü çok pahalıdırlar, 

İkinci grup o mekteplerin geliri 
bulunduğu vilâyettendir, hükümet de 


maamafih buraya şahsı, muvaffak bir 
sistem tatbiki hususunda serbestlik 
verilmiştir. Daha ileri bir tahsil yap. 
mıyacak talebe bu mekteblerde beş 
yaşından on dört yaşına kadar kalır; 
tahsilini ilerletecek talebe ise, on İki 


on altı yaşına kadar devam eder ve 
talebe sonda geçirdiği bir imtihanla 

(3) Bu mekteblerin hepsinin kü- 
çük birer kilisesi vardır. 

(4) İstiyen, üniversiteye — girme- 
den, iki sene daha kalarak ilerde takib 
edeceği branşta çalışıp hizher sehool 
certifricate alabilir; fakat bu Üni 
versitenin muhakkak aradığı bir ve- 
sika değildir. 
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teknik mekteblerine v, 8. gitmek hak- 
kımı kazanır. Üniversiteye devam e- 
decekler iki sene daha tahsile devam 
ettikten sonra üniversitelerin kontro- 


versiteye takaddüm eden bu tahsil 
müesseseleri için ilk defa Mathew 
Arnold, fransızcadan alarak, “Secom- 
dary sehools tabirini kullanmıştır.(5) 
Bu mekteblerdeki esaslı ıslahatın ta- 
ribi otuz seneden pek evele gitmez; 
en esaslıları Oise Büyük Harbden 
sonra yapılmıştır. Bügün tedrisatın 
çevresi çok genişlemiştir. Artık ta- 
rih umumi bir görüş ve bu görüş üze. 
rinde düşünüş haline gelmiş; coğ- 
rafya bayat şartlarını, muhitile bir- 
likte insanı, mütekabil münasebetleri 
tetkik şekline girmiştir. Fizik, kimya 
tedrisatında tatbikat başlangıç olmuş- 
tur, (6) Gariptir ki birçok haklı ten- 
kitlerden sonra İngilizce ancak on 
beş yirmi sene evel o programlara €- 
sas bir ders olarak konmuştur, Musi- 
ki sınıfta şarkı söylemek vaziyetin- 
den çıkmış; kulağın terbiyesi, kısa 


(5) Bunlara “high sehools - vi- 
Jâyet yüksek mektebleri de denmek- 
tedir. 

(6) Gazi lisesinin lâboratuvarla. 
rını gezerken “kürsü, ile “sıra, nın 
birleşmiş olduğumu görmek İnsana if- 
tihar veriyor; orada muallim ve tale- 
be yok, arayan kafa ve önünde bekli- 
yen tecrübe sahası var. Burada gör. 
düğüm mekteblerin hiç biri o kadar 
mükemmel değildi yalnız hepsi o sis. 
temdi. 
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melodiler okumak ve yazmak şekli. 
ne girmiştir. Gerek musiki ve gerek 
diğer sanatlar bu mekteblerde bir sın- 
atkâr değil bir wanat takdirkârr 
yetiştirmek gayesile öğretilmektedir. 
Hülâsa İngiliz maarif sisteminin 
hedefi bir maarif adamının şu kelime- 
lerile verilebilir: “Asırlardan ge 
len mümeyyiz klâsik terbiye İle bu- 
günkü madernizmin kaynaşması... 


... 
11. YÜKSEK TEDRİSAT 


Üniversiteler on ikinci, on üçün- 
cü asırlarda vukua gelen büyük fikir 
ilerleyişinin bir neticesi olarak doğ- 
muşlardır. Bu ilim merkezlerinin 
—ilk kurulanları Oxford ve Cam- 
ridge'tir. Bu üniversitelerde yeni 
serbest sanat esas okutulan şeydi; 
yedi senelik kursun ilk üç senesi zar- 
fında lâtince gramer, “ohetoric,, ve 
mantıktan ibaret “trivium, (7) son 
döşt yıl zarfında da (5) hesap, hen- 
dese, beyet ve musikiden ibaret 
“gusriorum,, okutulurdu. Guye tale- 
beye zamanın bütün bilgisini ver- 
mekti, 


Maamafih, bilhassa Reformation 
dan sonra, uzun zaman üniversiteleri 
ilim merkezleri olarak ilerlemekten 
ziyade din müesseseleri şeklinde kal- 
mış buluyoruz. Tedris (oo usulündeki 
hamleler ancak on dokuzuncu asırla 


(7) Lâtincede üç yol ağu de- 
mektir. 

(8) Lâtincede dört yol ağır ma- 
masına gelir. 
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başlar. Modern mevzuların Oxford 
ve Cambridge te tedrisi ise yüz se- 
nelik bir meseledir. (9) 

Diğer memleket üniversitelerine 
zıt olarak İngilteredekiler hükümet 
kontrolünden tamamen © uzaktırlar. 
Bunların en karakteristik cephesi ta- 
lebenin yaşadığı kolejlerdir; bunla- 
rın hepsi zengin vakıflarla kurulmuş- 
lardır. (10) Hususi kütüphaneleri, 
spor sahaları, parkları vardır. Talebe- 
nin üniversiteye girmeden bunlardan 
birine yazılması usuldendir. Üniversi- 
te dersleri ve konferansları umumi 
salonlarda bütün talebeye birden ve- 
rilir. Kolejler, bizdeki yurdlar şek- 
linde, iaşesi ve yatacak yeri temin 
eder, bundan başka her kolejin idare- 
sindeki bir o grup muallim (kendi 
branşlarında çalışan talebenin herbi- 
rinin mesaisini tayin ve kontrol eder, 
Hülâsa bu kolejlerin gayesi talebenin, 
üniversiteye devam esnasında temiz 
içtimai bir muhitte bulunmasını ve 
gerek çalışma gerek tavrı hareket ci- 
hetinden sıkı kontrolünü temindir. 
(11) Talebenin itaat etmesi lâzım ge- 

(9) Eczacılık ve mühendislik şu- 
belerini ilk açan Londra üniversite- 
sidir, kadınlara da erkeklerinkile ay- 
nı hakkı haiz dereceyi ilk gene o ü- 
niversite vermiştir. (1878). 

(10) Meselâ Combridege en zen- 
gin koleji olan Trinity College' in 
senelik geliri takriben üç milyon li- 
radır. 

(11) Londra üniversitesi gibi 
büyük şehirlerde ve nisbeten fakir 
talebe için olanları bu hususiyetlerini 
kaybetmişlerdir, diğer Avrupa üniver- 
sitelerinden pek farkir değildirler. 
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len birçok nizamlar vardır: Kolej kas 
pıları gece onda kapandığı için talebe 
ondan evel odalarında bulunmak; bü- 
tün derslerde, resmi ziyaretlerde ve 
akşam karanlığından sonra her yerde 
talebe cübbe ve başlığile olmak mec- 
buriyetindedir v. 8... sonra her kole- 
jin müteaddit spor klüpleri vardır; 
spora alâkasızlık bu memleketin ta- 
nımadığı bir tabiat, 

DERECELER: Eski tarihlerden 
gelen İngiliz üniversiteleri (12) ha. 
rici tesirlerden ziyade kendi ihtiyaç 
ve zaruretleri neticesi değişikliklere 
uğramışlardır. Onun içinher biri 
mubtelif ananelerile ayrı bir çehre 
gösterir, 

Orta zamanlarda üniversite bir 
bilgiçler birliğiydi ve bu birliğin 
sanati de tedristi. Bu birliğe girmek 
istiyenlere “Bachelor,, denirdi; bun- 
lar ancak imtihanlarda ehliyetlerini 
ispat ettikten sonra ders vermek 
hakkını kazanırlar — farksız olarak 
— muallim, profesör veya doktor ©- 
Turlardı. 

Oxford, Cambridge ve Dublin ü- 
niversiteleri bu esası takib o ederek 
bachelor derecesini alan talebeye, iki 
sene daha üniversiteye merbut kal- 
dıktan sonra, imtihansız master - mu- 
allim ünvanını veriyorlardı. Fakat 
modern Üniversiteler Bachelor, mas- 
ter, doctor derecelerini imtihanla a- 
yırıyorlar. 

(12) Oxford ve Cambrige ten 
sonra on beşinci ve on altıncı asırlar. 
da Skoç üniversiteleri, on yedinci a- 
sırda Dublin, geçen asrın sonunda 
Gal otuz sene kadar evel de diğer iki 
Irlanda üniversitesi açılmıştır. 
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İngiliz üniversitelerinde, vasati 
üç senelik bir tahsilden sonra ilk alı- 
man derece edebiyat fakültesinde “A, 
'B.,, fen fakültesinde “Sc. B., , hukuk 
fakültesinde “LL. B.,, tıb fakülte- 
sinde “Mus. B.,, tir. 


“A.B.,, (14) derecesini (oalmak 
için girilecek son imtihandan evel ü- 
niversitede dokuz term, yani üç sene 
bulunmuş olmak lâzımdır. (Bu müd- 
det Lecds, Bristol gibi bir kaç üni- 
versitede yalnız bir senedir). Bu de- 
recenin “Honours A. B.,, “Ordi- 
nary A. B., diye iki şekli vardır, bi- 
rincisinde tek bir mevzu üzerinde €- 
saslı çalışma yapılır, ikincisinde mev- 
zu birkaç tane ve edinilen bilgi an- 
siklopediktir. 

“A. M.,, (15) derecesi Oxford ve 
Cambridge te, üniversiteye duhulden 
hesablanarak, yirminci termde veri- 
lir; diğer üniversitelerde ise muay- 


(13) Oxford ve Cambridge te fen 


fakültesi mezunlarına verilen “A. 
B.,, lerecesidir. 
(14) Bachelor Arts osfatmın 


kısaltılmıştır; B. Sc, — Bachelor of 
Sciena olduğu gibi... 


(15) “A. M.,, — Master of Arts, 
sanat (edebiyat) muallimi demektir. 
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yen müddetin nihayetinde bir imti- 
han geçirmek lâzımdır. (16) 

“Pd. D.,, — Felsefe doktoru — 
derecesi için de üniversite mezunu ol- 
duktan sonra, üniversitesine göre, 
iki veya üç sene tahsile devam edip 
sonunda bir tez yazmak icab eder.Bu 
yalnız felsefi mevzulara inhisar et- 
mez, herhangi bir mevzu üzerinde O- 
labili: 

“D. Litt.,, ve “D. Sc.,, dereceleri 
Master olmuşlarından tez veya eserle- 
rile yüksek bir iktidar gösterenlerine 
verilir. Bu derece için de muayyen 
bir müddet (17) üniversiteye merbut 
kalmak lâzımdır. 

Esas etüt burada bitiyor. Birçok 
yerlerde yabancı kelime ve oremzler 
kullandık; bunların dibi görmek iste- 
nen suyu bulandırdıkları muhakkak, 
fakat kullanılmaları da zaruriydi. 
Sonra, üç puntu kâğıt üzerinde gös- 
termek (Oimkânsızlığı (düşünülürse 
mekteblerin ve bilhassa üniversitele- 
rin dördüncü bundu olan ilim derinli- 
ğinin bu tetkikteki müphemiyeti ku- 
sur sayılmaz diye umuyoruz. 

(16) “M. Sc.,, derecesi ayni şekli- 
de alınır; yalnız Oxford ve Skoç ü- 
niversitelerinde yoktur. 

(17) Bu müddet Oxford ve Cam- 
bridge te üniversiteden mezun olduk- 
tan itibaren yedi senedir. 


MECBURİ TAHSİL VE BUNUN SÜRESİ 


“Education, dergisinde bu baş- 

Jıkla çıkan bir yazıyı hulâsa olarak 
dilimize çevirerek sunuyoruz. Her 
memleket ilk tahsif sistemini kendi 
ihtiyaçlarına ve imkânlarına göre ku- 
rabilir. Bu yazı türlü memleketler. 
den bize bilgi vermekle beraber, en 
çok, bu önemli moktayı belirtmekte 
dir.) 
MECBURİ tahsilin süresi işi çok 
münakaşa edilen bugünün önemli 80- 
rularından biridir. Bu soru, yalnız 
terbiyeciler çevresinde değil, ekono - 
mik buhran ve bunun doğurduğu 
gençlerin işsizliği dolayısile halkı 
da ilgilendirmiştir. 

Mecburi tahsilden 14 yaşından 
önce sıyrılan çocukların meşguliyet- 
leri hakkında giriştiği bir anketten 
sonra arsıulusal terbiye bürosu mec - 
buri tahsil ve süresi hakkında yeni 
araştırmalar yapmıştır. Bütün Maarif 
Bakanlıklarına bir kestiyoner gönde- 
rildi. 47 bakanlık cevab verdi. Arsi- 
uluşal Terbiye Bürosunun yeni bir 
yayımından muhtelif memleketlerde 
işin bütün karışıklığını ve muhtelif 
yurdlarda ne biçimde halledilmiş ol- 
duğunu öğreniyoruz. 

MECBRİ TAHSİL 

'Kestiyona cevab veren memleket- 
lerde tahsil mecburidir. Okula giriş 
yaşı 5 ile 10 arasında değişmektedir. 
En genel şekli 7 yaştır. Okuldan çı- 
kış yaşı 10 ile 18 arasında değişmek- 
tedir. Mecburi tahsil müddeti şu tab- 
lo ile gösteriliyor: 


On yıl: Almanya (Bavyera), Sov- 
yet Cumuriyetleri, 

Dokuz yıl: Amerika Birleşik 
Devletleri (19 hükümette), Büyük 
(İngiltere ve İskoçya), 


başka  hükümetlerde), 
Avusturya, Belçika, Şili' İspanya, İr- 
landa, İtalya, Meksika, Çekoslovak- 
ya, Uraguvay. 

Yedi yıl: Arnavutluk, Bulgaris- 
tan, Danimarka, Fransa, Polonya (Si- 
lezya voyvodalığında 8 yıl), Roman 
ya, İsveç, Yugoslavya, Brezilya (sekiz 
hükümette). 

Altı yıl: Ekuvatör, Estonya, Fin- 
landiya, Panama, 

Hemen her memlekette mektebe 
erken başlanma temayülü vardır, Böy- 
le yapılmakla mecburi tahsil yaşın 
dan önce, ebeveynin çocuklarına tah- 
sil başlangıçlarını öğretme istekleri 
ne mi cevab verilmek isteniyor? Bu 
tedbir birçok anaların ev dışında ça- 
lışmaları zaruretinden mi ileri geli- 
yor 

Alınan malümat gösteriyor ki 
mektebe kabul yaşının en düşük oldu- 
ğu memleketler çiftçi memleketler- 
dir. 


Çıkış yaşına gelince, bu bir yıl- 
dan ziyade tacil olunamaz. Kanun ço- 
cuğun hakiki menfaatlarmı koruma - 
ya çalışmaktadır. Fransa'da ilk tahsil 


ml 
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ehliyetnamesi alan bir talebe henüz 
MA immer. 

resinden müstesna tutulabilir. İsveç'- 
te istenilen malümatı elde ettikten 
sonra bir çocuk 13 yaşında mektebi 
bırakabilir, 


Bütün mecburi tahsil yılları ilk 
mekteb içinde bitirilebilir mi? Hemen 
bütün memleketlerde  bitirilebilmek- 
tedir, İtalya'da ilk sınıfları bitiren 
ve fakat yaşları dolayısile mecburi 
tahsile bağlı olan çocuklar yerlerin - 
de bulunduğu takdirde mekteb sonu 
kurslarına devam ederler. Rusya'da 
sına: merkezlerde orta tahsil de mec- 
buridir. Yugoslavya'da çocuklar, mec 
buri tahsillerinin dört yılını da yük- 
sek halk mekteblerinde, ya jimnaz ve 
kollejlerin 4 yıllık ilk devrelerinde, 
veya bir İlk sanat ve ticaret mektebin. 
de bitirirler, 


Birçok çocuklar orta tahsil ku- 
rumlarına devam ederler, ve tabiatile 
kanunla tesbit edilmiş yaşa kadar 
mecburi tahsile tabi kalırlar. Bazı 
memleketlerde de tahsil bir özel mek- 
tepte veya evde yapılabilir. Ancak 
mecburi tahsil evlerde verildiği tak - 
dirde ayrıca kontrola bağlı tutulur. 

Her memlekette, mecburi tahsile 
riayet kanuni müyyedelere bağlan- 
mıştır. Romanya gibi bazı yerlerde 
ekonomik o sebeblerle cezalar tahsil 
edilince sonuçları görülmeğe başladı. 
Romanya Maarif Bakanı diyor ki: 


“— Mecburi tahsili sağlayıcı mü- 


eyyidelerin kalkışı, yalnız çocukları- 
na mektebe devam için lâzım gelen 
ömkânları veremiyen ana baba tara- 
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fından değil, eski göreneklerle mek- 
tebin hayırlı tesirlerini anlıyamıyan 
ana baba tarafından da kanun hüküm- 
lerine riayetsizliğe vesile olmuştur... 
TAHSİLİN UZAMASI SORUSU 


Bası memleketler için henüz böy- 
le bir soru yoktur. Romanya'da oldu- 
Zu gibi 7 yıllık tahsil için bile ço- 
cukları mektepte tutmak güçtür. İs- 
panya'da 14 yaşına kadar tahsili mec- 
buriyetinin teminine çalışılmaktadır. 
Polonya'da, ekonomik buhran ve 


Avusturya, soruyu pedagoji bakı- 
mından tetkik etmiştir. 14 yaşına doğ- 
ru çocuğun geçirmekte olduğu fizyo- 
lojik ve zihni tekâmül çocuğun bu 
yaşlarda bir mesleğe girmesine müsa- 
id değildir. 
müddetinin uzaması iş pazarında dar- 
lığı hafifletir diye düşünülmektedir. 

Bazı yerlerde ekonomik engeller 
uzamaya elverişli gelmez. Büdceler 
yeni yapılara, ve yeni muallim aylık- 
larına yetmez. Başka bir engel de ana 
babadan gelir: Az gelirli olan aileler 
çocuklarının çalışmalarından istifade 
etmek isterler ve çiftçi aileler de ço- 
cukları mektebe kapandığı takdirde 
tarım işlerinin müteessir olacağından 
korkarlar. 

Görülüyor ki bu soru hayli karı- 
şıktır; ve balline kalkışılırsa birçok 
engellerin (yenilmesi gerekecektir. 


MECBURİ TAHSİL VE BUNUN SÜRESİ 


Bununla beraber 1919 yılındanberi 
bazı memleketler mecburi tahsil müd- 
detini uzatabilmişlerdir. 

Bu işte, bir nokta dikkatinizi çek. 
meğe değer. Eklenecek tahsil yılları- 
nın karakteri ne olmalıdır? Bu yıllar 
ilk tahsilin bir istihalesi, ve o tah- 
silin bir derinleştirilmesi mahiyetin - 
de mi olmalıdır? yoksa bir çeşit çr- 
raklığa hazırlık veya yarı mesleki mi 
olmalı? 

Bu sorguya verilen cevablar 
memleketlere göre (değişmektedir. 
Ancak umumiyetle temayül program- 
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larını genel malümatla beraber yarı 
meslekt tahsilin verilmesidir, İsviçre- 
de Vaud kantonundan örnek verece- 
ğiz: “Yüksek derecenin dördüncü 
sınıfında verilen tahsil ilk kısım 
programlarını tamamile görmüş er- 
kek çocuklara verilir. Bu tahsil tale- 
benin fikri ufkunu genişletmesi ve 
onları pratik hayata alıştırmayı he- 
def tutmuştur. Bundan başka mesleki 
ideali ve zevki geliştirmeye de çalı- 
şır. Bu maksadladır ki sanat talimine, 
muhite göre zirai bilgilere, el ve 
toprak işlerine önem verilir. 


Ss H 
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Kampların Sağlık ve Sosyal Yöndeminden Faydaları: 


Dr. REMZ 


KAMP dendiği zaman şimdiye kadar 
lise ve orta okulların yazın kısa bir 
zaman için açıkta konuklayıp asker- 
lik (süel) ödevini ve bratifini yap- 
mak hatıra gelir. 

Halbuki kamp her yaştaki insan- 
lara yazın hem hava değiştirmek hem 
de iyi idareci ve terbiyeci kampçılar 
bakımı altında dağlarda, göl kenarın- 
da, açık hava ve güneşte tabiatin gü- 
zellik ve temizliğinden faydalanarak 
sağlığı korumak ve yorgunluğu gider- 
mek için konaklamaktır. 

Son günlerde yurdumuzun başka 
başka yerlerinde kimisi çocuklara ki- 
misi büyüklere mahsus olmak üzere 
ve yılın uzun zamanında çalışan yor- 
gunlara yahut cılız çelimsiz olup da 
hava değiştirmesi gerekli olanlara ko- 
nuklamak için kapmlar açılmakta ol- 
duğunu görerek sevinç duyuyoruz. 

Kamplar arasında en önemlisi ço- 
cuklara mahsus kamplar olduğu ve 
sağlık durumu üzerinde çok faydaları 
olacağ riçin yazımızın amacı çocuk 
kamplarına olacaktır. 

Her cinse, yaşa, anıklığa Çistida- 
da) velhasıl çocuğun kaldırıp götüre- 
bileceği durumlara göre kamp seçmek 
ve kurmak gerektir. Çocuklar sonba- 
har ve kışı çok defa kapalı 
mekteblerde ve evlerde geçirdikleri 
şehir ve kasabalarda, çoçuk bahçeleri 
az olmasından ve derslerine fazla 


İ GÖNENÇ 


çalışarak yorulması hergün bir tarz 
(yeknesak) hayat geçirmesi yüzün- 
den gövdelerinin, akıllarının ruhları. 
nın ne kadar bozulduğunu hattâ sağ- 
lığından bile kaybederek asabileştiği- 
ni görürüz. Birçok çocuklarda sınaç- 
lar (imtihanlar) dolayısile fazla çalış- 
maktan ve üzülmekten zayıflamakta, 
bir kısmı da parasızlık ve fukaralık- 
tan iyi kuvvetli yiyecek bulamamak- 
tan sağlıklarının bozulduğunu görü- 
rüz. Bu durumda (vaziyette) olan ço- 
cuklar üstelik yazın her vakit yaşa- 
dığı yerde sıcakta kalacak olursa gün- 
den güne gövdesinden kaybettiğini ve 
fenalaştığını görüyoruz. 

Birçok çocukların ana ve babaları 
işlerini bırakarak ekmek kazancını 
boşlayarak çocuğunun sağlığını koru- 
mak ve hava değiştirmek için uygun 
ve serin bir yere gidemiyeceği gibi 
fakir ve parasız olanlar da esasen 
gündelik ekmeğini bile çıkarmaktan 
eksin (âciz) olduğu için çocuklar da 
yaz hava değiştirmesinden be gerek- 
li olan kamp hayatından yoksun 
(mahrum) kalmaktadırlar. 

Avrupa ve Amerikada gerek ana 
ve babasının vakti hali yerinde olup 
da ödevi ve kazancı dolayısile çocuk. 
larını gönderemiyen, gerekse fakir 
olan çocukların sağlığını korumak, 
hayat bilgisini çoğaltmak, hava değiş- 
tirmek, sosyete ve grup halinde yaşa. 
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yarak sosyoloji bilgisini ilerletmek 
velhasıl gelecek neslin daha sağlam 
ve gürbüz vücutlu, iyi düşünceli ye- 
tişmesi için okullar (mektepler) ka- 
dar kamplara da önem vermeğe baş- 
Tamışlardır. 

Başka yurdlarda bir kısmı kültür 
idarelerine bağlı birçokları da özel 
(bususi) teşebbüs ve kapital ile açıl 
miş olan bu kampların ereği (gayesi) 
ve amacı (hedefi) çocukların küçük 
yaşta yalnızlığa, düzgün hayta, sağlık 
bilgisine, özel olarak her şeyin anla- 
mını (manasını) değerini, kullanılma. 
sını çalıştırmak ve öğretmektir. 

İyi yiyecek almayıp beslenmiyen, 
yahut derslerine çalşması evde kapa- 
lı kalması ve hava değiştirememesi 
yüzünden günden güne zayıflayan ve 
düşkünlüğe doğru giden yarınki bü- 
yüklerimiz bugünkü O çocuklarımızı 
düşünmek ve her ne gerekirse ona 
girişmek lâzımdır. 

İngiliz bilginlerinden (âlimlerin- 
den) birisi (neslin geleceği küçük ço. 
cukların ayakları ve yürümesi ile iler 
ler) dediğine göre bizde de küçükle - 
rin ve çocukların sağlığ tiçin vaktin. 
de ne kadar dikkat edilirse gelecek 
neslin de o kadar İyi yetişmesi ve ol- 
günlaşması temin edilmiş olur. Türk- 
gede güzel bir atalar sözü vardır. 

Ağaç genç ve yaşken eğilir derler. 
Küçük çocuk ve yavrularımız genç 

ne kadar iyi huylu ve sağlam 
sağlık yollarile yetiştirilirse büyüdü- 
ğünde yurd ve ulusu için o kadar çok 
randıman alınmış olur. Gerçi yurdu. 
muzda çok eskidenberi hal ve vakti 
yerinde olanlar yayla ve bağa göç- 
mesini âdet edinmişlerse de günden 


güne geçimin zorluğu ve kazancın 
güçlüğü bu âdetlere engel olmakta 
ve unutturmaktadır. 

Hem de bu şekilde yaylacılık ve 
bağcılık hayatında kampta olduğu gi- 
bi çocuğa istenilen sağlik ve sosyal 
hayat verilememektedir. Bağ ve yay- 
Maya çıkan aileler çok defa çocukları. 
nı başıboş bırakarak hem haylazlığa a. 
lıştırmakta hem de düzgün bir prog. 
ram ve disiplin altında hava değiştir- 
#medikleri için sağlıklarından kayıp 
bile etmekte, ve istenilen faydayı gö- 
reremektedirler, 

Yurdumuz bir çiftçi yeri olduğu 
için birçok kimse ve ailelerin çalışıp 
para kazanması yaz ramanına düştü. 
gü (tesadüf) için çocuğu beraber ha- 
va değiştirmeye götüremez. 

Bu imkinsizlık karşısında yurdun 
her çevresinde terbiyeci ve idareci 
(enwallimler) hattâ doktor ve sağlık 
Işyarları idare ve gözeti (nezaet) al 
tında fakir çocukların parasını çocuk 


ti yerinde olanların da masrafları ana 
ve babaları tarafından verilerek kamp. 
İar kurmak ve açmak sağlık ve sosyal 
yöndeminden çok gereklidir. 

İnkâr edilemez bir hakikattir ki 
herkese bâhusus çocuklara yazın kamp 
hayatı çok gereklidir. 

Amerikada kamp kurulamayan yer. 
lerde şarın veya uygun bir köyün 
mektebi yaz mektebi yaparak ve 
kamptaki gibi açık havada kamp prog. 
ramına uygun olarak çocukları sağlık 
yöndeminden gözet altında bulundur- 
makta ve sağlıklarını korumaktadır. 
lar, 


lar altında yazı ve sıcağı geçirecek 
olursa sağlığ bozularak verem ve da. 
ha birçok hastalıklı olacağı muhak- 
kaktır, Zayif, çelimsiz, hattâ vereme 
anıklığı olan çocukların altı veya se. 
kiz haftalık kamp hayatından çok fa- 
idelendikleri, saklıklarını kazandıkla. 
ri 3-4 kile ağırlık kazandıkları yapı. 
lan deneme ve sinaçlarla belli olmuş- 


(mualimler) olacağına onlar da yor- 
gunlukları dolayısile açık havada ya. 
şamağa ve hava değiştirmeye ihtiyaç- 
ları dolayısile terbiyeciler için ayrıca 
maaş ve para harcamak gerekmez... 
Mualimler de buralara çıkacak olur. 


rıda söylenilen paradan fazla bir şey 


Kampın falde ve gerekliğini anla. 
dıktan sonra shhiğ bir kamp nasıl 
olmalıdır? — 

şehir ve kentlerin (kasaba- 
ların) hattâ köylerin dışında dağlık, 
ormanlık, ağaçlık yerlerde, bazen göl 
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Kamplar okulalar (eektepler) ka. 
dar çocuklar sağlık, sosyal, kültür, 
terbiye, karakter, bilgi ve öğrenmesi 
Üzerine çok büyük tesiri olduğu için 
yerini seçip sıhhiğ şartlarını hazırlar 
makta, kampa başkan olacak direktör 
ve terbiyecilerin işine ear ve kamp 


(bulâsa) olarak çocuğun anıklık ve 
ruhuna göre ayırmak gerektiği için 
kampçılıkta mütehassıs olmak lâzım. 
dır. Hattâ son zamanlarda kampçılık 
için ayrıca kurslar açılarak kamp bil. 
gi ve idaresi hakkında öğretmek ge- 
rekliğini iddia edenler bile vardır, 

Yoksa programsız ve düzensiz 
kamptan ümit edilen sağlık, kükür 
faidesi görülemez. 

Amerika ve Avrupadaki kamplar 
çocukların anıklığına ve kabiliyetine, 
yaşına, cinsine göre ayrılmışlardır. 
Adeta mektepler gibi terbiye sistemi 
Üzerine kurulmaktadır . 

Ruh mütehassısları olan kamp di- 
rektör ve terbiyecileri çocuğun o 
kamptaki anıklığı ve yapabileceği İş- 
leri seçerek verirler . 

İlk kampçılık Avrupada 1883 yı. 
lında başlamıştı. O zamanın düşünce- 
sine göre ormanlık, ağaçlık, dağlık 
yerlerde veya göl, deniz kenarlarında 
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kamplar kurularak atletik sporcu ye- 
tiştirmek, temiz hava almak, ayni za- 
manda yaptıkları el işleri, fotin ta 
miri, buna benzer işlerle para kazana- 
rak masrafını çıkarmak hattâ para 
saklamak amacı ile idi. 

Hele müsabaka, yarış, ve ağır spor. 
lara çok önem verildiği için çocuklar 
fayda yerine fenalık görüyorlardı. 

Sağlık fenalığı, ve ruh yorgunlu- 
ğu yapacak ağır iş ve sporlardan bir 
faide görülemediği için doktorluk 
bu cins kapmların değişmesine sağlık 
düzeni altında yeni usul kamplar ku. 
rulmasına uğraştı. Bugünkü durumu- 
nu başardı. 

Şimdi bile gençlerimiz askere gi- 
derken birçok hayat ve sağlık bilgi. 
sinden yoksun (mahrum) olduğu hal- 
de askerdeki disiplinli program göl- 
gesinde çok değişik ve hayat bilgisin. 
de daha pratik döndüğünü hepimiz 
görüp biliyoruz. 

Kamplar asker ocağı gibi disiplin 
ve bilgisi ile idare edilirse oyun, 
eğlence, spor, el işleri, müzik, şarkı, 
banyo, güneş banyosu, açıkta uyku, 
düzgün bir program altında olursa 
küçük çocuklarımız sağlık ve sosyal 
bilgiyi öğrenmiş bir halde evlerine 
dönmüş olurlar. 

Gerek çocuk ana ve babaları ge- 
rekse mektep idareleri çocuğu kampa 
göndermezden evel doktora güzelce 
muayene ettirmeli, dişlerinde çürük- 
lük, bademciklerinde hastalık, gövde. 
sinde başka bir hastalık varsa iyice 
tedaviden sonra ağırlığı tarttırıp bo. 
yunu ölçtürmelidirler. 

Hele kampları, arasıra doktor kon. 
trol ederse yahut terbiyecilerle bera - 


ber bilgi sıhhat memuru veya hasta 
bakıcı bulunursa sağlıkları daha iyi 
bakılmış ve kontrol edilmiş olur. 

Kamptaki çocuğun on beş günde 
veya ayda bir sağlık durumu kontrol 
edilerek göz önünde bulundurulmalı. 
dır. 

Çocuğun mektep ve evdeki duru. 
muna göre yaramaz, hırçın, baylaz, 
çalışkan, uslu, olup olmadığını özel 
huylarını kamp idaresine bildirmek 
çok faidelidir. Kamp terbiyecileri ço. 
cuğun anıklık ve durumuna göre 
grup ve iş seçerler. Pek sıkılgan ve 
utangaç olan çocuklar kendilerine gö. 
re uygun gruplar arasında kısaza. 
manda huylarını değiştirirler. 

İlkin geldiğine pişman olan ço. 
cuklar sonradan kamptan ayrılmasını 
istemezler. 

Evde titiz ve ana baba öğüdünü 
dinlemeyen, verilen yemeği yemeyen 
çocuklar uslanarak her verileni ye. 
meye, yemekten evel el yıkamağa, iş- 
lerini kurcalamağa, çatal kaşıkla ye. 
mek yemeye, sofrada servis yapmağa, 
muayen ve düzgün zamanlarda uyku 
uyumağa, oynamağa, el işi yapmağa 
özenir, 

Sağlık bilgilerini ve gerekliklerini 
öğrenir ve yapar. Eve döndüğünde 
gittiğinden çok farklı ve uslu gelir. 
Hattâ kamp dayatını arar. 

Çocuk kendi kendini idare edemi. 
yecek kadar küçük ise biraz büyücek 
arkadaşların ve ablaların gözeti ve 
bakımı ile her şeyi yavaş yavaş öğre- 
nir ve yalnız yapmağa çalışır. Çocuk. 
lar kampa gönderilirken aldatılmama. 
lr, bir iki gün kal da seni aldırım di. 
ye avutulmamalıdır. Çocuk iğreti du. 
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rur, Kampa alışmasını istemez. Doğ- 
rusu söylenirse çocuk ümidini kesti. 
ği için kendi kendini kampa alıştır. 
maya çalışır ve kısa zamanda her şe- 
ye uyar. 

Her kampın ayrı ayrı programı ol. 
makla beraber çocuk kamplarının ge. 
nel program şu temellere göre olma. 
lıdır. 

1. Sabah kahvealtısı süt, tereyağ, 
meyva gibi kuvvetli yemeklerle, 

2. Açık havada oyun, el işleri, dok. 
torun öğüdüne göre güneş banyosu, 
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3. Saat 10 raddelerinde kuşluk ye- 
meyi süt; 

4. Açık yerde oyun, 

5. Öğle yemeği, 

6. Yemek sonu 13—14 e kadar uy. 
ku veya yatakta uzanıp istirahat et. 
mek, 

7. Öğle sonu oyun, el işleri, müzik 

8. İkindi kahvealtısı süt 

9. Tekrar oyun, şarkı, el 
spor ve saire 

10. Akşam yemeği 

11. Gece uykusu uzun olmalı. 


işleri, 


Keyif veren zehirler, Tiryakilik ve tiryakiler 
ZEKİ M. BARKER 


“TİRYAKİLİĞİ üstünde,” “Tiryaki 
geliyor. Kaçınız,” “O, tiryakidir iliş- 
me,” “Tiryaki kahvesi" gibi sözler 


Tiryaki bir sinir hastası ve tirya- 
kilik de sinirin bir hastalığdıır. Bun- 
lar genç yaşlarında keyf verici bazı 
şeylere alışan ve dadananlardır: onu 
muayyen vakıtlarda ağızlarına, vücut. 
larına almadılar mı muhakkak rahat- 
sız olurlar ve hastalanırlar, 

Tiryakinin keyfi, ancak alıştığı 
zehiri almesile yerine gelir. Bunu 
herhangi bir sebeple alamadı mı si- 
nirlenir, etrafa çatar, İştihası ve uy. 
kusu kaçar, elleri titrer, iş göremez, 
ne yaptığını bilemez ve perişan bir 
bal alır, 

Bazı insanlar yaradılışları iktiza. 
sı ve iradelerinin zayıflığı dolayısile 
ve görenek hislerine kapılarak keyf 
verici zehirlere pek çabuk ve genç 
yaşta alışırlar. Ve hayatlarında çok 
kere ondan kurtulamaz ve o zehirin 
kurbanı olurlar. 


Bazılarında Oirde kuvvetlidir. 
Geç alışırlar ve zararını görünce ve 
ya bir doktorun tavsiyesi Üzerine he- 
men birakır ve kurtulurlar, 


Tiryakilik bütün acunda daha zi- 
yade erkeklerdedir. Ve doğuya gidiL. 
dikçe ziyadeleşir. Kadın tiryakiye her 
yerde az rastlanır, 


Keyf verici zehirlere çok kere bir 
kapris olarak “şunun tadına ben de 
bakayım,. veya görenek ve muhitine 
uyarak “Bunu ben neye içmiyorum. 
diyerek alışırlar, 

Keyf veren zehirleri ilk tadanlar 
muhakkak acı duymuşlar ve pişman 
olmuşlardır. Bu gibilerinde keyf ys- 
rine türlü hastalık arazları başgös- 
terir. Kusmak, baş dönmesi ve baş 
ağrısı, baygınlık, el ayak soğuması, 
çarpıntı, nefes darlığı ve saire. Bun. 
lar keyflenmek şöyle dursun, birkaç 
gün için hasta olurlar. Hattâ doktor 
muayene ve tedavisine lüzum görü- 
lenler bile vardır. 

Keyf veren zehirlerin hepsi de vü. 
cuda zararlıdır. Bunlar ne kadar sık 
ve çok kulanılırsa fona tesirleri o ka. 
dar çabuk ve aşikâr görülür. İnsanın 
vücudundaki uzuvların dokuması her- 
keste bir değildir. Bunun için zehir- 
lerin tesirleri şahıslara ve uzuvlara 
göre çok değişir. “O, şu kadar yıldır 
tütün içiyor, bir şey olmadı”, veya 
“filân fuçularla ispiroto içti, hâlâ öl- 
medi, gibi söz ve kıyaslar bu gibi 76. 
hirlerin kötülüğünü azaltacak ve gi- 
derecek şeyler değildir. Hepimiz bil. 
meliyiz ki hayatta sağlığı tehlikeye 


Bunlardan maada şarkta, Arabis- 


Tütün yaprağının terkibinde bulunan 
(Nikotin) şibih kalevisi muhtelif ülke 
yapraklarında (yüzde 2-6) derecesin. 
dedir. Bütün acunda her yıl sarfolu- 
nan tütün miktarı yüz milyonlara, 
milyarlara baliğ olmaktadır. Sadece 
Fransada her yıl 60 milyon kilo tü. 
tün sarfolunur, 

Tütünün terkibindeki nikotin bir 
uçan yağ olup şiddetli zehirdir. Bu- 
nun 10 santigramı orta büyüklükte 
bir köpeğe şırınga edilirse hemen öl 
dürülür, Tütün içenlerde ilk zaman. 
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lar fena tesirler yapan bu zehirli mad. 
de aylar, yıllar geçtikçe keyf veme. 
ğe başlar. 

Tütün zehirlenmesine (Tabajizm) 
diyoruz. Hâd zehirlenme ilk tütün İ- 
çenlerde ve bahusus mektep çocukla- 
rında çok görülür. Bunlarda tütün 
dumanı nefes borularına gider git. 
mez boğaz yanar, mide bulanır, baş 
döner, gönül bulantısı ve hatta kay 
başlar, Nabız zayıflar. Cilt soğur ve 
yapışkan souk bir ter ile örtülür. Bu 
zamanda gencin görmesine ve fikirle- 
rine bir hastalık ta arız olur. Böyle 
bir genç cigara içtiğine pişmandır ve 
hasta gibi yatağa yatmağa mecbur ka- 
lr. 

Tütünün zararlarını (Oâzaltmak 
maksadiyle bazı fabrika ve imalâtha. 
neler piyasaya nikotinsiz tütün ve ci- 
gara çıkarmağa koyulmuşlardır. Bu 
gibi tütünlerde nikotinin miktarı 
(yüzde 0.05.0.30) kadar indirilmiştir. 
Bununla beraber o(denikotinize) tü- 
tün ve cigara, pahalılığı ve tiryakile. 
ri metpnun etmemesi dolayısile acun- 
da yayılamamıştır. 

Tütün yapraklarını insanlar çeşit 
çeşit kullanarak keyiflenmektedirler. 
Bunun en iptidal şekli yaprakları ka- 
ba tarzda kıyarak ağızda çiğnemek 
ve sıksık tükürmektir. Bu, daha ziya. 
de amelelerde ve basit hayat yaşıyan- 
larda görülür. Bu tarz tütün tiryaki» 
liği gittikçe azalmaktadır. Bunlarda 
ağıza gışayı muhatisinde müzmin bir 
iltihap olur ve çok salya akar. Bu gi. 
biler diş etlerinin ve dillerinin Yazi. 
yeti dolayısile de ispirtoya meyleder 
ve ayyaş olurlar. 

Pipo şeklinde içilen tütün daha 


KEYİF VEREN ZEHİRLER,TİRYAKİLİK 


ziyade Avrupanın şimal memleketle- 
rinde ve Amerikada yayılmıştır. Biz. 
de eskiden hiç pipo içilmezdi ve içen- 
lere de yabancı damgası vurulurdu. 
Pipoda kullanılan tütün yaprakları 
kaba kıyılır ve başkaca bir tahammür 
(fermantation) e maruz kalır. Lezze. 
ti ve içimi başkadır ve piyasada pa- 
halı satıldığından fakir halk tarafın. 
dan içilemez. Pipo içenlerde tütün 
dumanları ağız, geniz ve burun ara. 
sında dolaşarak akciğerlerin derin 
noktalarına kadar gitmez. Bunun 
için zararı ciğaraya nisbetle daha az 
sayılır. 

Pipo tiryakilerinin ağzından pipo. 
ları düşmez ve sıksık doldururlar. 
Bunlar sönen pipolarını yakmak için 
de pek çok kibrit sarfederler. Ağıza 
alınan ve uzun zamanlar dudaklar a. 
rasında kalan pipo tiryakilerinde du. 
dak kanserleri görülmektedir. 

Tütün yapraklarının bazı ülkeler. 
de yetişenleri ayrıca bir çeşniye tâbi 
olarak “sigar, halinde içilir ki halk 
arasında buna “Püro,, diyorlar. Siga- 
ralar mubtelif büyüklüktedir ve gün- 
de birkaç taneden fazla içilemez. Ve 
hususi bir kokuları vardır. Bir yerde 
sigar içildi mi başkaları hemen hisse. 
derler ve cigara içenler bundan ekse. 
riya hoşlanmazlar. Şöhretli Havana 
ciğaralarının büyüklerinin içilme- 
si bir saata kadar sürer ve çok kerre 
yemeklerden sonra ve uzun istirahat 
devresinde ve hususi ziyafetlerde da- 
ğıtılır. Tütünün sigara halinde içil. 
mesi daha ziyade yabancı illerde ya. 
yılmıştır. Memleketimizde Sigar kul. 
lananlar pek az ve parmak ile göste- 
rilecek derecededir, 
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Tütün yaprağı en çok ciğara şek- 
linde kullanılır. Cigara gayet ince 
kıyılmış ve eskitilmiş tütün yaprak. 
larından hususi fabrika ve imalâtha. 
nelerde hazırlanmaktadır. Tütünün 
kabakıyım, incekiyım gibi nevileri 
olduğu gibi cigaraların da serti, tat. 
lı serti vardır. 

Ecdadımızdan tütün içenler ciga. 
ralarını hep kendi ellerile yaparlardı. 
Bu, nede olsa ufak bir zahmet idi. 
Bugünkü hazır ve nefis cigaralar tü. 
tün tiryakileri vetütün sarfiyatını 
çoğaltmıştır. Bütün acunun bugün 
kullandığı tütün miktarı milyarlara 
baliğ oluyor. Ve tütün, cigara ticare- 
ti kazançlı ve ehemmiyetli bir hadde 
varmıştır. 

Önceleri kadınlar arasında tütün 
tiryakisi pek azdı. Fakat fabrikaların 
çıkardıkları süslü, zarif ve ince ha- 
nım cigaraları sayesinde bugün ciga. 
ra içenler kadınlar arasında da bütün 
acunda çoğalmağa başladı. Sosyete. 
lerde, salon hayatında, ziyafetlerde 
davetli hanımlara ev sahibi tarafın. 
dan cigara ikramı bugünün âdetlerin. 
dendir. 

Cigara paketleri hemen heryerde 
20 cigaralıktır. 10 cigaralık paketler 
bulunduğu gibi 50-—100 ve hatta 500 
—1,000 lik paketler de vardır. 20 ci. 
gara bir tiryakinin vasati bir günlük 
ihtiyacıdır. Fakat bazı tiryakiler 
günde birkaç paket (60—80) cigara i- 
çerler ve ancak keyiflerini yerine ge- 
tirirler. Maamafih boşalan bir kısım 
paketlerin cigaraları eşe dosta da ik. 
ram edilmiştir. 

Acunda en çok yayılan tiryakilik 
tütündür. Tütün ve cigara paketleri. 
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nin ceplere, el çantalarına sığması ve 
heryere taşınabilmesi de tedarik o. 
lunmasına ve tiryakiliğin bütün acu. 
na yayılmasına sebep olmuştur. Ciga. 
ra, onu yakacak kibrit, çakmak veya 
kömür ateşi gibi şeyler bulunduğu 
takdirde bütün nakil vasıtalarında, o- 
fiste, yolda, tuvalette ve hatta yatak. 
ta bile içilir. Bazı tiryakiler birini 
söndürmeden diğerini yakarak zen. 
<irleme (kettenraucher) cigara içer. 
der. 

Cigara tiryakiliği müzmin bir te. 
semmümdür ve günde 40 — 50 ve 
hatta 10 — 20 cigara içenler de gö- 
rülür. Tütün işleyen ameleler de 
yavaş yavaş zehirlenirler. 

Tütün tiryakilerinin çehreleri ka. 
ra soluktur. Başları döner, elleri tit. 
rer, boğazları yanar ve daima öksü. 
erek balgam çıkarırlar. (Farenjit kro. 
nik). Bunlarda yürek çarpıntısı ve 
muannit kabız eksik olmaz. Görme &- 
zalır ve arasıra uçar sinek görürler. 
Ağız lezzeti ve burun duymaları da 
azalmıştı. Bilhassa hafızada eksiklik 
vardır. Kelimeleri akıllarında tuta. 
mazlar. Tütün tiryakilerinin beyin. 
lerinde kan toplanması olur. Hassas 
olanlar ve iş zamanı (Beyin işleri) 
fazla cigara içenlerde bu hal çok ker. 
re vakidir. Cigara tiryakilerinin en 
tehlikeli akibeti ise (Anjin dö puat- 
rin) ansızın ölümdür. 

Cıgara bilhassa kapalı yerlerde 
içilirse zararı daha ziyadeleşir. Aç 
karnına, merdiven ve yokuş çıkarken 
ve hızlı yürürken içilen cigaraların 
fenalığını içenler bilir ve duymuşlar. 
dır. Damarları sertleşmiş olanlarda 
cigaranın tesiri daha fena ve hattâ 
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tehlikelidir. Bunlarda yürek çarpın. 
tısı ve anjin muhakkaktır. Bu gibiler 
cigara içmek değil cigara içilen sa- 
ion ve odalarda bile bulunmıyacak- 
lardır. 

Bir de bilhassa pipo kullananlarda 
ve frengililerde dilde kanser çıkar. 
Buna kanser dö fümör (Cancer du 
fumeur) diyorlar. 

Vahim akibetlerden biri de (Ambi 
İiopie nicotinigue) dir. Görme azalır, 
görülen renkler anlaşılmaz. Göz be- 
beği küçülür ve nihayet adeta körlük 
başlar. Tütün ve ispirto bir arada o- 
Yursa bu hal daha çabuk gelebilir. 

Tütün işliyen amelelerde tütün 
zehirlenmesi çok kerre vakidir. Bun- 
lar ilk bu işe girdikleri zaman Gay 
içinde dörtte üçü zehirleniyorlar ve 
sonra alışıyorlar, Fakat sıhhatları bo- 
zuluyor ve zayıflıyorlar. 

Tütün amelelerinde zehirlenme 
tir taraftan yaprakların tozunu çalış- 
ma zamanları teneffüs ile olur. Bir 
de yazın yaprakların kuruması ve 
fermante olması ve bunların havaya 
karışan buharları akciğerlere giderek 
imtisas olur. Bundan başka tütün 
yapraklarının — ıslatılma zamanında 
kapalı yerlerde cilt yolu ile de imti- 
sas olunarak zehirlenirler. 

Tiryakiler, cıgaralarını ekseriya 
iki parmak arasında ve ağızlıksız 
içerler. Cıgaraların ağza alınacak kıs- 
mına mantar da konulur, Ve bu suret- 
le dudaklara yapışmaması temin edi- 
lir. 

Türkiye'de eskdien cıgara içmeğe 
mahsus süslü “çubuk,,lar vardı. Bun- 
ların uzunluğu yarım metreden 1—2 
metreye kadar olurdu. Ve çubuğu 
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kıymetli ağaç dallarından yapıyorlar- 
dı. Çubuk kulananlar bugün parmak 
ile gösterilecek kadar azalmıştır. Ve 
birçoklarımızın evlerinde hatıra ve 
antika olarak kalmıştır. 

“Ağızlık, ile cıgara içilmesi bir- 
çok ülkelerde gittikçe çoğalıyor. A- 
gızlıklar muhtelif maddelerden yapı- 
bır, Kehribar gibi kıymetli madenler- 
den yapılanlar da vardır, İçinde zifir 
toplandığı zaman da sık sık temizle- 
nebilir. Gerek çubuk ve gerekse ağız- 
lıkların içerisine tanen ve asidga- 
lik'ten bir tampon koymak suretile 
nikotinin bir kısmı emdirilirse cıga- 
ranın zararı bir derece azaltılmış ©- 
lar. Bu gibi tamponlar arasıra atıla- 
rak yenilenilir. 

Cıgara tiryakilerinin parmakları- 
nın ve bıyık ve sakallarının sararma - 
ması için cıgaralarını hiç olmazsa bi - 
rer ağızlıkla içmeleri tavsiye olunur. 

Nikotinin tenefüs edilen havaya 
yayılması ve bu suretle içmiyenlerin 
akciğerlerine giderek vücutça imti- 
«as edilmesi birçok medeni ülkelerde 
cıgara İçmiyenlere karşı bazı sıhhi 
tedbirler alınmasına sebeb olmuştur. 
Bütün nakil vasıtalarında cıgara İç- 
miyenlerin yerini ve arabasını ayır- 
mak; otellerde lokantalarda, bekleme 
salonlarında, hususi yerler yapmak, 
bu tedbirler arasındadır. Halkın top- 
landığı müsamerelerde, sinema tiyat- 
ro gibi kapalı yerlerde cıgara içilme- 
sinin tamamen yasak edilmesi de çok 
lüzumlu bir tedbirdir. Umumun sıh - 
hatı noktasından bu tedbirlere riayet 
etmiyenler bazı ülkelerde şiddetle ce- 
zaya çarpılırlar, 

Enfiye tiryakileri; gündüz ve ge- 


aa 
celeyin, canları istediği zaman nere» 
de bulunursa bulunsunlar burun de- 
liklerine enfiye denilen tozu çekenle- 
re derler. Ticarette satilan tiryaki en. 
fiyesi kara, keskin bir tozdur ve hu- 
susı bir kokusu da vardır. Tababette 
kullanılan enfiye ise beyaz olup çok 
kere antiprin, sabol ve mantol gibi 
ilâç sayılan maddelerden karıştırıla» 
rak yapılır ve ancak doktorun tavsi » 
yesi Üzerine kullanılır. 

Enfiye haddi zatında muharriş 
bir cisimdir. Tiryakilerin kullandık - 
ları enfliyelerin birkaç çeşit adları 
vardır ve çok kerre bunları harman 
yaptırarak kullanırlar. Hiç enfiye 
çekmemiş olanlar bundan bir parça 
alıp çektilermi arkası kesilmiyen ak- 
sırık ve göz yaşları arasında kalırlar 
ve burunlarından sümük akmağa baş- 
lar. Tiryakilerde ise bu bal hiç gö- 
rülmez. Bunların burun gışayi muha- 
tini sertleşmiş, kalınlaşmış ve hissini 
kaybetmiştir. Koku duymak himi 
de azalmıştır. Pek nadir aksırırlar, 
Hattâ bunlar için “Bir aksırık bir ci- 
ma'a bedeldir., bile söylenmiştir. 

Enfiye tiryakilerinin ceblerinde 
taşıdıkları büyükçe ve zarif bir enfi- 
ye kutusu ile bohçaya benziyen har- 
reli büyük koyu renkte mendilleri 
vardır. Bu mendile enfiyenin yaptığı 
burun ifrazını silerler, Bu hal muhit 
içinde oldukça iğrenç olur, . 

Burunlarindaki polip, genizlerin- 
deki vejetasiyon sebebile rahat nefes 
alamıyanların enfiyeye alıştıkları çok 
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başkaca bir zevk de yoktur. Ve ola- 
maz. Daha ziyade alışmaktır, 

Enfiye tiryakilerinin çoğu eski- 
den sarıklı hoca ve talebelerden idi. 
Bazı kalem efendileri de buna müp- 
telâ idiler. Bu nevi tiryakilik gittik- 
çe azalmaktadır. Bugün pek azdır. 
Esasen umumi harpta yabancı iller- 
den enfiye gelmemeğe başlamış, fiya- 
tı bittabi pahalanmış ve gitgide bu 
iptilâ da azalmıştır. 

Nargile tiryakiliği eskidenberi 
şarka ve Türklere has bir şeydir. 
Şarklılardan cıgara içmiyenler çok 
kere buna alışırlardı. 

Nargile hepimizin bildiği ve tanı- 
dığı su ile işliyen bir cihazdır. Bu- 
nun küçük Jülesine (Tömbeki) deni - 
Jen madde konarak yakılır ve nefes 
borularına çekilerek dumanı ile keyf 
edilir ve zevk alınır. Tömbeki bir ne- 
vi tütün yapraklarının bazı usullerle 
tahammür edilmesinden elde edilir. 
Isfahan, Şiraz, Keşan gibi şöhret alan 
cinsleri vardır ve ekseriya kahveha - 
nelerde içilir. 

Nargile tiryakiliği pek keyifli bir 
şeydir ve ekseriya kahve ve çayhane- 
lerde içilir. Bahusus İzmir, İstanbul 
gibi şehirlerimizde bunun pek süslü- 
Jeri bulunur, Zarif nargile marpucu 
ve lüleleri memleketimizin başlıca sa- 
nayiindendir. Nargile cihazı her yere 
kolaylıkla götürülemiyeceği gibi her 
yerde de bulunamıyacağından tirya- 
kiliği bizde pek taammüm etmemiş- 
tir. Çok tiryaki olanlar kendi malı 
nargileyi, tömbekiyi yanlarında taşı- 
mak mecburiyetindedirler. Bu da ol- 
dukça güçtür. 
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Nargile içenler ekseriya İşsiz, 
güçsüz insanlardır. Bunlar bağdaş ku- 
rar ve uzun sohbete dalarak o birka; 
baş tazeletirler. Tiryakiler bilhassa 
yemeklerden sonra nargileyi ararlar 
ve çoğu gene medrese ve cami müda- 
vimleridir, 

Nargile, tütün içmekten daha az 
zararlı sayılabilir. Çünkü tömbeki 
içindeki nikotin nargile suyunda erir 
ve vücude bittabi daha az girer. Nar- 
gile suyunun nasıl bir zehir olduğu - 
nu nargile temizliyenler pek âlâ bi- 
lirler. Nargileyi ilk tadanlar ve içine 
çekenler muhakkak rahatsızlanırlar. 
Başları döner, mideleri bulanır ve 
renkleri sararır. Bu da isbat eder ki 
tömbekide vücudu zehirliyecek mad - 
de vardır. Bundan mada mütemadi 
surette derin şehik ile ciğerlerin en 
ücra köşelerine çekilen ve götürülen 
kesif dumanlar müzmin göğüs hasta- 
Iıklarına ve bilhassa anfizeme sebebi- 
yet verebilir. Bizde tömbeki içenler 
son yıllarda oldukça azalmıştır. Bir 
taraftan cumuriyet rejimi, diğer ta- 
raftan medrese inkılâbı ve zamanın 
para olduğu kanaati bu tiryakiliği de 
silip götüreceği şüphesizdir. 

İspirtolu içkilere çok kere genç- 
likte ve mekteb çağında alışılır. Ya - 
zın sıcak bir gününde bahçeli ve çal- 
gılı bir gazinoda ilk tadılan soğuk bir 
bira belki de bir ayaşın tattığı ilk iç- 
ki olacaktır. Görenek veya özenek ile 
tadılan bu hafif içkiler yavaş yavaş 
ve zaman geçtikçe, arkadaşların tek - 
lif veya zorile yaz mevsiminin dışına 
da çıkar ve kışın meyhane köşelerine 
ve rakı kadehlerine atlar. Böyle içki 
âlemlerini gıcıklıyan şeyler de eksik 
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değildir. Meyhanelerin hazırladıkları 
çeşit çeşit, iştiha verici mezeler, ala- 
turka saz, sıcak ve munis bir hava, ve 
akşama doğru açılan iştiha.... 

İlk defa tadılan ve arzu edilmiye- 
rek içilen biranın tadı yavaş yavaş 
hoş gelmeğe ve akşamları istekle içil- 
meğe ve hattâ aranmağa başlanır. Bir 
kere kuvvetli içkilere heves uyandımı 
bira artık keyif için kâfi gelmemeğe 
başlar. Rakı, konyak gibi sert içki- 
ler aranır ve her akşam içmeğe gidi- 
lerek sarhoş olunur. İşte cemiyette 
yeni bir “akşamcı,, doğuyor demek - 
tir. 

İşret eden evler Türkiyede eski - 
den parmakla gösterilirdi, Bir mahal- 
lede içki içen kalem efendisinin evi 
o mahalle halkınca bilinirdi. Oraya 
arasıra giren binlikler, o evden ak- 
şamları s#ızan koku sezilirdi. Böyle 
evlere akşamlayın ziyaret yapılmaz 
ve evin efendisi rahatsız edilmezdi. 

Akşamcılar evci, meyhaneci ve 
husus: toplantıcı olarak kısımlanır. 
Bir ev akşamcısı muayyen bir tiptir. 
Akşam evine gelir. Onun masası ha- 
zır ve karafası doldurulmuştur. Midye 
kızartması, ufacık böbrekler, sardal - 
ya, cacık, sucuk pastırma, turşu gibi 
şeylerden azıcık mezeleri vardır. İçer 
ve arasıra yer. Pencere kenarından 
dışarıya, denize, bahçe ve bostana ba- 
karak keyiflenir. Kimseye dokunmaz 
ve kimsenin kendisini rahatsız etme- 
sini de istemez. Yavaş yavaş karafa - 
sını boşaltır, mezelerini temizler. 
Sonra da çorbasını içer ve yemeğini 
yiyerek yatar. 

Meyhane akşamcıları tehlikelidir. 
Bunların içkisi, karafası muayyen de- 
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ğildir. Sazın ve muhitin tesirile had- 
den efzun içerler ve bir kısmı “küfe- 
lik,, ve arabalık olurlar. Eskiden ge- 
ce arabaları diye karanlıkta meydana 
çıkan nakil vasıtalarının çoğu bunla- 
rı taşımak içindi. 

Arasıra ev, konak ve mesireler- 
de biribirlerini seven samimi arkadaş. 
ların sazlı, sözlü ve rakılı, toplantılı 
ziyafet âlemleri vardır. Bunlardaki 
içki çok kerre sabaha kadar sürer. 
“Kına geceleri,, bunların tam bir en - 
muzecidir. 

İçki her akşam içilirse zararlı te - 
siri üst üste biner ve içeni mütemadi- 
yen ve yavaş yavaş zehirlemeğe baş - 
lar. Arasıra ve çok uzun ara ile içilen 
içki çok da olsa hâd bir tesemmüm- 
dür, gelip geçer ve vücuda zararı © 
kadar olmaz. Vücuda giren ispirto 
kanda dolaşır ve iki yerden dışarı çı- 
kar. Bu da böbreklerden idrar ile, ak- 
ciğerlere teneffüs ile. Bu cihetle 
sarhoşların, ayyaşların nefesi ispirto 
kokar. 

Kana giren ispirtonun vücutta te- 
sir etmediği, zarar vermediği uzuv 
yoktur. Bunun en mühimleri karaci- 
ğer, böbrekler ve yürektir. Bu uzuv - 
lar ispirto tesirile müzmin iltihaba 
düçar olurlar ve zamanla vazifelerini 
göremiyecek hale gelirler. Damarları 
sertleştirerek vaktinden evel tansiyo- 
nu yükselten ve insanı ihtiyarlatan 
da yine içkidir. 

İçki içenlerde görülen başlıca araz 
“Sarhoşluk, tur. Sarhoş iradesini kay- 
betmiş bir akıl hastası demektir, Fik- 
rine, ağzına gelen şeylerin hepsini 
söyler. Aklına geleni hemen yapar. 
“Sarhoştan deli bile korkmuş,, sözü 


Adi 


doğrudur. Birçok cinayet, katil ve in- 
tiharların sebebi çok kere sarhoşluk- 
tur ve içki tesirile yapılır. 

Çok eski vakitlerdenberi bilinen 
bir tiryakilik de afyondur. Afyon tir- 
yakiliği şark ve aksayı şarkta yayıl- 
mıştır. Afyon yetiştiren ülkeler ve 
buna komşu memleketlerde pek ziya- 
dedir, 

Afiyon bildiğimiz haşhaş denilen 
nebatın bir usaresidir ve tababette 


Afyon vücutta başlıca 3 yöne te- 
sir eder. (1) Yürek, (2) damarlar, (3) 
teneffüs. Vücuda giren afyon evvelâ 


Çok miktarda afyon alanlarda ise 


kullanılan ilâçtır, Afyon uykusu tatlı 
rüyalarla geçer ve uzun sürer. Fakat 
uyanınca baş ağrısı, kulak uğultusu 
başlar ve iştihasızlık meydana çıkar. 
Afyon kulananlarda kabız, idrar azlı- 
fı dalma vardır. Diğer bütün vücut 
ifrazları da azalır, 

Bir defada ilâç miktarından çok 
afyon alanlar zehirlenirler. Bu gibi- 
lerinde bâriz ararlar şunlardır: Eksi- 
tasyon, çarpıntı, ağır kuruluğu, sw 
suzluk, baş ağrısı, kesiklik ve baygın. 
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Vıktır. Bunların gözleri kapanır, cik- 
leri soğur, teneffüsleri yavaşlar, E- 
ğer afyon pek çok ise bir dahada 
ayılmazlar. Her gün birer parça af- 
yon alanlar ve bunu gittikçe çoğal- 
tanlar yavaş yavaş zehirlenirler ve 
nihayet bir afyon tiryakisi olurlar. 
*Opiomani * Afyonkeşlik,, şark 
ve aksayı şark tiplerindedir. Bunların 
kendilerine mahsus afyon çeken çu- 
bukları vardır. Bu çubuğun hususi 
bir yerine konan afyon parçası ufak 
bir şu'le tesirile dalma yanar ve du- 
manı €n derin nefes borularına kadar 
çekilir ve keyfedilir. 
Afyonkeşlerde zehirin tesirile iki 


türlü alâmet görülür, (1) Fizik. (2) 
Psişik. 
Fizik değişmelerden mide ve bar- 


saklarda bozukluk, karaciğerde İlti- 
hap, idrar tutukluğu, bronşlar tıkanır 
akciğerler şişer ve sonunda verem 
meydana çıkar, 

Yürek ve damarlarda olan bozuk- 
luklar daha ciddi ve ehemmiyetlidir. 
Yürek çatpıntımı daimidir. Damarlar 
sertleşir. Sadır hunnaki (Anjin dö 
puatrin) krizleri başlar ve gittikçe 
sıklaşır. Bunların hissiyatlarında da- 
lâlet vardır ve çok kere inme gelir. 

Psişik (psichigue) olarak afyon 
çekenlerde sun'i uyku görülür. Bu 
uykuda tuhaf hayaller ve rüyalar de- 
vam eder. Bunların bir kısmı heyo 
canlı, bir kısmı tatlıdır. Hafıza eksik- 
leşir. Duygular başka bir hal alır ve 
sonunda intihara kadar varır, 

Afyon terkibindeki en müesir 
madde “Morfin, dir. Morfin tababet- 
teağrı ve sancıyı teskin için pek 
#nemli bir ilâçtır. Günde 5 santigra- 
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ma kadar şırınga suretile kullanılan 
bu ilâca alışanlara ve keyf için kulla- 
nanlara (Morfinoman) derler. Morfi- 
nomanların çoğu, hastalanıp, sancıla- 
nıp da morfin yapılanlardır. Hattâ bu 
ilâç, doktorların elinde bulunduğu ve 
kolay yapıldığı için doktorlardan da 
morfinoman bulunur. Günde 2 —3 
gram morfin kullanan tiryakiler gö- 
rülmüştür. 

Morfin müptelâları çok kere yük- 
sek tabaka, ve münevver insanlarda, 
nöropatlarda görülür ve kurtulmaları 
da güçtür. Bunları tedavi için morfi- 
ni ya birdenbire kesmek veya yâvaş 
yavaş azaltmak lâzımdır. Bu tedavi 


ğer ilâçlar verilmesi ve fiziyoterapi 
ve psikoterapi yapılmalıdır. 

Keyf veren zehirler içinde bir de 
Esrar “Haşiş,, vardır. Esrar, daha zi- 
yade şarkta ve kenevir yetiştiren ül 
kelerde yapılmıştır, 

Hind kenevirinin yapraklarında 
bulunan bu maddenin terkibinde ka- 
nabin, haşişin denilen zehirler bulu - 
nur, 

Tababette esrar, nadir olarak uyu- 
tucu ve Spozmod'lar-ı söndürücü ola- 
rak kullanılır. 

Şarirta esrar içilen kahve, bodrum 
ve mahzenler görülür. Buralara es 
rarengiz, yüzleri değişik, kılık ve kı- 
yafetleri sefil İnsanların girip çıktık. 
Jarıma rastlanır. Bu betbahtlar hava- 
sı tamamen zehir olan bu yerlerde sa- 
bahtan akşama, akşamdan sabaha ka- 
dar mütemadiyen esrar çekerler. Es 
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rar kabakları, esrar nargileleri bu 
yerlerin esaslı birer cihazlarıdır. 

Esrar tiryakilerinin çehreleri 80- 
luk ve kirli sarıdır. Nazarları lâkayt- 
tır. Aptal ve melânkolik görünürler, 
Hareketleri batidir, iştihaları yoktur, 
Bunlar yavaş yavaş zayıflar, kansız. 
lanır ve nihayet iş göremez hale ge- 
lirler, “Monomani,, ve “Halusinas- 
yon,, esrar delilerinin birer encamı 
sayılır, 

Esrar ile zehirlenme iki türlü. 
dür. Hiç esrar çekmemiş insan ilk de- 
fasında bu zehir tesirile yürüyüşünde 
ve oturduğu zaman hareketlerinde 
yavaşlık hasıl olur. Göğüs ve midesi 
yanar. Başı ağrır ve döner. El ve ba- 
cak etleri kesilir ve işitmesinde ağır- 
hık ve kulağında zonklama başlar, Şa- 
yet ilk olarak aldığı esrarın miktarı 
çokça olursa hemen “Opresyon,, hali- 
ne girer, Başı döner, boğazı daralır 
ve gıcık gelir. Ağzı kurur ve hayalli 
rüyalara dalar, 


yavaş zehirlenir ve sonunda bir tirya- 
ki olurlar, Keyf veren zehirlerden en 
fenası denebilir ki esrardır. Esrara 
alışanların, bir daha kurtulamadığı ve 
sonunda sefil ve deli olarak tımatha- 
neye girdikleri muhakkaktır. Esrar. 
keşin aile ocağı yıkık ve soyu bitik- 
tir, 
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Kokain, koka yapraklarının ter- 
kibinde bulunan bir şibih kalevidir. 
Tababette bu ağacın yapraklarından 
ziyade (Kloridrat dö Kokain) deni- 
len milhi kullanılır. Bu cisim beyaz 
bir tozdur. Cerrahlıkta, diş tababetin- 
de ve iç hastalıklarında teskin edici, 
ağrı gideren ve uyuşturan reçetelere 
girer. 

Kokain, çok tehlikeli bir zehir- 
dir. 10 yaşından aşağı çocuklarda ilâç 
olarak kullanılmasına bile izin verile- 
mez, 4 yaşında bir çocuğun 25 santi- 
gramlık bir kokain fitili (Supposito- 
in) ile öldüğünü kitablar yazıyor. Bu 
ilâca karşı herkesin hassasiyeti de 
biribirine benzemez. 

Kokainin keyf veren zehir olarak 
bir vakitler Avrupada, bahusus Fran- 
sa'da kullanılması çok yayılmıştı. 
Bundan dolayı da kokain ticareti, 
ihtar şekline girmiş ve yapanlara bir 
çok paralar kazandırmıştır. 

Kokain enfiye olarak buruna çe- 
kilir veya şırınga edilerek alınır. Şı- 
rıngası önceleri ağrı yaparsa da son- 
ra alışılır. 

Kokain en çok bar ve gece lokan- 
talarında kullanılır. Bu gibi yerlerin 
adına (koko © Coco), (kar — neige) 
veya (beyaz — blanch) diye ad takıl- 
mıştır ve tiryakiler ekseriya böyle 
söyliyerek isterler, 

Volonnesi, karakteri zayıf olan 
insanlar, nöropatlar, dejenereler,genç 
talebeler ve işsizler kokaine pek ça- 
buk alışırlar. Bu gibilerinde taklitçi- 
lik, tiryakilerin propagandası ve gö- 
renek çok tesir yapar. 

Kokainomani, acunda gittikçe ço- 
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ğalan içtimaı bir âfettir. Buna de 8€- 
beb kullanılmasının kolay olması, ça- 
buk ele geçmesi, keyfinin ilk vakit- 
lerde tatlı oluşu ve biraz da kuvvet 
verişidir. 

Kokain müptelâlarının yüzleri 
soluk, bakışları dalgın ve uykuları 
kalmamıştır. Kansızdırlar, hafıza ve 
şuurları eksilmiştir. Kararları yok- 
tur. Bunlarda görme, işitme ve kok- 
lama hisleri de azalır. Duygularında 
dalâlet vardır. Derileri altında bir 
böcek geziyormuş gibi duyarlar, veya 
bir küçük şeyin büyümekte olduğunu 
görürler. 

Kokain tiryakileri şahıslarını ha- 
rab ettikleri gibi soylarına da fenalık 
yaparlar. Bunlardan gelen soy aptal, 
cılız, küçük kafalı, ve vereme istidat- 
k olur. 


Eroin bir morfin eteridir ve ze- 
hirdir. Tababette müsekkin olarak 
günde $ miligramdan bir santigrama 
kadar ancak kullanılabilen gayet mü- 
essir beyaz bir tozdur. 

Eroin son yıllarda keyf için de 
kullanılmakta olup bilhassa aksayı 
şarkta Eroin ticareti mühim bir ye- 
kün teşkil ediyor. Bir kilosu yüzler, 
binlerce liraya satılan bu zehir kaçak 
olarak kilolarca her tarafa gizlice ya- 
yılmakta ve tiryakileri her yerde gün. 
den güne çoğalmaktadır. Eroin de 
tıpkı diğer uyutucu ve uyuşturucu 
zehirler gibi burun tarikile veya şi- 
rınga suretile alınıyor ve çok kere 
barlarda ve gece lokantalarında ve 
buraya devam edenler tarafından kul 
lanılır. 
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Kahve, çay gibi tiryakilikler 
keyf veren zehirler içine giremez. 
Bunları ve bunlar arasında “Ramazan 
tiryakileri,ni de ayrı bir yazıda in- 
celemek istiyoruz. 

Keyf veren zehirlere karşı Tür- 
kiye Cumuriyetinde büyük bir savaş 
açılmıştır. Bu savaş yıllar geçtikçe 
#emere ve zaferlerini veriyor. Türk 
milletini bu soy düşmanı zehirlerden 
kurtarmak hepimizin vazifesidir. Ye- 
tişen her Türk gencinin bu zehirleri 
tatmamasına ve bu zehirlere alışma- 


masına elbirliği ile çalışmalıyız. 
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Bahusus bir taraftan doktorlar, 
terbiyeciler, halkçılar, diğer taraftan 
mektepler, müesseseler ve halkevleri 
temin edeceklerdir. Verilecek konfe - 
ranslarda, radyo yayımlarında ve gös- 
terilecek sinema filmlerinde fırsat 
düştükçe keyf veren zehirlere de bü- 
yük bir pay ayrılmalı ve savaş yapıl- 
malıdır. 

Keyf veren zehirlere alışanların 
nasıl kurtulacaklarını ve bunun için 
yapılacak tedavi ve işleri ileriki yazı- 
larımızda söyliyeceğiz. 


E N 


K İ 


e) 


COĞRAFYA KİTABLARI ÜZERİNDE 
KAZIM NAMİ DURU 


ÇOCUKLUĞUMDA Coğrafyaya çok 
meraklı idim. Öğretmenlerimiz har- 
taya çok önem verirlerdi. Derlerdi 


ki: “Coğrafya çok yaban bir derstir; 
fakat batırda kal- 


le miydi? aradan kırk yıl geçti; ben 
coğrafyadan öğrendiklerimin çoğunu 
unutmadım, çünkü bu dersi yalnız ki- 


ölçüye 
bir kıt'a, yahut bir il hartasını kara 
tahtaya çiziverirdik. 
Yalnız şu vardı: (Patagonya)nın 
nerede olduğunu bilirdik de kendi 


sikti, kuru idi. Yurdu öğretecek, sev- 

direcek pek az şey bilirdik. 
Kırk yıl önce böyle idi; bugün 

bu yolda, daha ilerlemiş miyiz tek- 


Bizde, bana doğru görünmeyen bir 
san var: Fen bilğisinin güzel ya. 
zaya ihtiyaçları yok! Fen, katı ger- 
çeklerle uğraşır; bu gerçeklerin doğ- 
ru yazılması yeter; güzel yazılması 
gerekmez. 

Bu sanı, bence, çok yanlıştır. Her 
hangi türlü yazı olursa olsun, o, gü- 
zel, çekici, ilgi uyandırıcı bir şekilde 
olmalıdır. Bir sayı kitabı bile, güzel 
Türkçe ile yazılırsa, ondan alınacak 
tadım, hesaba karşı ilgi uyandırır. 

Hem coğrafya, niçin öğretilir? 
Yerin kıt'alarını, iklimlerini, yönle- 
rini, denizlerini, dağlarını, yüzlerinin 
ölçüsünü, nüfusunun sayısını, akar 
sularını, göllerini, her ülkenin geliri. 
ni, giderini, daha bilmem nelerini ku- 
ru kuruya öğrenmekten ne çikar? 
Birçok isimlerle birçok sayıları hâfı- 
zada tutmak kolay mıdır? Bu öğreni- 
len şeyler bir gün hâfızadan uçuve- 
rir? Bütün bunlar uçup gidecek, yer- 
lerinde yeller esecek olduktan sonra 
bunları çocuklara öğretip durmanın 
anlamı nedir ? 

Yeryüzünü bütün özelliklerile ta- 
nımanın faydası vardır; bu tanıdığı” 
mız şeyleri nasıl öğreniyorsak, elden 


genel 
Üzerinde büyük dokunağı var, 


COĞRAFYA KİTABLARI ÜZERİNDE 


ka bir işe yarıyabileceğini sanır mı- 
sınız? OYurdumuzun coğrafyasını, 
hem de eyi, bilmek zorağındayız. Bu 
bilgiyi veren kitablarımız, eksiktir, 
yanlıştır; güzel ve bilgi uyandıracak 
biçimde de yazılmamıştır. Genç, okul 
dan çıkıyor, ilket, ortada, lisede üç 
yıl yurdunun coğrafyasını okuyor da 
yurdunu eyice öğrenemeden bayata 
karışıyor! Bundan daha acıklı ne 
vardır? (Coğrafya için söylediğimiz 
ba sözler, ne yazık ki, birçok bilgiler 
için de doğrudur). 


sımlarını, illerini, ilçelerini, şarları- 
nı, kendilerini ,dağlarını, sularını, ge- 
Mirini, giderini, girenini, çıkanını öğ“ 
retmekle kalmaz. Gençlerin fikri eği- 
timine de çok yarayan bir bilgidir. 


dan daha ileri bir yer verir. Memle- 
ketler, artık bir küllün kısımları gibi 
biribirine bağlıdır. Her ülkenin kom- 
şu, usak her Ülke ile birçok yönler 
den ilişikleri var. Bundan ötürüdür 
ki acun coğrafyası da okulalarda yer 
alıyor, 

Fakat, dediğim gibi, biz, coğrafya. 
yı görünen büyük önemine göre oku- 
muıyor, öğretemiyoruz. onu, somut- 
mak (müşahhaslandırmak) için, ça- 
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lışmalar yapılmış olduğunu bilmezlik. 
ten gelemeyiz; fakat somutma yetiş- 
mez, onu İlgiyi çekecek, merakı uyan- 
dıracak, sevilecek güzel bir biçime 
koymamız da gerektir. Kuru, tatsız 
bir üslüp ile yazılan bir coğrafya ki- 
tabı hiç bir vakit bu ilgiyi uyandıra. 
maz, 

Size, herhangi bir coğrafya kitabı. 
mızdan, güzel bir üslüp ile yazılması 
gerek olan bir parça göstermek ister- 
dim. Meselâ (İstanbul boğazı) mem 
leketimizin dünyaca ün almış en gü- 
zel yerlerinden biridir. Bu boğaz Ü24- 
rine bizim coğrafya kitablarımızda ne 
yazılmıştır, dersiniz? 

Şöyle elimin altına geliveren bir 
lise coğrafya kitabından İstanbul bo- 
gazı üzerine yalnız şu sözleri çıkara» 
biliyorum: 

x li yarım adası, Boğaz için- 
de İstanbul yarım adasına yaklaşır. 
Boğaz mıntakası denilen bu saha, ye- 


bir itikâl vadisinden başka bir şey 
değildir. Eski ve sert sahralardan mü. 
teşekkil olan bu sahada uzun müdie* 
tepeler husule gelmiştir... 

Bu sözler üzerine benim bir şey 
söylemekliğim gerekir mi? Yalnız, 
fransızların ünlü tarihçisi J. Miehe- 
let'nin Sen (Seine) ırmağı üzerine 0- 
lan küçük bir yazısını buraya geçire- 
ceğim: 

(Burgouy - Bourgouce) tepelerin- 
den yavaşça süzülen Seine, her an- 
lamca somsallaştırılabileni, en bete- 
ketlisi olan ırmaklarımızın birincisi. 
dir. Onda ne Loire'in, maymun iştahlı, 


hakikatsız gevşekliği, ne Garonne'un 
sertliği, ne Rhöne'ün korkunç tersli 
ği vardır. Seine, daha 'Troyes'den baş- 
layarak iş evlerini aramağa giderken, 
sularını onlara verirken alabildiğine 
kesilir, parçalanır. on 
Marne, Picardie'yi, Olse'ı döktüğü 
halde bile, kuvvetli büget (bend) lere 
ihtiyacı yoktur; gereğinden çok Xı:- 
madan rıhtımlarımıza gelip dayanır. 
"Troyes İş evlerile Ronen'inkiler ara. 
sında Parisi sular. Paristen Hovre's 
kadar sürüp giden bir şardan başka 
bir şey değildir. Bu güzel ırmağın, 
Pout-de-lArche ile Rouen arasınd 
güneş batsrken altın gibi dalğalarla 
çerçevelenen sayısız adalar, içinde yo- 
luna nasıl şaşırdığını görmeli, o sıra- 
da bütün uzunluğunca elma ağaçları 
sarı kırmızı yemişlerini akımat yığın. 


Bir Sen ırmağı için yazılan bu we 
ta yazıların çocuklarda, gençlerde u- 
yandırdığı merakı bir düşününür. Bir 
fransız okul öğretmeni bu yarıyı ço- 
cuklarma okuduktan sonra, onun gü- 
zelliğini duyurmakta gecikmer. 

Bu; Sen ırmağının coğrafyaca bi: 
anlatışımı dır, yoksa bir şiir midir? 
Her ikisidir de, Çocukta bu parçadın 
beklenen güzellik duygusunu, ilgiyi 
yarattıktan sonra, öğretmene daha bir 
na m Gitmediğini, kıyılarında şar- 

Jar suladığını, İş evleri işletildiğini, 
4 bahçelere bollük (verdiğini, Parisi 
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ortasından yarıp geçtiğini, en sonra 
da fransız soysal düşüncesini, uzak 
Ülkelere götürdüğünü ballandıra bal- 
landıra anlatır, duyurur, öğretire. 
çocukta en yüksek bir yurt bilgisini 
yurt sevgisini yaratamaz mı? 

Biz, coğrafyaya hemen hemen hiç 
önem vermiyoruz. Çok kez öğretme- 
nin, yıllık programı bile bitiremediği 
oluyor. Çocuklar, yurtlarını eksiksiz 
> okulayı bitirip çıkmış o- 


ii sözleri yazarken, dört beş yıl 
önce liseyi bitirip çıkmış bir genç: 

— Ben Türkiye coğrafyasını he- 
men okumadım; çünkü lisede bile 
Türkiye coğrafyası kitabını sonun 
kadar bitiremedik. Haftada bir saa* 
İle buna imkân da yoktu. 

Dedi. Bugün de işin bundan başka 
türlü oluğunu kimse söyliyemez. Yüz- 
lerce okula, yüzlerce öğretmen, on 
binlerce talebe gördük. Orta okula y> 
da Jise görmüş bu on binlerce genç 
içinde yurt coğrafyasını yeter kerte- 
de bilenler parmakla gösterilecek ka- 
dar bile değildir. Bu mudur coğrafya 
dersi? 


Coğrafyanın, hele yurt coğrafyası. 
win okula bakımından çok büyük öne. 
mini anlatmağa çalıştık. Yeşil masa 
başında oturup yurdun gezilebilecek 
birçok yerlerini bile görmeden, şura- 
dan buradan toplama yalan yanlış bil- 
gilerle okula coğrafyası yazılır mı? 
Hele bu kitapalr o kadar kötü başı)- 
muştır ki, Üslüpları kadar yazıları de 
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bozuktur; resimleri çamur gibidir. 
Boyalı resimleri hemen hiç görmezsi- 
niz. 

İşte çocuklarımızın ellerine verdi- 
gimiz coğrafya kitapları böyledir. Bu 
kitaplarla çocukları çalıştıran öğret- 
menler, onlara hakiki yurt sevgisini 
nasıl aşılıyabilirler? Yurt sevgisinin 
başı, yurdu bilmektir. Yurdu bilmek 
için de yurt coğrafyasını bilmek ge- 
rektir. 
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Sözü uzatmak istemiyorum. Nits- 
kim, okurların canını sıkacak kertede 
de uzadı. Ancak bu türlü tenkitlerim, 
yalnız, coğrafya kitapları üzerine de- 
gildir. Sırası geldikçe öteki okula ki- 
tapları üzerine de böyle tenkitçi göz- 
lerimi dikecek, onları da okurlarıma 
oldukları gibi, eksiklikleri, çirkinlik- 
leri ile anlatmağa çalışacağım. 


> O T 


ne EL ERİ 


KÖYLÜNÜN İKLİM ve TOPRAĞI KAVRAYIŞI 
YALÇIN DAĞLAR 


YAZIMA başlarken bu husustaki hü- 
külmlerimin hangi özden suyunu al- 
dığını kısaca anlatmalıyım. Bence 
köycülükte yol; görme, kavrama, yap- 
ma olmalıdır. Kavramak için görmek, 
yapmak için kavramık lâzımdır. 

Ben de köycülüğü kavrayışıma 
göre gördüğüm ve kavradığıma inan- 
dığım köylerden ve köylülerden 
bahsedeceğim, 

Bütün hükümlerim Ankara'nın 
“Bili, Keskin, Kalecik, Çubuk, A- 
yaş,, köylerinde gördüklerimle Kon- 
ya'nın Kadınhanı köyleri, Bergamı- 
nım Kınık ve Turanlı nahiyelerinin 
köyleri, Kayserinin Ürgüp kazasının 
köyleri için yakından yapılmış müşa- 
bedelere dayanmaktadır. 

Şimdi bu köylerdeki köylümüzün 
iklim ve toprağı nasıl kavradıklarını, 
ona karşı aldıkları vaziyeti gözden 
geçireceğim: 

Köylümüz iklim tabirinin çerçe- 
vesini çizemez. Bu mefhumu bilme- 
yişi, onun içine aldığı oluşları da bil- 

. meyişi demek değildir. 
Onun her şeyi körü körüne yaptı- 


kavrayışı vardır, Köylü bu tabii oluş- 


ların sebeblerini düşünmez. Çünkü 
bunlar Allah işidir. Düşünmek de gü- 
nahtır, Fakat o, her an bu hadiselerle 
girift bir hayat yaşar. Köylü işini ba- 
şarmak için bu hadiselerle daima alâ- 


sen ekim, biçim az çok bilgi istediği 
gibi, iklimi bilmeyi de pek çok ister, 

Köylü anasından doğar doğmaz 
iklim oluşları ile karşılaşır, Küçücük 


Ekim, dikim, harman bağ bozma 
gibi birçok işler köylüyü mevsimlere 


öyle canlı, öyle kıvançlı işler vardır 
ki, bunlar köylüye iklimi düşündü- 


rür, Sert iklimli yerlerde kıştan na- 


Tabiatın insafsız oluşları köylü- 
yü en küçükten karşılar ve ona ken- 
disini eyice tanıtır. 

Bununla beraber iklimi en eyi 
kavrayan köy yaşlılarıdır. Bunlardan 
bazıları köylünün meteoroloji ensti- 
tüsüdür. Bütün köylü ondan sorar. 


Levi 


KÖYLÜNÜN İKLİM VE TOPRAĞI KAVRAYIŞI 


Tedbirlerini onun sözüne göre alır. 
Konya'nın koyuncu köylerinden 
birinde çobanlık yapmış olan yetmiş- 
lik bir ihtiyarın, kışın şiddetli olaca- 
ğını söylemesi, köylülerin fazla ot ve 
saman tedarikine sebeb oluyor. 

Köylüler; hangi ayların yağmur- 
Yu ve karlı geçeceğini bilirler. Hangi 
rüzgârların hangi aylarda fazla esti- 
ğini de az çok kavramışlardır. Bu bil 
gi ve kavrayışları tecrübelerile elde 
edilmiştir. Bu bilgi onları pek az ah 
datır. 

Köylünün iklimi bir parça kavra- 
miş olması onu çalışmalarında daha 
verimli olmağa götürmez. İklime kar- 
şı aldığı tedbirler de babalarından 
gördüğünü geçmez. Kendi iklimine 
göre daha eyi kazanç getirecek ekim 
ve biçim yollarına gitmeği düşün- 
mez, Kurumu nasıl görmüşse öyle ya- 
şar, ona yeni bir şey eklemez. 

Konya'nın ova köylerinden birin- 
de (926 senesinde kıştan koyunları 
kırılan köylerden biri idi.) Soğuklara 
karşı niçin ağıl yapmadıkların sor. 
duğumda: ağıllarda koyunun genelen. 
diğini, bu sefer de genenin koyunla” 

“rı öldürdüğünü söylemişlerdi. 

Hükümetin bütün gayretlerine 
kulaklarını kapayan bu köylüler, şid- 
detli bir kışta binlerce koyunlarının 
ölmesine katlanıyorlar, görgülerinde 
ayak direyorlardı. 

Demek İstiyorum ki, köylümüz 
iklimin şiddetlerine boyun eğer; kur- 
tulma çarelerini aramaz. Daha doğru- 
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su aramasını bilmez. Örneklerini gör- 
meyince sözle de iş yapmaz. Köylü. 
müze bin tavsiye yerine bir örnek 
göstermek çok daha verimlidir. 

Köylümüzün anasından doğar 
doğmaz beşiğini teşkil eden toprağı 
kavrayışı da iklimi kavrayışına ben- 
zer, Köylü toprağını kumlu, killi, ki- 
reçli diye ayırmaz. Onun ölçüsü işin- 
den doğmuştur. Şu tarla eyi tütün 
yetiştirir; şu tarla eyi bağ yapar; şu 
tarlada eyi buğday olur; der. Ve bu 
hükümlerini tecrübesine güvenerek 
verir. Umumi hükümleri pek azdır. 
Mazmafih köylünün bu bilgisi olduk- 
ça değerlidir. Yalnız eker ve çıkanı 
biçer, topraktan aldığını toprağa ge- 
ri vermeği düşünmez. 

Konya, Ankara, Bergama köylü- 
sü gübrelenmeyi hemen hemen bilmez, 
sözde gübreledikleri tarlalara da ver- 
dikleri gübre posasıdır. Ancak tarla» 


larının onda birini bu şekilde gübre- 
lerler, 


boşa gidermezler. Kül de onlar ber işle 
değerli bir gübredir. Onun (gübre 
için güvercin beslediğini söylemesi 
bu bakımdan ileriliğini anlatmak için 
kâfidir, Ürgüp köylerinin onda seki- 
sinin evlerinde bir de güvercinlik 
vardır. 

Ürgüp köyleri dört dere boyunca 
kurulmuştur. Bu derelerden ikisinin 
sağında solunda köy evlerinden daha 
çok güvercin yavruları vardır. Burada 
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güvercin gübresi ölçekle satılır. Ek- 


den fazla adam düşer. Bunlar ancak 
toprağa verilen gübre sayesinde ge- 
şinirler. Diğer taraftan Ürgüp top- 
rağı kumlu ve kireçli verimsiz top- 
raklardır. Gübre ile bu toprakta her 
şeyin en eyisini yetiştirirler. Bir ki- 
loluk patatesleri, kendisine mahsus 


hoğlu ve bitirgen kaysısının en nefi- 
sini de gene bu toprakta yetiştirirler, 

Ürgüp köyleri bir tarafa birakı- 
lırsa, gördüğüm diğer köylerde, köy- 
lü toprağı da olduğu gibi kabul et- 
miştir. Ona kendisinden bir şey ilâ 
vesini düşünmemiştir. Bugünkü köy- 
lümüzden bundan fazlası da beklene- 


S 


BAYRI DOST 


“Oscar Willde,, den 


Ördek: 

— Hiç te böyle değil, herkes bir 
acemilik çağı geçirir. Ana baba yeter 
derecede sabırlı olamazlar. diye karşı 
verdi, 

Su sıçanı: 

— Ana baba duygusu hakkında 
hiç bir şey bilmem. Bir aile babası 
değilim, doğrusu hiç © evlenmedim, 
hiç bir zaman evlenmeğe de yeltenmi- 


çeviren: AZİZE AYLA 

yorum. Aşk iyi bir şey olabilir, Fa- 
kat arkadaşlık bundan daha üstündür, 
bir bayrı arkadaşlıktan daha yüksek, 
daha değerli hiç bir şey bilmiyorum. 

Söğüt ağacının kenarında oturan 
ve bu konuşmaları istemiyerek işitmiş 
olan yeşil keten kuşu: 

— Rica ederim, dedi, bayrı bir ar. 
kadaş yumuşu hakkında fikrinir ne- 
dir?.... 

Ördek: 

— İşte benim de öğrenmek istedi. 
ğim budur, dedi ve havuzun sonuna 


Su sıçanı: 

— Sizi anlıyamıyorum ki, dedi. 
Keten kuşu: 

— Bırakınız da size bu konu üze. 


eğer öyle ise masala son derece düş. 
kün olduğumdan dinliyebilirim, dedi. 


* 
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rini doldururdu. Böylelikle (orada 


dır, derdi. Küçük Hans da o başmı 


Bazan komşular: zengin oOdeğir- 
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mencinin değirmeninde saklı yüzler- 
ce torba unu, altı, Üstlü İneği uzun 
tüylü koca bir sürü koyunu olduğu 
halde karşılık Hansa biç bir şey ver- 
mediğini tuhaf görürlerdi. Fakat kü. 
a Hans böyle şeylerle kafasını yor- 
gerçek bir dost- 

Yaf diğer endişliği hakkında s#öyle- 


bahtiyardı. Fakat kış gelipde pazara 
götürecek yemiş veya çiçeği olmayın. 
ca açlık ve soğuktan çok acı duyardı, 
ve çok defa birkaç kuru armut yahut 
kuru fındıktan başka bir şey yemeden 
yatardı. Değirmenci de kendisini 
görmeğe gelmediğinden çok yalnız 
kalırdı. 


Değirmenci karısına: “Kar de- 
vam ettikçe küçük Hansı (O görmeğe 
gitmemde fayda yok, çünkü insanlar 
sıkıntıda oldukları zaman yalnız bi- 
rakılmalı konuklukla sıkılmamalıdır. 
lar. Benim arkadaşlık hakkında fik. 
rim budur, eminim ki haklıyım, Böy- 
lece ilkbaharın gelmesini bekler ve 
9 zaman kendisine giderim. O saman 
© da bana büyük bir sepet güzel çiçek 
verebilmekle bahtiyar olacaktır. 

Yanan büyük çam (kütüklerinin 
yanında rahat koltuğuna oturmuş olan 
karısı: “Hiç şüphe yok ki siz arka- 
daşlarımızı çok düşünüyorsunuz, Dost- 
luktan ötürü sözlerinizi işitmek ger. 
çekten bir zevktir. İnanlıyım ki par- 
mağındaki koca altın yüzüğü, üç katlı 
evile papas bile sizin kadar güzel şey- 
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küçük oğlu “Küçük Hansı buraya ça- 
gıramayız m? Eğer Hans sıkıntıda 
İse ona çorbamın yarmını veririm. 
Beyaz tavşan larımı gösteririm... 
“Ne münasebetsiz bir çocuksun,, 
diye değirmenci bağırdı. “Seni mek. 


ne geçeceğim. Bundan başka eğer 
Hans buraya gelirse kendisine ödünç 
un da istiyebilirim... Ben de bunu ya- 
pamam.. Arkadaş başka un başka 
şeydir... Bunlar biribirine karıştırıl. 
amalıdır. Niçin kelimeler & başka 
türlü yazılıyor da tamamen başka şey- 
leri anlatıyorlar. Bunu herkes bilir... 

Değirmencinin karısı içmek için 
kendi bardağına sıcak İngiliz birası 
dökerek: “Ne güzel konuşuyorsunuz, 
kendimi kilisede sandım uykum gel 
di... 

Değirmenci: “Pek çok kimseler 
iyi hareket ederler, fakat pek azı iyi 
konuşabilir. Bu da ikisinden konuş. 
manın daha zor ve daha nazik oldu- 
Bunu gösterir, dedi ve utanıp başını 
önündeki çay fincanına eğerek ağla- 
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İhtiyar su sıçanı: 

— Bu masalın sonu mu? 
sordu. 

Keten kuşu: 

— Hayır, bu başlangıcı, dedi. 

Su sıçanı: 

— O halde siz tamamile eski ka. 
falısınız, zamanımızda her iyi masaj- 
cı masalın sonile başlar, sonra baş- 
langıcına gider ve ortasile de son ve- 
rir. Yeni metod budur. Bunu geçen 
gün havuzun etrafında yanında genç 
bir adamla gezen bir münekkitten işit. 
tim. Bu hususta uzun uzadıya ko- 


olduğu için inanlıyım ki doğru söy- 
lüyordu. Yanındaki genç ne zaman 
bir ihtarda bulunsa münekkit puh di- 
ye karşı veriyordu. Fakat rica ede. 
rim masalınıza devam ediniz. Ben de- 
girmenciyi çok severim. Bende de 
bir takım iyi duygular var. Bu su- 
retle aramızda büyük bir sempati var- 
dır, 


diye 


Keten kuşu: Birer ayağı üzerin. 
de sıçrıyarak “peki,, dedi, Kış sona 
erip çiçekler açıkça sarı koncalarını 
açmağa başlar başlamaz © değirmenci 
karısına Hansı görmeğe gideceğini 
söyledi. 

Karımı: 

— Ne iyi kalbin var dalma baş- 
kalarını düşünürsün şiçekler için 
büyük bir sepet almağı unutma dedi. 
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kulaklarına kadar gülümseyerek “Gün 
aydın,, dedi. 


Değirmenci : 

— Kışın bütün sizden konuştuk, 
kışı nasıl geçirdiğinizi merak ediyor. 
duk. 


daşlık hiç bir zaman unutulmaz. O- 


— El arabanızı geri almak mı? 
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Biliyorum bu bir cömertliktir, ve onu 
verdiğim için birçok kimseler benim 
son derecede deli olduğumu sanırlar. 
Fakat ben diğerleri gibi değilim. Cö- 
mertlik arkadaşlığın ruhudur... Sonra 
kendim için yeni bir el arabası aldım. 
Evet... Rahat edebilirsiniz. Size el a- 
rabamı vereceğim, 

Hana: 

— Sisin için bu çok merdce bir ha. 
rekettir. dedi tuhaf parlak yüzü se. 
vinçle parladı. “Kalasım var kolay- 
lıkla onarabilirim.,, 

Değirmenci : 

— Kalas mı? İşte tam benim am- 
barımın tavanı için istediğim budur. 
Büyük bir delik var, eğer tıkamazsam 
buğday nemlenecektir. İşte o iyilik 
iyiliği doğurur. Size el arabamı ver- 
dim siz de bana kalasınızı verirsiniz. 
Tabiiğ el arabası kalastan daha değer- 
lidir. Ama arkadaşlık bu gibi şeylere 
hiç dikkat etmez, Kalası getiriniz de 
hemen bugün başlıyayım. 

Hans: 

— Tabiiğ... diye bağırdı, hangara 
koştu, tahtayı çıkardı. 

Değirmenci tahtaya bakarak: 

— Pek de büyük bir şey değil, 
korkarım ki ambarımı onardıktan s0n- 
ra cl arabasını onarmanız için tahta 
kalmıyacak. Fakat tabiiğ bu benim 
kabahatim değil, el arabamı size verdi. 
ğim için şimdi bana karşılık çiçek ve- 
receğinize inanlıyım. İşte burada, s€- 
peti doldurur musunuz? 


Sepet gerçekten pek büyük oldu. 
undan Hans “Tamamen doldurmak 
mı?,, diye biraz kederlice sordu, Eğer” 
sepeti doldurur pazara çiçek kalmı- 
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yacağını biliyordu. Gümüş düğmele- 
rini geri almağı çok arzu ediyordu. 


Değirmenci 

— El arabamı size verdiğim için 
sizden birkaç çiçek İstemek sanırsam 
çok bir şey olmaz. Yanılabilirim, fa. 
kat gerçek arkadaşlığın herhangi bir 
çeşit hodbinlikten uzak olduğlnu «a. 
nıyordum. 

Hans: 


— Benim sevgili arkadaşım, en 
iyi arkadaşım bahçemdeki bütün çi- 
geklerim sizin olsun düğmelerimi ge. 
ri almaktan benim için iyi düşünme- 


Değirmenci: elinde büyük bir se 
pet, koltuğunun altınaki kalasla tepe- 
ye çıkarken: 

— Tün aydın küçük Hans, dedi. 

Küçük Hans: 

— Tün aydın, dedi sevinçle ayrıl. 


nımeli çiçeği sardırırken değirmenci. 
nin kendisini çağırdığını işitti. He- 
men merdivenden atladı bahçeye indi, 
duvardan baktı değirmenciyi arkasın- 
da bir un çuvaliyle gördü. 

— Aziz küçük Hans, bu çuval w- 
nu benim için pazara götürür müsü. 
nüz? 

Hans: 

— Ne yazık bugün çok işim var, 
Bütün sarmaşıklarımı çivilemem, bü- 
tün çiçeklerimi sulamam, çimenlerimi 
kırpmam lâzım, 

Değirmenci: 

— El arabamı vereceğimi düşü- 
nünce sizin bunu reddetmenizi ar. 
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kadaşlığa yakışmaz bir hareket bulu- 
yorum. 

Hans: 


— Bunu söylemeyiniz. Hiç bir za- 
man böyle bir şey yapmak istemem. 
diye bağırdı. Hemen içeri koştu şap- 
kasını giydi, un çuvalını yüklendi. 
Çok sicak bir gündü. Yol çok tor 
luydu. altıncı kilometreye geldiği za- 
man o kadar yorulmuştu ki oturup bi. 
raz dinlenmek istediği halde yeğitce 
yoluna devam etti, 


ken “Çok ağır bir gündü, fakat de- 
ğirmenci benim en iyi arkadaşım ol. 
duğu ve el arabasını da bana verece- 
ği için onu gücendirmediğime mem- 
nunum,, diye kendikendine söylendi. 

Ertesi gün erkenden değirmenci 
unun parasını almak için geldi. Fakat 
küçük Hans çok yorgun olduğundan 
daha yatakta idi. 

Değirmenci : 

— Doğrusu şaştım, siz pek tem. 
belsiniz. Arabamı size vereceğimi dü. 
yündükçe daha fazla çalışmanızı ister. 


memelisiniz. o Tabliğ, benim arka 
daşım olmasaydınız böyle bir şey söy- 
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hoş görünmeye (o çalışır. Riyakârlık 
edebilir. Fakat bir gerçek (Oarkadaş 
dalma boşa gitmeyen şeyler söyler. A. 
cı vermekten çekinmez. Gerçekten iyi 
bir dost ise bunun bir iyilik olduğunu 
bildiğinden böyle hareket etmeyi üs- 


bir sesle sordu. 
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Hans,, diye şen bir sesle bağırdı. 
Hans merdivenden aşağı inerek: 
— Tamamen onardım, 
Değirmenci: 
— Bir insanın başkaları için yap- 
tığı bir işten daha hoş şey yoktur. 
Hans: 


— Şüphesiz sizi konuşurken din- 
lemek büyük bir bahtiyarlıktır. dedi, 
yere oturarak, alnını silerek Oo “pek 
büyük fırsattır. Fakat Okorkarım ki 
ben sizin gibi güzel düşüncelere hiç 
bir zaman sahib olamıyacağım.,, 

Değirmenci: 

— Siz de olursunuz. Fakat daha 
fazla zora katlanmalısınız. İçinde bu 
lunduğunuz çağda arkadaşlığın yal - 
nız ameliyatile uğraşıyorsunuz. Bir 
gün nazariyatma da ermiş olacaksı- 
niz, 


Küçük Hans: 

Olacağımı gerçekten 
musunuz ?,, diye sordu, 

Değirmenci: 

— Ondan şüphem yok. Fakat 
şimdi mademki tavanı onardınız, ya- 
rın koyunlarımı dağa sürmenizi dile- 
yeceğim bunun için eve gidip dinleni. 
DİZ... 

Zavallı küçük Hans bir şey söyle. 
mekten çekindi. Ertesi gün erken. 
den değirmenci koyunları kulübeye 
getirdi. Hans koyunlarla dağa yol- 
landı. Oraya gidip gelmesi bütün gü. 
nünü aldı. Döndüğünde o kadar yor- 
gunu ki sandalyenin üstünde uyuya 
kaldı. Ta sabah oluncaya kadar uya. 


oranlayor 


bahçesine 
ğirmenci dalma gelip onu değirmene 
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kendine yardım için götürdüğü veya 
uzun bir işe yolladığı için çiçeklerile 
uğraşmağa vakit bulamıyordu. Çiçek- 
lerin bakımsız kalacağını düşünerek 
içleniyordu. Fakat (O değirmencinin 
kenidnin en iyi arkadaşı olduğu dü. 
şüncesile kendini teselli (o ediyor ve 
“arabasını da bana verecek bu bir cö- 
mertliktir.,, diyordu. 

Bu suretle küçük Hans hep de. 
ğirmenci için çalıştı. Değirmenci de 
ona arkadaşlık hakkında birçok güzel 
şeyler söyledi. Hans bunları bir 
deftere yazar geceleri okurdu. 

Bir akşam küçük Hans ocağın 
yanında otururken kapı hızlıca vurul- 
du. Pek sert rüzgârlı o bir gece idi. 
Rüzgâr esiyor, evin etrafında o kadar 
dehşetli gürlüyordu ki evvelâ bir fır- 
tına sandı. Fakat ikinci bir vuruş ol- 
du. Sonra evelkilerden daha hızlı 
bir üçüncü vuruş oldu. Kendi kendi- 
ne “Zavallı bir yolcu,, diyerek kapı- 
ya koştu. Orada bir elinde fener di- 
ğerinde büyük bir değnek olan değir- 
menci duruyordu. 

“Sevgili küçük Hans, diye bi- 
gırdı. Büyük bir sıkıntı içindeyim. 
Küçük oğlum merdivenden düştü, ya- 
ralandı. Doktor için gidiyordum. Fa. 
kat çok uzakta oturuyor. Öyle kötü 
gece ki benim yerime siz giderseniz 
çok daha iyi olacağı hatırıma geldi. 
Biliyorsunuz size arabamı vereceğim, 
buna karşılık bana bir şey yapmanız 
doğrudur. 

Hans: “Tabiiğ, diye (o bağırdı. 
“Bana gelmenizi tamamile bir hayra 
sayarım. Şimdi yola çıkacağım, fa- 
kat fenerinizi bana vermelisiniz. Ge- 
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ce çok fena, bir çukura düşmekten 
korkarım.,, 

Değirmenci: 

“Pek müteessirim. Fakat bu be- 
nim yeni fenerimdir. Ona bir şey o- 
lursa benim için bir ziyandır., o diye 
cevap verdi. 

Küçük Hans “Peki zarar yok on- 
suz da giderim,, dedi. Büyük kürklü 
paltosunu kasketini aldı. (Boynuna 
şalını sardı ve yola çıktı. 

Ne korkunç bir fırtına idi, Gece 
o kadar karanlık idi ki küçük Hans 
yanlarını (güçlükle (o görebiliyordu. 
Rüzgâr o kadar kuvvetliydi ki zorluk. 
la dayanabiliyordu. Bununla beraber 
pek yiğitti. Üç saat kadar yürüdük- 
ten sonra doktorun evine geldi ve ka- 
pıyı vurdu. 

Doktor yatak odasının pencere- 
sinden başını çıkararak “Kimdir o, 
diye bağırdı. 

“Küçük Hans doktor, 

“Ne istiyorsunuz küçük Hans?,, 

“Değirmencinin oğlu merdiven- 
den düştü yaralandı. Değirmenci he- 
men gelmenizi istiyor... 

Doktor “peki, dedi. Atımı, çiz- 
melerini fenerini istedi. Aşağı indi. 
Değirmencinin evine doğru yollandı. 
Zavallı küçük Hans arkasından zor- 
lukla yürüyordu. 

Fakat fırtına gittikçe fenalaştı, 
Yağmur sel olmaya başladı. 

Küçük Hans nereye gittiğini gö- 
remiyordu. Atın ardı sırada gide- 
miyordu. Nihayet yolunu kaybetti. 
Derin çukurlarile tehlikeli bir yer 0- 
lan kırda dolaşırken zavallı Hans bo- 
ğuldu. Ertesi gün ölüsü keçi çoban- 
ları tarafından bulundu. Kulübesine 
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çok sevildiğinden törenine 
herkes gitti. Değirmenci yaslıların 
başında idi, 

'En iyi arkadaşı olduğundan en 
iyi yerde durmak benim ( hakkımdır 
dedi. Alayın önünde siyah kaputla 
yürüyordu. Ara sira büyük bir men- 
dille gözlerini siliyordu. 

Tören bitince hepsi rahatça hana 
oturarak kokulü şarap (içerek tatlı 
pastalar yiyorlardı. 

Değirmenci: 


— Küçük Hans herkes için bü- 
yük bir kayıbdır.., 

Değirmenci: 

— benim için büyük bir 
kayıbdır. Arabamı kendisine veriyor- 
dum. Şimdi ne yapacağımı bilmiyo- 
rum. Satsam on para etmez. Bir daha 


İhtiyar su sıçanı uzun sustuktan 
sonra “Peki daha sonra, 

Küçük kuş ::sonu budur, dedi. 

İhtiyar sıçan: “Fakat değirmenci 
ne oldu , diye sordu, 

Küçük kuş: “Bilmiyorum bilmek 
de istemiyorum. diye karşı verdi. 

İhtiyar su sıçanı: “O halde sizin 
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Küçük kuş: “Korkarım ki siz hi 
kâyedeki dersi anlamadınız... 

Su sıçanı: “Neyi anlıyamadım. 
diye sordu. 

Küçük kuş: “Dersi... 

İhtiyar su sıçanı: “Bu hikâyeden 
örnek alacak bir ders mi (olduğunu 
söylüyorsunuz... dedi. 

Küçük kuş: “Tabiiğ,, dedi. 

Su sıçanı pek öfkeli bir tavırla: 
“Bunu bana masala başlamazdan evel 
#öylemeliydiniz, eğer böyle yapsaydı. 
nız tabiiğ sizi dinlemezdim. Münek- 
kit gibi puh derdim. Bununla bera- 
ber şimdi de söyliyebilirim. Sesinin 
çıktığı kadar “Puh. diye haykırdı 
Kuyruğunu salladı ve deliğine girdi. 

Birkaç dakika sonra yüzerek ge- 
len ördek “Su sıçanımı nasıl buluyor- 
sunur,, diye sordu. “Birçok iyi nok- 
taları var. Bana gelince bir anne 
duygusu taşıdığımdan her vakit bir 
bekâra gözlerim yaşarmaksızın baka- 
mam... 

Küçük kuş: “Onun canımı sıktı. 
ğımdan korkuyorum. Gerçek olan şu 


ki ona dersle dolu olan bir masal 
söyledim... 

Ördek: “Bu daima tehlikeli bir 
şeydir, dedi. 


Bu hususta ben de tamamile or- 
tağım. 


ALYA 


N..P OB ri GK. 0 emi 


Memleketimizde, Temmuz Tehlikesi, İtalyan — Habeş 
Meselesi, İngiliz SiyasasınınGarip Noktaları, Almanyada 


Parti Mücadeleleri Hamburgların 


avdeti, 


Fransada-Ruzvelt ve Amerika finansı, uzak doğuda 
Durum 


MEHMED GAYYUR 


MEMLEKETİMİZDE: 
İNSAN acun hadiselerini bir panora- 


bil değildir. 
kişmelere uzak duran ve aynı zaman- 
da kendini her türlü zarara karşı ko- 
ruyacak halde tutan Türk iki büyük 
önderin gösterdiği terakki yolunda 
ilerlemeğe devam ediyor. 

Ulus kendisini beklenir beklen- 


İnönü'nün yüce işaretine uyarak tay- 
yare için mevcudundan kıvançla fe- 
dakârlıkta bulunmaktadır. 

Diğer taraftan yurdun bayındır - 
lığı yolunda dev adımı ile ilerleni- 
yor. Aydın hattı devlete geçmiştir. 
Şark demiryollarının da yabancı el- 
lerden alınarak devlet şebekesine ilâ- 
ve edilmesi düşünülüyor. Yazın mü- 
saadesinden istifade ederek her ta- 


caddelerin bir iki aya kadar bitiril- 
mesi kararlaşmıştır. Şehre ayrıca ye - 
ni ve mükemmel bir İstasyon yapıla- 
caktır. 

Atatürk İstanbul'a yaptığı göret- 
te Florya'yı şereflendirdi ve burası- 
nın bayındırlaştırılmasını işaretledi. 

İsmet İnönü tatil zamanından is- 
tifade ederek doğu illerini dolaştı ve 
bu illerde yapılacak ilerleyiş hareke- 
ti hakkında yerinde tetkikatta bulun- 
du. 


Ekonomi Bakanı dost ve komşu 
Sovyet - Şüraları memleketine Obir 
göret için gitmiş bulunuyor. 

Dış sıyasada devletin tuttuğu 
doğru ve emin yol her gün feyizli 
randımanlarını veriyor. Fransa ile bir 


rak kalb rahatı ile çalışmak gibi bir 
saadeti ulusumuza bağışlamış bulun - 
maktadır. 
TEMMUZ TEHLİKESİ: 

Fransa'da üçüncü cümhuriyetin 
ilk başkanlığını yapmış olan tarih- 
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çi Thuris “İbtiâi ve İmparatorluk 
tarihinde der ki: 

“En büyük galeyanları bazı tabit 
hadiselerin durdurduğu görülmüştür. 
Meselâ sarayın üzerine yürümek için 
toplanan balk kuvvetli bir nisan yağ- 
muru yağmağa başlayınca dağılmış 
ve herkes yerine çekilerek ihtilâl ba- 
reketi gecikmiştir., 

Tarihçinin bu sözlerini kabul et- 
meğe mecburuz, Beşerin en kanlı ha- 
diseleri, en önemli vakaları ne kışın 
buzları arasında, ne de baharların 
mutedil (Obhavasında görülmüşlerdir. 
Bunlar yazın kanı kızdırıcı, kaynar 
havasında, tabii ihtiyaçların en âz ol- 
duğu sıralarda patlak vermişlerdir. 

Amerika istiklâli, Fransiz ihtilâ— 
li, büyük harb temmuz ayının doğur- 
duğu bu türlü büyük hadiselerdendir. 

Bu kanaatin yerleşmiş olmasın. 
dandır ki her sene haziran ortasında 
başlıyan ve eylül ortasına kadar uza - 
nan mevsimde endişeli bir hava ku- 
zey dünyasını çevreler; harb, ihtilâl 
sözleri ortaya atılır ve sulhseverler 
kaygulu anlar geçirirler. 

935 temmuzu bu kertede kendinden 
evel geçen temmuzları andırdı, hat- 
tâ 914 ten sonra geçen temmuzların 
hepsinden daha heyecanlı bir hava 
uyandırdı, Asablardaki gerginlik gün. 
den güne fazlalaşarak ayın son gün- 
Jerinde genel barışı tehlikeye sürük - 
liyecek bir tempoyu buldu. Bu ger- 
ginliğin en fazlalaştığı mıntaka garb 
Avrupa'nı ile doğu Afrikası olmuştur. 


İTALYAN — HABEŞ MESELESİ: 


Ulumal o hadisesindenberi İtalya 
ile Habeşistan arasında başlayan ibti- 
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Mf gün geçtikçe kuvvetini çoğaltmış 
ve temmuz ayında her iki tarafın har- 
ba karar vermiş bir vasiyet almaları- 
na kadar varmıştır. Habeş İmparato- 
runun Habeş toprağından bir karış 
bile vermeyeceği hakkında kati söz- 
leri; İtalyan Başvekilinin doğu Afri- 
kasını ana yurda mal etmek azminde 
olduğunu gösteren söylevleri, bir ta- 
raftan İtalya'dan her gün vapurlarca 
asker ve mühimmatın doğu Afrika'ya 
taşınmasiyle, diğer taraftan Habeşis- 
tan'ın Mısır ve Zeila yollarından İn- 
giltere ve Japonya'dan mühimmat ve 
esliha tedarik etmesile maddiğ su- 
rette şekillenen ihtilâfa can vermek- 
tedirler. Uluslar kurulunun tensibi 
ile toplanan hakem heyeti hiç bir #0- 
nuç elde etmeden dağılmağa ve ayın 
28 inde toplanması beklenen uluslar 
konseyine işi evelkinden daha bozuk 
bir halde bırakmağa mecbur kalmış - 
tır, Konseyin İtalya aleyhine bir ka - 
rar aldığı takdirde İtalya'nın Japon- 
ya'nın iki sene evel yaptığı gibi ulus- 
İsr kurulundan çekilmesi ihtimali 
çoktur. Halbuki konseyde Fransa'nın 
Çekoslovakya ve güney Afrikası dev- 
letlerile birleşerek İtalya lehinde işi 
halle çalışmasına mukabil İngiltere'- 
nin ve Dominyonların Habeşistan le- 
hinde bir karar vermeğe meylettikle- 
ri tahmin ediliyor. 


İNGİLİZ SIYASASININ GARİB 
NOKTALARI: 


Filhakika daha ilk günlerdenberi 
İngiltere'de İtalya'nın doğu Afrika. 
sındaki siyaseti şiddetle tenkid edil. 
meğe başlanmıştır. Haziran sonunda 
Roma'dan dönen Lord Eden kabine 
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de olsa Avam Kamarasında olsun, 
İtalya'yı itidale davet için sarfettiği 
emeklerin boşa gittiğini işaretlemiş - 
ti. Eden'in sözleri iki memleket ba- 
sını arasında bir münakaşaya yol aç- 
ti ve ay sonuna kadar bu münakaşa. 
nın devam ettiğine şahid olduk. Ay- 
nı zamanda İngiliz ihtiyat subayla. 
rından bazıları Habeş ordusuna gö- 
nüllü olarak iltihak eylediler. Lon- 
dra, Paris ve Roma'da İngiliz noktai 
nazarı İle İtalya'nın görüşlerini bir- 
leştirebilmek yönünden yapılan mü- 
zakereler ay sonuna kadar sürüp git- 
ti, 

İngiliz sıyasasının Birleşik OA- 
merika'yı hayrete düşüren bir hare - 
keti de İngiliz Bahriye Lordu Eyres 
Monsell'in harb gemileri tonajı ara- 
sındaki nisbetleri kaldırmak yolunda 
verdiği söylev olmuştur. Amerikalı. 
lar Vaşington O paktının henüz cari 
olduğu bu sırada böyle bir teklifi ga- 
rib ve arsrulusal hukuk ile uygunsuz 
buldular, 

İngiliz dış siyarasının garbi Av- 
rupa'daki faaliyeti de temmuzda ga 
rib bir şekle büründü. Temmuz ipti- 
dalarında İngiliz — Alman deniz an- 
Jaşmasının benliz kıvancı büküm sü- 
rerken İngiktere'nin Fransa'dan aykı- 
rı bir yol tutacağı zannediliyordu. 
Fakat Almanların en beklemedikleri 
bir sırada İngiliz Dış Bakanı Sir 
Samuel Hour İngiltere'nin Fransa 
ile olan bağlılığa sadık kalacağını 
erkinleterek Almanları endişeye sok - 
tu, 
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ALMANYADA PARTİ MÜCADE. 


LELERİ: 


Nazi Fırkasının bu temmuzda da ye- 
ni bir faaliyeti görüldü. Bir taraftan 
İmparatorluk Almanya'sının tarafta » 
ri olan Çelik Miğferlilerin teşkilâtı 
dağıtılırken diğer taraftan Yahudile- 
re karşı olan savaşa kuvvet verildi ve 
Genç Katolik Teşkilâtının ortadan 
kaldırılmasına da teşebbüs edildi. Ka- 
toliklere karşı alınan tedbirler Papa- 
bığın protestosu ile karşılandı, Aynı 
samanda Amerika'da da Almanya'nın 
Yahudiliğe ve Katolikliğe karşı açtı» 
ğı mücadelenin akisler yapması ihti. 
mali yol aldı. 

Sınai noktai nazardan ihtiyaçları» 
nı dahilden tedarike uğraşan Alman- 
ya'da, pamuk ve yün yerine sellüler 
kullanarak mensucat yapılmasına faz- 
ia ehemmiyet vermekte bulunuluyor. 
Temmuzun ilk günlerinde Polonya 
Hariciye Nazırı Albay Bek'in Berli- 
n'i göretliyerek Hitler ile bir buçuk 
saat konuşması oldukça göze batmış- 
sa da gerek doğu Afrikası ihtilâf. 
nın uyandırdığı endişeler, gerek orta- 
Avrupa'daki sair müteferrik vakıalar 
şark andı işini unutturacak bir şiddet 
göstermiştir. 

HABSBURGLARIN AVDET İHTİ. 
MALİ: 

Bu hadiselerin en mühimlerinden 

biri de Avusturya'da Hababurglar 
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hakkında alınan yeni kararlar olmuş- 
tur. Avusturya kabinesinin teklifi 
üzerine Saylavlar Meclisi Habsburg- 
ların mallarının iadesini onamıştır. 
Bu onayıştan çıkacak neticeler henüz 
tahmin edilemez. Ancak gerek Çe- 
koslovakya'da, gerek diğer büyük iti- 
lâf memleketlerinde Habsburgların 
tekrar Avusturya tahtına geçmeleri 
endişesi uyanmış bulunuyor. 
BALKANLAR: 

Gerek Habsburglar hadisesinin, 
gerek genel durumun tesiri altında 
Sırbistan ile Romanya'nın mütered- 
dit bir hal aldıkları görüldü. Sırbis - 
tan'da Yevtiç'in çekilmesinden ve 
Stuyadinoviç kabinesinin kurulma- 
sından sonra Hükümet Naibi Prens 
Pol Kral Karol'la görüşmek için Si- 
naya'ya gitmek lüzumunu hissetti. 
Aynı zamanda Yunan Sü Bakanı Ge- 
neral Kondilis de Roma'ya “özel ma- 
hiyette olarak tavsif eylediği, bir 
seyahat yaptıktan sonra Belgrad'a 
uğradı ve Sinaya'dan dönmüş olan 
naibi hükümetle görüştü. Balkanların 
durumuna aslâ tesir etmediği bildiri- 
len bu görüşmelerin hakiki mahiyet - 
leri teşrih ve tefsir edilmemiştir. 

Bulgaristan'a gelince iç sıyasa- 
sında beklenilmiyen bazı değişiklik- 
ler olması ihtimali karşısındayız, 
'Tuşef kabinesi komünistlerle cümhu- 
riyetçilere karşı olan mücadelesinde 
şiddetle devam etmekle beraber Ma- 
kedonya ihtilâlcilerinden bir kısmını 
serbest bırakmış ve aynı zamanda ge- 
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çen sene dağıtılan Rodnaz eşkiya 
teşkilâtının tekrar ihyasına müsaade 
eylemiştir. Yunanistanda Venizelos 
galeyanından sonra Kralcıların elde 
ettikleri hegemonya henüz kendile- 
rinde bulunuyor. Kıralın avdeti için 
yapılacak geneloyun zamanı henüz 
tesbit edilmemiştir. Çaldaris hükü- 
meti ay içinde istifasını vermiş, fa- 
kat sağ cenaha — yani kırallığa — 
müteveccih bir ikinci Çaldaris kabi- 
nesi tarafından istihlâf olunmuştur. 
Temmuzun sonuna doğru Atina bele- 
diye reisi Londra'ya giderek Kral 
Jorj ile görüşmüş ve kıralın memle - 
kete avdeti için ileri sürdüğü şartla- 
ri öğrenerek Atina'ya dönmüştür. 


FRANSADA FİNANSAL ISLA- 
HAT: 
Fransız harici siyaseti İtalya 


dostluğu ve İngiltere ile birlik ara- 
sında bocalarken iç ve finansal siya - 
sette,büyük bir ıslâhat hareketi baş - 
ladı, Laval hükümeti ücretlerden ve 
maaşlardan indirme suretile genel 
büdcede büyük tadilât yapmağa lü- 
zum gördü. Bu tadilât sol cenah ta- 
rafından eyi karşılanmadı. Hüküme - 
tin meclisten güçlükle almış olduğu 
salâhiyet şimdilik programını tatbik 
etmesine imkân vermiyor. Ve büdece - 
de on milyarı aşan bir azaltma yapıl- 
mak imkânı yol alıyor. 
RUZVELT VE AMERİKA Fi. 
NANSI: 

Fransa finansal ıslâhat ile mçş- 
gul iken Ruzvelt'in iki seneye yakın 
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bir miüddettenberi yapmak istediği 
ekonomik islâhattan henüz netice ala- 
madığını görüyoruz. Ruzvelt ve mü- 
şavirleri bu muvaffakıyetsizliği me- 
nafii zarar gören finans âlemine yük- 
letiyorlar. Yakında istirahat gezisine 
çıkacak olan Ruzvelt bu gezi esna- 
sında toplanan dosyaları tetkik ede- 
rek finans âleminin çevirdiği dalavi- 
releri ulusa ve acuna tanıtacaktır. 


UZAK DOĞUDA DURUM: 


Uzak şarkta Japon hegemonyası- 
nın mühim bir inkişaf gösterdiğine 


Bu istikşaf iki memleket arasında acı 
ifadeli protestoların O teatisine sebeb 
oldu. Yine aynı teşvik eseri olarak 
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Mançukuo hükümeti Mogolistan'da 


Japonya uzak doğu İşlerini ele 
aldıktan başka doğu Afrikası mesele- 
sinde de İtalya ile karşılaşmış bulu - 


Ö Ğ Ü 


T L E R 


SERT BİR BABANIN OĞLUNA İTİRAFI 
H. MALİK EVRENOL 


saçların nemli alnın üstünde adeta 15- 
lak gibi... Birkaç dakika önce bir hır- 
mz gibi odana girdim, Bak, nasıl ol 


indi, şimdi senin kumral başını, par- 
lak gözlerini görüyorum. 

Derin bir perişanlık ve vicdan ©- 
sisi bütün rubumu kaplamıştı. Da- 
ha fazla o okuyamazdım. Zavallı bir 
suçlu gibi titreye titreye odana gir- 


ahaha da kur almakta ge 


yamasana, ekmeğini 
fazla yağ sürülmez, yağlı ellerini yü- 
süne sürme, , diye (durmadan söy- 


lenmiştim, Biraz sonra sen bahçede 
oynarken ben işime gitmek Üzere oto- 
büse biniyordum. Hemen kapıya ka- 
dar koşarak sevği dolu gözlerini ba- 
na dikmiş, tatlı sesinle “Güle güle” 
babacığım diye ellerini sallamıştın 

Bu çatık kaşlarımla başımı otübü- 
sün penceresinden uzatarak, “doğru 
dur, duvara dayanma, sakın sokağa 
çıkayım deme... diye cevab verdim. 
Akşam Üstü ayni şeye gene başlamış- 
tum. Eve yaklaştığım (zaman biraz 
ötede senin oynadığını gördüm. Ya- 
vaş yavaş yanına yaklaşarak, dizleri- 
nin üstünde yerlerde sürünerek arka- 
daşlarınla zıp zıp oynarken ensenden 
yakaladım. 


Ellerin, tırnakların kapkara, kun- 
duraların aşınmış, boyunbağın bir 
yana gitmiş, çorapların © yırtılmış, 
üstün başın toz toprak (içinde idi. 
Seni arkadaşlarının arasında utandır- 
mış, Önüme katarak eve getirmiştim. 
Gelirken de durmadan © söyleniyor- 
dum: 

“Çoraplar bedava değil, parayı 
sokaktan toplamıyoruz, kendin ka- 
zanmağa başladığın zaman aklın başı- 
na gelir, 

Düşün oğlum, bunlar bis baba ağ- 
zımdan çıkmalı mıydı?.. - 

Hatırlıyor musun, yemekten son- 
ra ben yazı odamda gazetemi okurken , 
nasıl süt dökmüş kedi gibi korkak ve * 


SERT BİR BABANIN OĞLUNA İTİRAFI 


kırgın bakışlarla usul usul içeri gel- 
miştin... Ben gazetemden başımı kal. 
dırarak rahatsız edilmek istemediğimi 
gösteren sabırsızlıkla “Ne istiyor- 
sun;, diye sorunca, sen, hiç bir şey 
söylemeden bana doğru koşarak mini 
mini kollarını boynuma doladın, Ta- 
biatin sana verdiği taze (o ve sağlam 
sevgi ile başımı sıkarak, “Allah ra- 
hatlık versin babacığım, , diye ya- 
naklarımı öptün, ve sonra patır patır 
koşarak merdivenleri çıktın, evin üst 
katında kayboldun. 

İşte oğlum, bundan biraz sonra 
idi ki okuduğum gazete elimden düş- 
tü. O anda dehşetli bir sıkıntı bütün 
varlığımı kaplamış adeta Okorkmağa 
başlamıştım. Bu kötü (itiyat dalma 
kusur bulmak ve paylamak ihtiyadı, 
beni ne hale sokmuştur. oSenin ço- 
Cukça hallerinin mükâfatı bu mıydı?. 
Seni sevmediğim için böyle yapıyo- 
rum zannetme oğlum. Hayır yalnız 
senden boyundan büyük işler bekli- 
yorum. 

Oğlum senin minik kalbin yük- 
sek tepelerin üstünde doğan güneş 
kadar büyük ve parlaktır. 

Şu biraz evelki halin her şeye 
rağmen koşa koşa gelerek boynuma 
sarılman ve “Allah rahatlık versin, 
diye beni öpmen, senin bu büyüklü- 
Günü göstermeğe yetmez mi? 
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Küçük bir çocuğu kendimle bir 
tutuyor, onu kendi denemelerim, ken- 
di ölçülerimle ölçüyorum. Halbuki, 
senin benliğinde iyi, yüksek ve de 
ğerli ne çok şeyler var?! 

Bu gece başka hiç bir şey düşü- 
nemiyorum. Oğlum. Karanlıkta odana 
geldim, yatağının yanında utanarak 
diz çöktüm, çünkü bunları sana uya 
nık olduğun zaman söylesem (anla 
mazsın, biliyorum. Ancak yarın tam 


oğlan olduğunu durmadan kendi ken- 
dime tekrarlıyacağım. 

Seni belki de kocaman bir erkek 
gibi görüyordum. Babalar minimini 
erkek soçuklarını, birden o büyümüş 
görürler. Bilmem nedendir ama, bu 
iş böyledir. Ancak işte karşında bü- 
#ülmüş yatan küçücük bir oğlan, da- 
ha dün annesinin kolları arasında, ba- 
şını onun omuzlarına dayamış yatı- 
yordun. 

Oğlum, yavrum, senden çokça 
beklemişim, pek çok istemişim, Evet, 
minimini bir yavrucuk ve bebekten 
çok, pek çok İstemiş ve beklemişim. 


Altıok — Yeni 


Tokat — Kaynak 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


ALTIOK, Edirne Halkevi mec- 
muası, Sayı 22. 


Edirneli arkadaşlar candan çalı- 
şıyorlar. Yalnız kendilerinden söz- 
den ve sazdan ziyade araştırılarak ve 
daha fazla emek çekilerek yazılmış ya- 
zıları istemek hakkımızdır. Edirne 
kabristanları adir güzel bir makale 
mecmuanın en mühim yazılarından 
biri ise de Edirne kabristanları gibi 
çok mühim olan bir konuyu bu ka. 
dar kısa olarak bulmak istemezdik. 
Bu zikredilen kabirlerin tarihde bü- 
yük ehemmiyeti vardır. Binaenaleyh 
bunların hepsinin mezar taşlarının ki. 
tabelerinin teker teker neşredilmesi 
ni beklemekteyiz. Mecmuanm diğer 
değerli bir yazısı da Öksüz Alinin 
basılmamış tuyuğları basirkiıdır. Fer- 
had ile Şerife hanım hikâyesi hak- 
kında bir yazı da çok güzel ise de bir 
ar iddiasız olsa daha güzel olacaktı. 


YENİ TOKAT; Tokat Halkevi 
dergisi, say. 39, 47. 

'Tokatlr arkadaşlar çok munta- 
zam çalısmaktadırlar. Mecmualarını 
pek muntazam bir surette çıkarmağa 


muaffak olan arkadaşlardan biricik 
ricamız şudur: Hikâye, tercüme ve 
havadisleri bir tarafa bırakarak To- 
katın folklor: ile uğraşıp dergilerini 
hep bunlarla doldururlarsa bilgi âle- 
mini daha yakından alâkadar edecek- 
lerdir. Yeni Tokatı bir vilâyet ga- 
zetesi olmaktan kurtarmak ve Halk- 
evinin bir kültür organı olarak kul- 
lanmak lâzımdır. Binaenaleyh ka- 
sabalardan edecekleri şikâyeti mecmu. 
alarmda değil belediye dairesinde ya- 
parlarsa daha yerinde olacaktır sanı- 
yoruz. 


KAYNAK; BALIKESİR HALKEVİ 
MECMUASI, SAYI 25. 

Çalişan ve cidden iyi yazıları da 
ihtiva eden bu mecmuada en mühim 
yazıyı Balıkesir mezarları teşkil et- 
mektedir. Bu nevi yazılarm çoğal- 
masını ve memleket (o araştırmalarına 
birinci yer vermesini beklediğimiz bu 
sayıda bundan maada dikkat nazarı 
mızı çeken yazıya orastgelemedik. 
Yalnız Osman Balkırın derlediği ma- 
niler bu nüshanın en faydalı çalışma- 
larından birisi daha olduğunu da ay- 
rıca kaydetmek lâzımdır. 


Bİ Beeper 


GRAFYA 


TUHFETÜLKİBAR ve KÂTİP CELEBİ 


ŞEVKİ 


ONYEDİNCİ asrın en büyük âlim- 
lerinden olan Kâtip Çelebi, Avrupa- 
lılar arasında (Hacı Kalfa), Türkler 
tarafından da (Kâtip Çelebi) ve (Ha- 
cı Halife) adlarile tanınmıştı. Büyük 
bir Biblografiya âlimi olan Kâtip Çe- 
lebi, Uluslar arası İlim âleminde ayni 
zamanda yüksek bir müverrih ve kıy- 
metli bir coğrafyacı olarak tanınmış- 
tır. Eserlerinin bir kısmı Avrupa dil 
lerine çevrilerek uluslar arası ilim 
Aleminin takdirlerini kazanmış ve 
muhtelif ilimlerden elde etdiği geniş 
malumat dolayisile ansiklopedik â- 
limler sırasına katılmıştır. 

Asıl adı Mustafa olan bu Türk 
müverrihi, 1608 senesinde İstanbulda 
doğdu. Vefatına kadar bazı memu- 
riyetlerde bulundu isede hemen bütün 
zamanını büyük bir arzu ile ilme 
hasretti. Babası Abdullahın asker 


Dördüncü Muradın culusile Bağ- 
dat seferi açılmış, (Hafız Paşa) Baş- 
kumandan tayin olunmuştu. Kâtip 
Çelebi, 1924 den itibaren hemen hiç 
durmaksızın Osmanlı ordusunun Şar- 
ki Anadoludaki hareketlerine iştirak 
etti: 1624 . 1628 senelerinde Babaliye 
karşı isyan eden (Abaza Paşa) nın 
tedibine İran muharebesine, ikinci ve 
üçüncü (Abaza Paşa) seferlerine git- 


ti. Ordu hizmetlerini yaptıktan sonra 
İstanbula dönerek ilmi mesaisine baş- 
ladı: 

(Keşfüzrunun), o (Cihannlima), 
( Levamlünnur fi tercemeti atlös 
minor), (Takvimüttevarih) ,(Fezle. 
ke), (Tuhfetülkibar), (Tercemel ta- 
rihi masârâ)..... gibi eserleri vücude 
getirdi. 

Bu yazımızda (Tuhfetülkibar) im 
ihtiva ettiği bahısları İstanbul kü 
tüphanelerinde mevcut yazma nusha, 
larile Müteferrika tabılarını tetkik 
edeceğiz. 

Onyedinci asır, Osmanlı İmpara- 
torluğunun inhitata doğru sürüklen- 
diği bir asırdı. Muhtelif unsurlardan 
müteşekkil İmparatorluğun âciz eller. 
le İdare edildiği bu devirde devlet 
teşkilâtı çok sarsılmıştı. O sırada 
ökonomik buhranlara çare olmak Üze- 
re (Düsturülamel) i yazan (Kâtip 
Çelebi), Girit mağlubiyeti üzerine 
Kaptanlık işlerinin ehliyetsiz kimse- 
lere verilmesinden doğan zararları 
yese kapılarak (Tuhfetülkibar fi ew 
farıl bıhar) » hazırlamağa başladı. 
ve donanmamızın eski zaferlerini de- 
viren devlet adamlarına anlatmak iste. 
di, 

(Tuhfetülkibar) hakkında iyi ma- 
lumat elde edebilmek için daha evvel 


“ 
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dır. Osmanlılar futuhat viyasetine 
aid ihtiyaçları tatmin eden deniz coğ- 
rafyasma ve alelumum denizciliğe 
aid eserlere büyük bir ehemmiyet 
vermişlerdi. Karalarda, yabancı mem- 
leketleri fetetmek için cağrafi malü- 
mat toplamak cihetine o kadar ehem- 
miyet verilmiyor, ekseriya tanımak 
fetetmekle beraber vukubuluyordu. 
Fakat denizlerdeki vaziyet büsbütün 
başka mahiyette idi, Bu sahada uzun 
müddedten beri faaliyet gösteriliyor, 
(Kemâl reis ) gibi bazı kumandanla- 
rın şahsi teşebbüslerile bütün Akde- 
niz hakkında geniş bir malumat elde 
ediliyordu. Senelerce devam eden 
deniz seferlerinin edebi ve (ilmi 
mahsullerinden (Piri Reis) in (Bah- 
riye) si (Kanuni) nin deniz seferle- 
rinde kıymetli bir rehber olmuştur. 
(Kanuni) zamanında telif edilen bu 
eser, İslim medeniyetinin © yeğâne 
mahsulüdür. (Piri Reis) eserini 129 
kısma ayırarak her bir parçaya harita- 
lar ilâve etmiştir. Müellif, Akdeniz 
hakkında en doğru malumat veren 
bu eserini her halde garp menbaların- 
dan bilhassa İtalyanların deniz hari- 
talarından istifade ederek vücude 
getirmiştir. 

«Piri Reis)) in bu mühim eserini, 
halefi (Seydi Ali Reis) in Hind ok- 
yanosundan bahseden (Muhit) ismin 
deki kitabı takip etmektedir. 

(Miratlmemalik) adındaki küçük 
bir eserin de Hint denizindeki vak'a- 
6 a aşmalı bahse- 


(Kâtip Çelebi) nin Osmanlı bahri- 
yesine ait (Tuhfetülkibar) adl; eseri 
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(1) ise mukaddeme hariç iki büyük 
kısma ayrılır: I — 1453 den 1666 tari- 
hine kadar Osmanlı deniz bharpleri; 
1 — yine aynı tarihlerde Tersane 
ve Donanma ahvali, 

Bahriye matbaası tabında, asıl metin 
haricindeki, (İbrahim (müteferrika 
tarafından yazılan bir mukaddimenin 
sureti ile Şeyhilislim (Mustafa) ,Ru- 
meli Sadrı (1) Suni zade (Mehmet 
Emin), yine Rumçli Sadrından mazul 
(Şaban) Efendilerle Anadolu kazas- 
keri (İsmeti) efendinin takrizleri ve 
eserin fihristi vardır, 

Asıl metine ait bahisler iki kısım 
olup birinci kısım — 11 inci sayfadan 
138 inci sayfaya kadar — Osmanlı 
İmparatorluğunun Odeniz seferleri 
tarihidir. 28 sayfadan ibaret olan 
ikinci kısım ise, Onbirinci asırdaki 
Türk gemiciliğinden bahseder. Eserin 
en şayan dikkat ve mühim bahisleri, 
13 üncü sayfadan kitabın sonuna ka- 
dar devam eder bu ikinci kısımdadır. 

Kitabın birinci sayfası, (Şermam- 
ci destani cihan hamdü sipas Huda- 
vent zeminü zaman olmak sezadır 
kl...) ibatesile başlar, (Kâtip Çele- 
bi) eserinin ilk sayfasında Girit 
fethine başlama tarihini, donanmanın 
mağlubiyetini: o (Tuhfetülkibar) On 
telifi sebeblerini ve lâzım gelen tet- 
birleri izah etmektedir. 

Bu izahı müteakip temhit diye 
tefrik etdiği bir parçada Coğrafyaya 
ve onun ehemmiyetine temas eder. 

(1) Eserin yazma nushalarile mü- 
teferrika tabıları 1329 Bahriye matba- 
ası tabına nazaran tasif ve tahlil 
edilmiştir. 

(2) Kadıasker — Kazesker. 


TÜHFETÜLKİBAR VE KÂTİB ÇELEBİ 


Bu kısımlarda, (Kâtip Çelebi) nin 
coğrafya mefumunu İlmi manada kav. 
radığı ve (bu babta fenden bihaber 
eşhas ile meşveret kifayet etmez 
yerdu dahi olursa) cümlesile usullü 
bir mesalyi izah eylemiş olduğu görü. 
lür, 

(Kâtip Çelebi), müteakip sayfalar- 
da donanmanın denizdeki hareketini 
yu suretle izah eyler. 

(Evvelâ Beşiktaş'an oYedikuleye 
varulub asker yerleşmek içün anda 
bir iki gün aram olunur. Andan geçi- 
lüb Ereğli ve Marmara ve Ekinlik 
ve Gelibolu ve Böğazhisar taşrasında 
Piyade Paşa bağçesi servilikleri bi- 
rer yatak İlman ve kırkar altmışar 
mil mensildir, labüd yatılur. Liman 
basılmaz. Ol selvilikte bir gün oturub 
sulanırlar. Sandallarıkarşı boğazhisa- 
ra gönderüb gemi yağlamık içün 
otuzar tomruk su alırlar. Zira gayri 
yerde bulunmaz. Ve limanı omezbura 
varıldıkta iki pare yarar kalite 
karavıla gider. Ve donanmadın iki 
üç mil alarga yatur. Zira boğazdan 
taşra emn yokdur. Bundan sonra her 
yatakta böyle iderler, Badehu sabah 
nemazından sonra kalkub baştarda or- 
tada, sair gemiler etrafında, kulaçka 
tavuk yavruların kanadı altında alup 
yürüdüğü gibi, teenni ile giderler U- 
lah gemisi gibi süratle gitmezler, Ve 
zikrolunan karavul kaliteleri üç mil i- 
leri gidüb gördükleri var ise İşaret &- 
derler, Ve tersane Kethüdası ard ka- 
ravul ölup on yarar kadırga İle baş- 
tarda donanma ardınca gider. Gice bir 
fener yakar. Zebun düşen gemileri ve 
furtmada yelkeni yırtilub sereni ki- 
rılan gemileri yedeğe alub imdat ot- 
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mek maslahatı için bunlar gerude gis 
derler. Ve iki bey gemisi askerin dö- 
küntüsü var İse devşirmek maslahat; 
içün donanmadan bir saat sonra kal 
kar. Bababurnu'ndan öte Sivrice lima. 
nı ve Midilli ve Sakız'a varulur, An 
dan Rumeli kenarına salınub Ağribay 
ve Metan'dan Avarin'e varılur. Bizim 
donanmanın mecmar ve meydan bi 
şıdır. İki yarar kalite küffar yakasını» 
dil (1) almağa gönderilür. Mesine da- 
hi Avarin'e karşı karşıya beş yüz mil 
yer küffar donanmasının mecmat ve 
meydan başıdır. Papa, Malta, Doka, 
İspanya, gemileri anda gelib Venedik 
ile haberleşürler. Eğer iki donanma 
biribirinden ne yerlerde olduğunu ha- 
ber alursa limandan çıkmayub muha- 
faza iderler, Ve illâ bir canibe çıkub 
giderler, âdet budur. Nihayet zebun 
gemileri oi mahalde aiskorlar. Kâh İn- 
cir limanı ve dahi yukarda salarlar, 
Üç günde bir sulanırlar, Ve adalar a- 
tasmda sabah namasın kılmayında 
kalkmayub öğleden sonra bir limana 
yetişirlerse giderler, öte yanında olan 
Jimana gitmezler. Engin olmayınca 
gice deryada yatmazlar, kanun değil. 
dir, mahzuru vardır. Amma enginde 
Rodos'dan İskenderiye'ye gitmek lâ. 
sım geldikte beşyüz mildir, eyyam 6. 
lursa iki gice deryada yürünür. Al 
mazsa Üç dört gice de gidülür, ve Me. 
ton'dan ve Avarin'den Mağrib Trab. 
lusu'na sefer lâzım geldikte yedi yüz 
mildir, eyyam olursa üç gice deryada 
gidilür, olmazsa kürekle beş altı gün- 
de ancak geçilür. Ve engine salınacak 
zemanda gemilere tenbih olunur ki €- 
ğer furtuna zuhur eylerse gice her ge 
(4) Esir 
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mi fenerin yaka Feneri olmayan dahi 
birer fener asa. Tâ ki furtınada gemi- 
ler biribirine çatmaya, Ve her gemi- 
nin yürüdüğü gice gündüz kıyas İle 
hesab idüb harti (1) gözedirler. Mu- 
halif rüzgür ile hilâf semte giderlerse 
hartide kurşunla alâmet vaz'idüb giru 
yola girerler. Hesablarında gice önle- 
ri kenara kırk elli milden arkılmış ise 
Arap yakaları alçak yerlerdir, yelken- 
leri aşağı İndirüb gemilere serd mend- 
ler korlar yani gemi kendi kendine 
gide ve iskandil ile yoklayıp denizin 
dibi yirmi otuz kulaç gelürse ol ma- 
halde demir brağalar. Zira oturur. Ve 


kerre bir gemi yağlanır. Evvel Sıkız”- 
dan kalkub Rumeli kenarlarında Ağ- 
ribozda andan Meton ve Avarine v2- 
mrb bir kerre de anda yağlarlar, ve 
bir defa dahi Anadolu kenarında Foça 
Ilmanında yağlanır. Evvel donanma 


yağlanır, Cümlesi bir yerden yağda 
mahzur vardır. Halli Paşa yılı sabit 
olmuştur Ve yağlı gemi ile yağsız ge- 
minin yürimede farkı iki katdır. Me- 
selâ muvafık rüzgür ile eski yağlı bir 
saatde on mil yürise yeni yağlı yirmi 
mil yürür, Ve kadırga yeni yağlı olub 
muvafık rüzgâr ile yürise on beş saat- 
de iki yiz mil mesafe kateder. Bu kı- 
yas üzedeir.., 
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163 üncü sayfada “Hatimetülkitap 
ve fezleketül hesap,, başlığı altında 
devrin icabı müellife ait bazı sözler 
mevcuttur, Bu parça “Padişahı alem- 
penah ammerehullah ol kanunları bi- 
İp seyfi şeriat ve kanunu siyaset İle 
birer birer iera eylemek yolundan mu- 
başeretin şartıdır. Allahu taalâ müyes- 
ser eyleye amin... şeklinde hitam bul- 
maktadır ki bir az sonra zikredeceği- 
miz yazma nüshalar dahi bazı ufak de- 
Zişiklikler müstesna bu suretle niha- 
yetlenirler. 

“Kâtip Çelebi”, “Tuhfetülkibar,, : 
telif ederken "Tacüttevarih,, ve “Piri 
Reis,, in "Babriye,, si gibi eserlerden 
istifade etmiştir. "Tuhfetülkibar,, ım: 
“Balta oğlu Süleyman bey serdar na 
bu tayin olunub rivayette Söğütce ar- 
dında müceddet gemiler bina eyledi. 
Tacüttevarih rivayeti Özre Rumeli hi- 
sarı ardında tertibi sefain eyledi.. 
şeklindeki kaydine göre birinci Seli. 
me kadar olan vukuat için “Tacütteva- 
rih,, i mehaz kabul eylemiştir. Yine 
“Tuhfetülkibar,, daki- “Piri Reis Bah. 
riye nah kitabı yazub Akdeniz ahva- 
lin anda beyan eylemiştir. İslâmiya- 
nın bu fende andan gayri kitabı olma- 
mağla ekseriya deryada gezenler ana 
müracaat ederler... kaydi bu eserin da- 
hi bir mahez olduğunu göstermekte- 
dir. 

“Tuhfetülkibar,, m yazma nüsha 
ları "Yıldız, , "Halis Efendi, , “Nu- 
ru osmaniye, , “Ayasofya, , "Damat 
İbrahim Paşa, , “Esat ERf,, ve "Re 
van köşğü,, kütüphanelerindedir. 

“Revan köşgü,, kütüphanesinde hep- 
sinden fazla almak üzere yedi nüsha 
bulunmaktadır. "Ayasofya, , “Halis 
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Ef. , 'Damat İbrahim Paşa, ve “E- 


sat Efendi de birer; “Yıldız. ve 


"Nuru osmaniye,, de İkişer nüsha mev. 
cuttur, 


Bazı nüshaların müstensih ve is- 
tinsah tarihleri malüm değildir. Yal. 
nız 1189, 1190, 1193, 1194 umumi nu- 
maralarda kayıtlı “Revan köşğü,, nüs- 
halarile; 3219, 2211, (2685, 2567) nu- 


maralarda kayıtlı “Nuru osmaniye... 


“Halis Efendi, ve “Yıldız nüshaları, 
nın İstinsah tarihleri malümdur, Her 
birinin tetkikinde görüleceği üzere 
bazılarında, mukaddimeye ait bahisle. 
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rin tanzimi noktai nararından benze- 
yiş vardır. Ayasofya nüshası Müte- 
ferrika ve binaenaleyh Bahriye mat- 
baası tabıma bu cihetten çok benze- 
mektedir. 

Mütenddit el yazısı nüshalarile 
Müteferrika ve Bahriye tabıları mev. 
cut olan “Tubfetülkibar, , garb dil- 
lerine de çevrildi. 1728 de İstanbulda 
ilk defa basıldıktan sonra "Janes Mi- 
teheli,, tarafından İngilirceye o (1831, 
Londra); “R. Basset, tarafından da 
"Cerayirin muhafazasına sit Müslü 
man vesikaları,, adı İle kismen fran 
sızcaya tercilme edildi. 


BİR HUKUK TEZİ 


H. NAMIK 


Lidöe de Vdtat dans la conception 
nationale Turgue du droit, yazan: 
Dr. Orhan Münür Babsoğlu, Lib 
rairie (O Üniversitaire d'Almce, ta- 
ribsiz, 

Bir Türk gencinin Strasbourg ü- 
niversitesinde yapmış olduğu bu dok- 
tora tezi maatteeslif yüzümüzü kı- 
zartacak derecede ilimden uzak ve 
yanlışlarla dolu bir kitaptır. Kitabın 
bütün yanlışlarını tahlil edersek ese- 
rin bir kaç misli büyüklüğünde bir ki. 
tap yazmak icap edecektir. Bunun i- 
gin burada yalnız bazı yanlışları gös- 
termekle iktifa ediyoruz. Fakat şura- 
sını da açıkça söylemek lâzımdır; ki 
kitabın bazı eserlerden yaptığı nakil 
Ter dahi dahil olmak üzere hiç bir ye- 
ri doğru değildir. 

Müellif birçok batı kaynakları 
zikretmekle beraber tamamile doğu 
kaynakları kullanmış olup bunları da 
hep yanlış taraflarını almıştır.Bunun 
içindir ki batı kaynaklarını kaynak 
diye gösterdiği halde bu kaynaklar. 
daki isimleri dahi doğru bir şekilde 
köydedememiştir. Meselâ memba diye 
gösterdiği Fransada krallar samanın- 
da yarılan bir Türk tarihinin müelli- 
finin adını - bu eseri arab harflerile 
yazılmış olan bizim membalarımızdan 
tanıyıp naklettiği İçin - yanlış yaz- 

o 


ORKUN 


maktadır: Deguignies degil de Guig- 
nes'dir. (Bakınız: eserin 33 üncü ve 
diğer sayıfaları.) Hiong-no değil Hi- 
ungnu'dur. (Sayıfa 34 ve diğer sayı- 
falar) Koudatkou Bilik değil Kutad- 
gu Bilig'dir. Tonjou değil tonhu'dur. 
Bunun için memba göstermeğe de lü- 
#um görmüyorum. Bundan yetmiş #e- 
ne evelinden itibaren bu sahada ya- 
sılmış herhangi bir esere bakmak kâ- 
fidir. 

Müellif mevzuun kaynaklarından 
bahsederken bu kaynakları bilmediği- 
ni, hattâ okuduğunu anlamadığını da 
göstermektedir. Meşhur ve herkesçe 
malüm ve İstanbulda basılmış olan bir 
efsane kitabının müellifini Dede Kor- 
kud olarak göstermekte ve bir de me 
haz zikretmektedir. e Evvelâ Dede 
Korkut bu kitabın müellifi değildir. 
Sonra mehez diye gösterdiği ve pa- 
rantez içinde nakletdiği Türkiyat 
mecmuasındaki yazının içinde kendi- 
sinin tereüme ettiği satırlar katiyen 
yoktur. 

Müellif neyi ele almış ise baştan 
aşağı yanlış yazmıştır. Gök Türklerin 
hükümet teşkilâtı hakkında başka €- 
serlerden aldığı satırlar dahi bu nok- 
tayı aydınlatacak mahiyette değildir. 

Sonra Orhun kitabelerinden nak- 
lettiği parçalar da tamamile yanlıştır. 
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$. 44 de nakledilen bir tercümede çö- 
lig sözünün ecnebi manasına geldiği 
kaydedilmiştir. Bu kayıt insana mü- 
ellifin türkçe dahi bilmediği zannmı 
vermektedir. Çöl kelimesinin ne ma- 
naya geldiği malüm değil midir? E- 
ğer başkalarına memba diye gösterdi- 
ği kitapları kendisi okumuş olsaydı; 
tabii bu gibi hatalara düşmezdi. Zaten 
Kâtip Çelebinin Cihannümasını bu 
mevzuun belgesi diye gösteren bu & 
serin mahiyeti daha ilknazarda anla- 
şılıyor. 

Eskiden Ziya Gök Alp boy, soy 
ve saire diye iptidai Türk cemiyetini 
bir takım tasniflere ayırmış ve bu 
tasnif tamamile indi olduğundan ta- 
bil bilgi acununda hiç bir akis yap- 
mamıştı, Müracaat ettiği bir türkçe 
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eserin yalnız yanlış tarafını bularak 
kitabına dercetmek meharetini gös 
teren Bay Orhan Münür burada da 
imbet etmiştir. Ziya Gök Alpın bu 
tasniflerini aynen eserde görmekte- 
yiz. 

Kitabı okumakta devam ettikçe 
yazanın oMübaliliklerinin (arttığını 
görmekteyiz. Kogan sözü kokmaktan 
çıkarmış binacnaleyh kokan demek İ- 


sitesinde tez olarak verilen bu eser 
bir Türk gencinin imzasını taşıdığı b 
çin bizi ayrıca müteessir etmektedir. 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 
“5 ea biz leri Ünzile Piza almmilnieliimlimiemjanliıağy 


Ankara, Bolu, Balıkesir, Diy arıbekir, Isparta, Halkevleri 
Nasıl Çalışıyorlar? 


ANKARA Halkevinin bir aylık işleri 
Açık sinema: 

Geçen ay Ankara Halkevi, evin 
önündeki büyük © meydanlığa güzel 
bir sinema kurmuştur. Bu açık hava 
sineması bütün halka parasız olarak 
açık bulundurulmuştur. İlk önce İran 
Şahının yurdumuzu ziyareti dolayı- 
sile Cumuriyet Halk Partisi tarafın. 
dan çektirilmiş olan büyük filim bu- 
rada gösterilmiştir. 


gelmiştir. Meydanda toplanan kala- 
balık her akşam (iki, üç bin kişiyi 
geçmektedir. 

Halkevi bundan başka bu açık 
hava sinamasile sıhhi ve ilmi filimler 


lebeye İZİl parça ders malzemesi ve 
134 hasta talebeye ilâç, 178 kız ve er- 
kek talebeye elbise ve ayakkabı, ka- 
dın kurumu evinde bulunan 
7 kız talebenin beslenip bakılmasına 
ve komiteye hediye edilen 38 takım 
çamaşırın yardıma muhtaç talebelere 
dağıtmasını, hapis evinde ki okuma 


talebelerin memleketlerine gönderil- 
mesini temin etmiştir. 


Spor: 

Ankara Halkevi bu ay içinde av- 
cılık kolunu teşkil etmiştir. Bu kola 
elliden artık üye yazılmıştır. Pek ya- 
kında bu kol işe bir bayramla başlıya- 
cak Ankara çevresindeki avcılık işini 
yoluna koyarak, av zevkini 


radaki bütün spor hareketlerile ya- 
kından ilgili bulmuş evin sahnesin- 
de güreş yarışları yaptırmış ve di- 
ğer spor hareketlerine katılmıştır. 

Antalya Halkevine (o bağlı 3 ve 
Denizli Halkevine bağlı 6 bisikletçi 
nin Ankaraya geldiklerinde bunlarla 
yakından ilgili olmuş evin O konuğu 
olarak yatırmış, yedirmiş ve Ankara 
şevresini önlerine düşerek (© gezdir. 
miştir. 

Köycülük: 

Evin örnek köy olarak ele aldı- 
ğı Balkat köyünde çalışmalarını w- 
yandırarak mükemmel fakat köylü. 
nün kendi yapı malzemesile bir oku- 
ma evinin temellerini attırmıştır. Bu 
ev bitmek üzeredir. Ayni (ozamanda 
köyün harab olan yerlerini onartmayı 
ve bunu kapalı, soğuk ve © sıcaktan 
saklı tutulmasını temin edecek vası- 
taları köylüye vermiştir. . 


HALKEVLERİ NASIL ÇALIŞIYORLAR? 


Okuma işleri: 

Ev kütüphanesine son aylarda 
birçok türkçe ve yabancı dillerden bir 
şok kitablar almıştır. Evin kütüpha- 
nesi şehrin en işlek bir yeri halinde- 
dir. Son aylarda kütüphaneye oku- 
ma için gelenlerin sayısı 2000 kişidir. 


BOLU HALKEVİ 

Dül, tarih, edebiyat şubesi: 

Bu kolun değerli üyeleri kendi- 
lerine verilen her işi eyi (sonuçlara 
erdirmek için çalışmalarına hiz ver- 
mektedir. Türk Dili Araştırma s0s- 
yetesi tarafından yollanan o (Sentaks 
anketi) üzerinde incelemeler yapmak- 
ta ve yerli halk ile degette buluna- 
rak istenilen bilgiyi toplamaktadır. 

26 Eylül 934 Dil Bayramı evimi- 
zin Dil, Edebiyat kolu tarafından a- 
nıklanan program içinde kıvanç ve- 
recek şekilde kutlanmış ve halkımıza 
bugün büyük ilim adamlarının verdik. 
leri söylevler Halkevimiz salonuna 
konulan evimiz radyosu ile dinletil 
miş ve 9 - 4 - 935 Büyük Türk san- 
atkârı Mimar Sinanın ölümünün yıl 
dönümü bugüne rastlamakta olmasın- 
dan ötürü bu kol tarafından hazırla- 
nan temel üzerinde halkımız çağrıla- 
rak evimizin büyük salonunda kol de- 
legesi Bay Ahmed Zuhuri, büyük mi- 
marın hayatı, eserleri ve sanatı hak- 
kında istifadeli bir konferans © ver- 
mek suretile bu ünlü gün evimizce 


kutlanmıştır. 
Müze ve sergi kolu: 


Şara 25 kilometre uzakta bulu- 
nan Bünüş köyündeki tarihi asarm 
fotoğrafları alınarak bu kolun kollek- 
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siyonuna konulmuş ve kolleksiyon 
zenginleştirilmiştir. 

Gökçesu kamununda eski asar- 
dan olduğu anlaşılan bir taş bu kol 
tarafından yerinden getirilmiş ve sak. 
lanmıştır. Şara 10 kilometre uzakta 
bulunan Kızılağıl bölgesinde Boluda- 
ki 1 ve 5 inci alay askeri kamp kurar- 
ken kazılan yerden çıkarılan eski €- 
serler kolca duyulması üzerine alay- 
dan alınarak kendi müzesine konmuş- 
tur. 

Bu kolun delğesi tarafından özel su- 
rette Düzcenin Üskübi kasabasına ya- 
pılan gezintide bir araştırma yapıl- 
mışı sonucunda bir jimnaz elde edil- 
miş ve bu jimnazın meydana çıkarıl- 
ması ve yerinde fotoğrafi ve taslığı 
yapılmak üzere yönetim kurulumuzca 
iki zatın gönderilmesi kararlaştırıl. 
mış ve istenilen bu bilgi üzerine bir 
broşür anıklanmıştır. 

DIYARIBEKİR HALKEVİ 

İçtimai yardım şubesi: 

Bu komitemiz çok ilgili bir su- 
rette çalışıyor. Üç ay içinde bu komi- 
te tarafından yüz sıtmalıya kinin da- 
gıtılmış, beş köye doktor göndere- 
rek hasta köylüleri muayene ettirmiş, 
70 fakir mektebli çocuğa ayakkabı ve 
gorap dağıtmış, trahomlularla müca- 
dele etmek üzere Halkevinde daimi 
bir muayenehane açmıştır. Göz müte- 
hassısı Dr. Şevketin idaresi altında 
bulunan bu muayenehaneye (bir ây 
içinde 120 hasta müracaat (ederek, 
gözlerini tedavi ettirmeğe başlamış- 
lardır. Gelen hastaların bir çoğu 
köylüdür. Halk üzerinde çek iyi bir 
etki bırakan bu göz mücadele işini 


Özlü ve kültürel çalışması git 
tikçe artan bu komitemiz geçen yıl 
oluğu gibi, bu yılda köylülerimiz 
arasında açmış olduğu 


Pamukçu köyünde 15 köyün işti- 
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rakile bir ulusal spor bayramı yap- 
muştır. Bayramda on bini geçen köy- 
Yüler ulusal oyunlarını oynamışlar 
ve yarışlar yapılmıştır. Kazananlara 

şubece uygun armağanlar verilmiştir. 
Bu bayram ve bu yarışların köylü. 
ler arasında o gün uyandırdığı duy- 
gu çok yüksekti. O gün genç deli- 
kanlılar ve genç kızlar en iyi ve te- 
miz elbiselerini giymiştir, O gün şarlı 
ve köylüler birbirlerile kaynaşmış ve 
atadan kalma eski ulusal oyunlarını 
bütün incelikleri ile tekrarlamışlardı. 

ISPARTA HALKEVİ: 

Köycüler komitesi: 

12 Nisanda başlıyan ve bir hafta 
süren Halkevi araştırma gezisinde dö. 
rt köyde Hayvan bakımı, Tohum islahı 
üç köyde köy kanunun tatbiki hak- 
kında yedi konferans verilmiş, 430 
kişi dinlemiştir. Bu gezide uğranan 
onbir köyde temizlik yaptırılmış ve 
eski eserlerin korunması hakkında 
ayrıca hasbihallerde bulunulmuştur. 


. 


“ÜLKÜ, nün birinci sayızı bunu m mi Dİ 
basılmış ve postaya verilmiştir. Ancak bau scnelerimizin mecimalarını N 
mirez değişiklikleri yüzünden © alummaları ikmali vardır. Bu sebeble 
hangi makam vasıtasiyle bangi tarihte abone olduklarını ve borçlarını 
e suretle ödediklerini bildiren okuyücularımıza birinci sayımır derhal” 
sönderilecektir. 


NUSRET KÖYMEN'in 
KÖYCÜLÜK KİTABLARI: 


Kr. 
Halkçılık ve Köycülük s0 m” 
Meksika'da Köycülük 75 Xx 
Köycülük Rehberi m 
Köycülük Esas'arı 20 
Köycülük Programına giriş il 


Ankara'da Tarık Edib Kütüphanesi, ayrıca posta parasi yöndennek isteme, ; 4 


ABONE PARALARINI ANKARA'DA ULUS BASIM EVİNDE 
“ÜLKÜ” HESABINA GÖNDERİNİZ. 


